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Welcome 

Welcome to Motorola's "connected" world of Bluetooth® personal area wireless 
networking. 

The headset provides hands-free convenience and freedom from cables and 
wires. You can place a call directly from your Bluetooth Wireless Headset by 
using your Bluetooth capable phone and your phone's activation feature. 
Bluetooth wireless technology makes all connections quickly and without 
cables. 

All Motorola wireless products are designed and manufactured to meet 
Motorola's rigorous specifications and world-class quality standards. During 
development, our testing team took the Motorola Bluetooth Wireless Headset 
through rigorous durability tests including temperature, humidity, shock, dust, 
vibration, and drop tests. 

Thank you for choosing a Motorola product equipped with Bluetooth® 
technology! 
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Safety and General information 



Users are not permitted to make changes or modify the device in any way. 
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment. 

Electromagnetic Interference/Compatibility 

Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. 

Turn off your device in any facility where posted notices instruct you to do so. 
These facilities may include hospitals or health care facilities that may be 
using equipment that is sensitive to external RF energy. 

European Union Directives Conformance Statement 

Hereby, Motorola declares that this product ("HS850"} is in 
compliance with 

• The essential requirements of European Union Directive 
1999/5/EC 

You can view your product's Declaration of Conformity (DoC) to Directive 
1999/5/EC (the R&TTE Directive) at www.motorola.com/rtte. 
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Introduction 



What is Bluetooth wireless technology? 

Bluetooth wireless technology propels you into a new dimension in 
connectivity. Bluetooth devices communicate without wires, using built-in 
radio transceivers that operate on a globally available radio frequency to 
ensure worldwide compatibility. Your Bluetooth Wireless Headset can 
communicate with other Bluetooth devices within a range of approximately 
10 meters (33 feet). 

How can I use my wireless headset? 

Your Wireless Headset equipped with Bluetooth wireless technology lets you 
connect with other similarly equipped devices : 

• Use your phone hands-free. 

• Handle incoming and outgoing calls with the headset multifunction 
control button 

• Use voice activation to make calls. 

Headset features 

Please refer to figure 1 on page 1 . 

1. Headset Indicator LED Provides visual cue about headset status. 

2. Volume Control Buttons Adjust earpiece volume up and down. 

3. Microphone Picks up your voice input. 

4. Boom Contains microphone and controls power (On/Off) status of headset 

5. Earhook Attaches headset to ear. 

6. Earpiece Plays the sound you receive on the call. 

7. Charging Port Receives the plug for your battery charger. 

8. Lanyard Loop Lets you attach a lanyard to the headset, sd you can 
wear the headset around your neck and always keep it near. 

9. Multifunction Button Controls several headset functions. 

10. Speaker Shroud (Removable) Helps channel the sound to the ear. 
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Using your headset 



Charging your headset 
Please refer to figure 2 on page 1. 

First-time use for: Charge for approximately 2 hours before using the headset. 
Recharging: When you hear 5 rapid high tones through the headset speaker 
repeated at 20-second intervals, the headset battery needs to be recharged. 

The rechargeable battery that powers this product must be disposed of 
properly and may need to be recycled. Contact your local recycling center for 
proper disposal methods. Never dispose of batteries in fire because they may 
explode. 

Notes: The headset will not function while charging. You can also use a 
Motorola Original Vehicle Power Adapter to charge the headset while in your 
vehicle. A fully charged headset battery provides approximately up to 8 hours 
of talktime 200 hours of standby time. 

Wearing your headset 

Placing the headset on your ear: refer to figure 3 on page 2. 

Changing for wear on the left ear: refer to figure 4 on page 2. 

Volume Orientation Technology 

To set up the volume up button, press and hold the multifunction button until 
the headset indicator turns on (boom closed), then press the volume key that 
you want to be used as "volume up". 

Pairing your headset and phone 

You must pair your headset and phone before you can make a call. 
"Pairing" creates a link between devices equipped with Bluetooth wireless 
technology and allows the phoneto remember the headset's unique ID. Once 
your headset and phone are paired, your headset automatically connects to 
your phone anytime you open the boom. 
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Pairing 

With the headset and phone in close proximity: 

Stepl: With the headset's boom closed, press and hold the multifunction 

button until the headset indicator turns on (the indicator will remain 

lit for about 3 seconds) 
Step 2: Immediately open the boom (the indicator remains lit and the headset 

is now in pairing mode) 
Step 3: Perform a device discovery (or scan) from the phone. For details 

about device discovery consult your phone's user guide. 
Step 4: Select the Motorola HS850 in the list of discovered devices and 

confirm by following the on-screen prompts. 
Step 5: When requested by the phone, enter the passkey 0000 and confirm. 

The device ID is now stored in the phone's memory. Pairing is successful 
when the headset indicator flashes rapidly. 

Paired link to additional devices 

Your headset can store pairing information for up to 8 different devices equipped 
with Bluetooth wireless technology. Devices are stored in a "Paired Device 
List" in memory in chronological order. When an attempt to pair to more than 
8 devices is made, the oldest paired device is removed from the list. 

The headset will automatically initiate a connection with the last device it 
was connected to either by powering up the headset or by pressing the 
multifunction button. If you want to connect the headset to another device in 
the paired device list, you must initiate the connection from that device. 
Whichever of the 8 devices initiates a connection to the headset 
afterwards, that device then becomes the "last connected" device. 

Placing and receiving calls 

You can use the phone as usual to dial a number. 

You can answer calls when the headset is OFF (boom closed) by simply unfolding 
the boom. 
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Your headset supports both Hands Free and Headset Profiles. Accessing call 

functions depend on which profile your phone supports. 

Note: some phones do not support all features listed. See your phone user's 

guide. 

You can activate call functions for the hands-free profile according to the 
following table: 



Function 


Phone Status 


Action (Hands-free profile) 


Receive a call 


ON - phone rings 


Short press (. 


Make a voice dial call 


ON - idle 


Short press speak name 


Redial a number 


ON - idle 


Long press <. 


End a call 


ON - in call 


Short press (. 


Transfer call 

from phone to headset 


ON -In call 


Short press (. 


Toggle between 
two calls 


ON - in call, anothe 
call is coming in 
ON - in call, anothe 
call is on hold 


Long press <. 


Reject a call 


ON - phone rings 


Long press <. 


Note: if the link abnormally disconnects (for example, out of range), the 
headset tries to reestablish the link. 


Usinq your headset indicators 




Headset indicator (LED) 
With charger plugged in: 
Headset indicator 


Headset 


ON 




Charging in progress 


OFF 




Charging complete 


With no charger attached: 
Headset indicator 


Headset 


OFF 




Power off 


ON (steady) 




Pairing mode 


10 rapid flashes 




Pairing successful 


Flashes at a 3-second interval 


Standby (not on a call) 


Flashes at a 8-second interval 


Connected (on a call) 
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Note: When the wireless headset is paired to the phone and there is no 
activity for 5 minutes, the blue flashing LED turns off. Any button press on the 
headset will reawaken the headset and the flashing resumes. If you press the 
up and down volume buttons simultaneously, the flashing LED turns off. 



Audio tones 




Audio Tone 


Headset status 


Single high tone when pressing 


Volume maximum or minimum reached 


volume button 




Five rapid high tones, repeated 


Low battery 


every 20 seconds 




No audio indications; 


Out of range 


deteriorating audio quality 




Series of 4 tones, low to high 


Active call 


Ring tone 


Incoming call 


Single high tone 


Pairing confirmation 


Single low tone 


Initiate voice activation 


Dual high/low tone voice 


Voice tag not recognized 


Single high tone 


End call 


Series of 4 tones, high to low 


Call ended 



If you have additional questions, please call your local hotline or visit us at 
www.hellomoto.com 
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Bienvenue 



Bienvenue dans le monde "connecte" du reseau sans fil personnel Bluetooth® 
de Motorola. 

Avec cette oreillette sans fil vous pouvez communiquer mains-libres en toute 
liberte. Vous pouvez lancer un appel directement de votre oreillette sans fil 
Bluetooth en utilisant votre telephone Bluetooth equipe de la fonction 
d'activation vocale. La technologie de communication sans fil Bluetooth 
permet toute sorte de connexions sans I'utilisation d'aucun cable. 

Tous les produits Motorola sont congus et fabriques suivant des specifications 
rigoureuses et des normes de qualite de classe internationale. Durant le 
developpement du produit, I'oreillette sans fil Motorola a subi des tests de 
durability et de fiabilite rigoureux incluant les tests de temperature, 
humidite, choc, poussiere, vibration et chute. 

Merci d'avoir choisi un produit Motorola de technologie Bluetooth I 
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Informations generales et de securite 

L 'utilisateur n 'a le droit d 'apporter ni changement ni modification a I 'appareil, 
de quelque facon que ce soit. Le droit de I'utilisateur de faire usage de 
I'appareil peut etre annule par des changements ou modifications nDn 
expressement approuves par I'entite en charge de la conformite de 
I 'appareil aux normes. 

Interferences electromaqnetiqties/Compatibilite 

Un dispositif electronique est, en principe, susceptible de provoquer des 
interferences electromagnetiques (IEM) s'il est imparfaitement protege, 
concu ou configure, pour la compatibility electromagnetique. 

Eteignez votre telephone dans tous lieux ou il est affiche de le faire. Ces lieux 
pourront inclure les hopitaux ou les services de sante susceptibles d'utiliser 
des equipements sensibles aux frequences radioelectriques. 

Declaration de conformite aux directives de I'Union Europeenne 
&AELE 

Par la presente, Motorola declare que ce produit ("HS850") est en 
conformite avec: 

• les principales exigences et autres dispositions de la Directive 
1999/5/CE 

Vous pouvez consulter la Declaration de conformite de votre produit a la 
Directive 1999/5/EC (la Directive R&TTE) a I'adresse www.motorola.com/rtte. 
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Introduction 



Qu'est-ce que la technoloqie Bluetooth? 

La technologie Bluetooth vous emmene dans une nouvelle dimension de 
connectivity. Les appareils Bluetooth communiquent entre eux sans aucun fil 
en utilisant des emetteurs-recepteurs integres qui operent dans la meme 
bande de frequence disponible dans I'ensemble du monde. Votre oreillette 
sans fil Bluetooth pourra ainsi communiquer avec tout autre appareil 
Bluetooth, partout dans le monde, dans un perimetre d'environ 10 metres. 

Comment utiliser mon oreillette? 

Votre oreillette sans fil Bluetooth peut se connecter avec d'autres appareils 
Bluetooth, notamment un telephone mobile pour : 

• Utiliser votre telephone en mode mains-libres. 

• Gerer les appels entrant et sortant avec la touche multifonction de 
I'oreillette 

• Lancer des appels par I'intermediaire de la fonction d'activation vocale 
du telephone 

Fonctions de I oreillette 

Voir schema 1, page 1. 

1. Indicateur lumineux Indications visuelles sur I'etat de I'oreillette 

2. Boutons de contrdle du volume Ajustement du volume sonore de 
I'ecouteur 

3. Microphone Pour capter la voix 

4. Tige repliable Mise en marche et extinction de I'oreillette 

5. Attache d'oreille Maintient I'oreillette sur I'oreille 

6. Ecouleur Pour entendre les signaux sonores et la voix du correspondant 

7. Connecteur d'alimentation Connexion du chargeur fourni avec 
I'oreillette 

8. Boucle de laniere Attache de laniere pour porter I'oreillette autour 
du cou 

9. Touche multifonction Contrdle de nombreuses fonctions de I'oreillette 

10. Membrane de I'ecouteur Dirige le son vers le pavilion de I'oreille 
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Utilisation de I'oreillette 



Mjsg en charge de I'oreillette 
Voir schema 2, page 1, 

Utilisation initiale: chargez pendant environ 2 heures avant d'utiliser 
I'oreillette. 

Recharges ulterieures : la batterie de I'oreillette doit etre rechargee lorsque 
vous entendez 5 bips rapides dans I'ecouteurtoutes les 20 secondes. 

La batterie, une fois usagee, doit etre jetee correctement et peut etre 
eventuellement recyclee. Contactez le centre de recyclage le plus proche 
pour vous informer sur la fagon la plus appropriee de vous en debarrasser. Ne 
jamais exposer de batteries au feu afin d'eviter tout risque d'explosion. 

Notes: L'oreillette ne peut etre utilisee lors de sa charge. Vous pouvez aussi 
utiliser un chargeur allume-cigare Motorola d'origine pour recharger 
I'oreillette lorsque vous etes en voiture. Une batterie completement chargee 
donnera jusqu'a 8 heures de temps de parole ou 200 heures de veille avec la 
tige ouverte. 

Port de I'oreillette 

Pour porter I'oreillette a I'oreille: voir schema 3, page 2, 

Pour porter I'oreillette a I'autre oreille: voir schema 4, page 2. 

Technoloqie d'orientation du volume 

Pour programmer I'orientation du volume, pressez le bouton multifonction 
jusqu'a ce que I'indicateur lumineux se mette en marche (tige repliee), puis 
appuyez sur le bouton que vous voulez utiliser pour augmenter le volume. 

Couplage de I'oreillette et du telephone 

Vous devez coupler votre oreillette et votre telephone afin de pouvoir les 
utiliser conjointement. Le couplage cree un lien entre les appareils Bluetooth 
et le telephone gardera en memoire I'identite de I'oreillette pour se connecter 
automatiquement par la suite. 
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Procedure de couptage (le telephone et I'oreillette etant proches I'un de 
I'autre): 

Etapel: Avec la tige fermee, maintenez une pression tongue sur la touche 

multifo notion jusqu'a ce que le voyant lumineux s'allume (le voyant 

restera allume environ 3 secondes). 
Etape 2: Deployez la tige immediatement (le voyant lumineux reste allume et 

indique que I'oreillette est prete pour le couplage). 
Etape 3: A partir de votre telephone, faites une recherche de votre oreillette 

Bluetooth (consultez le manuel d'utilisation de votre telephone). 
Etape 4: Selectionnez Motorola HS850 dans la liste des appareils decouverts 

et confirmez en suivant les instructions a I'ecran du telephone. 
Etape 5: Entrez le code d'acces "0000" lorsqu'il est demande par le telephone 

puis confirmez. 

L'appareil est desormais sauvegarde dans le memoire du telephone. Le 
couplage est confirme par des clignotements rapides du voyant lumineux. 

Lien de couplage avec d'autres appareils 

Votre oreillette peut garder en memoire les informations de couplage de 
8 appareils Bluetooth differents. Les appareils sont enregistres dans I'ordre 
chronologique dans une liste d'appareils couples dans la memoire de 
I'oreillette. Lorsque vous couplez un neuvieme appareil, l'appareil le plus 
ancien est retire de la liste. 

L'oreillette se connecte au dernier appareil auquel elle a ete precedemment 
connectee en mettant en marche I'oreillette ou en appuyant sur le bouton 
multifonction. Si vous voulez la connecter a un autre appareil dans la liste des 
appareils couples, vous devez initier une connexion a partir de cet autre 
appareil. 

Emission et reception d'appels 

Vous pouvez utiliser le telephone de maniere usuellle pour numeroter et lancer 
un appel. Vous pouvez repondre aux appels lorsque I'oreillette est eteinte 
(tige repliee) simplement en deployant la tige pour la mettre en marche et 
activer la connexion. 
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Votre oreillette supporte les profils oreillette et mains-libres. L'acces aux 

fonctions d'appel depend du prof il utilise par le telephone. 

Note : Certains telephones ne supportent pas toutes les fonctions enumerees. 

Consultez le guide de I'utilisateur de votre telephone. 

Lorsque votre oreillette est en marche, les fonctions d'appels pour le profil 

mains- libres sont accessibles suivant le tableau ci-dessous : 



Fonction 


Etat du telephone 


Action (Profil mains-libres) 


Reception d'appel 


En marche - Sonnerie 


Pression courte t 


Appel avec activation 


En marche - veille 


Pression courte t. 


vocale 




epeler le nom 


Rappel 


En marche - veille 


Pression longue <. 


du dernier numero 






Terminer un appel 


En marche - activation 


Pression courte t 


Transferer un appel 


En marche - Appel 


Pression courte t. 


du telephone vers 


en cours 




le casque 






Commuter 2 appels 


En marche - Appel en 


Pression longue <. 


en cours 


cours, nouvel appel 






entrant 






En marche - Appel 






en cours, appel 






precedent en attente 




Rejeter un appel 


En marche - Sonnerie 


Pression longue <. 


Note: si la connexion entre le telephone et I'oreillette est interrompue (par 


exemple, si la portee maximale est depassee}, I'oreillette tentera de retablir 


la connexion. 






Indicateurs visuels et sonores 




Voyants lumineux (LED) 




Oreillette connectee ail chargeur : 




Voyant de I'oreillette 


Etat de I'oreillette 


Allume 


Charg 


5 en cours 


Eteint 


Charg 


5 terminee 
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Oreillette seule : 
Voyant de I'oreillette 


Etat de I'oreillette 


Eteint 


Oreillette eteinte 


Allume (voyant permanent) 


Couplage en cours 


lOflashs rapides 


Couplage termine 


Flash toutes les 3 secondes 


En veille 


Flash toutes les 8 secondes 


Connexion audio (en cours d'appel) 


Note: Lorque I'oreillette est couplee au telephone sans utilisation pendant 
5 minutes, I'indicateur lumineux bleu s'eteint. II suffit d'appuyer sur n'importe 
quel bouton de I'oreillette pour qu'elle redevienne operationnelle et que 
I'indicateur lumineux reapparaisse. Si vous appuyez simultanement sur les 
touche volume d'augmentation/diminution du niveau sonore, I'indicateur 
lumineux s'eteint. 


Signaux sonores 
Signaux sonores 


Etat de I'oreillette 


1 seule tonalite haute lorsque I'utilisateur 
appuie sur le bouton de controle du volume 


Volume maximum ou minimun atteint 


5 tonalites hautes rapides toutes les 20 secondes 


Batterie faible 


Aucune signal sonore ; 
deterioration du signal audio 


Perte de connexion (hors de portee) 


Series de 4 tonalites basses vers hautes 


Appel en cours 


Tonalite de sonnerie standard 


Appel entrant 


1 seule tonalite haute 


Couplage confirme 


1 seule tonalite basse 


Lancement de I'activation vocale 


Double tonalites hautes/basses 


Etiquette vocale non reconnue 


1 seule tonalite haute 


Appel termine 


Series de 4 tonalites, hautes vers basses 


Fin de I'appel 



Pour toutes questions, veuillez nous contacter via internet www.motorola.fr 
ou contacter votre centre d'assistance clientele Motorola. 



El 
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Herzlich Willkommen 



Willkommen in der drahtlosen Welt von Motorola! 

Das Headset bietet kabellosen Komfort. Sie ktinnen einen Anruf direkt iiber 
Ihrmit einem Bluetooth fahigen Telefon verbundenen Bluetooth Headset tatigen. 
Die Bluetooth-Technologie sorgtfur schnelle und kabellose Verbindungen. 

Alle kabellosen Produkte von Motorola werden nacb strengen Richtlinien und 
hohen Qualitatsstandards entwickelt und produziert Wahrend der 
Entwicklungsperiode hat das Headset rigorose Haltbarkeitstests, wie 
beispielsweise Temperatur-, Feuchtigkeits-, Schmutz-, Vibrations- und 
Falltests bestanden. 

Vielen Dank, dass Sie Sich fiir ein Bluetooth'"-Produkt von Motorola entschie- 
den haben. 
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Sicherheitshinweise 



Benutzer durfen keine Veranderungen am Gerat vornehmen. Veranderungen, 
die nicht ausdrucklich vom Hersteller genehmigt worden sind, konnen die 
Entziehung der Nutzungserlaubnis des Gerates zur Folge haben. 

Elektromagnetische Vertraglichkeit/Kompatibilitat 

Fastjedes elektronische Gerat istanfallig fiir elektromagnetische Uberlagerung 
(EMI), wenn es fiir elektromagnetische Uberlagerung unzureichend 
abgeschirmt, entwickelt oder konfiguriert ist. 

In Krankenhausern, Arztpraxen und ahnlichen Einrichtungen werden haufig 
Gerate eingesetzt, die auf externe elektromagnetische Strahlung empfindlich 
reagieren. Schalten Sie daher Ihr Mobiltelefon in solchen Raumlichkeiten 
AUS, wenn dies durch entsprechende Hinweisschilder verlangt wird 

Europaische Union (EU) und EFT A 

€Hiermit erklart Motorola, dass dieses Produkt ("HS850") die 
Anforderungen der Richtlinie 1999/5/EC sowie die entsprechen 
den EU-Richtlinien erfiillt. 

Die Ubereinstimmungserklarungen konnen unter www, m oto ro I a . c o m/rtte 
eingesehen werden. 
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Einleitung 



Was ist Bluetooth? 

Mit der Bluetooth-Technologie fangt ein neues Zeitalter mit komfortablen 
Verbindungen an. Gerate, die diese Technologie unterstiitzen, konnen dank 
eines eingebauten Sende- und Empfangsteils ohne Kabel miteinander 
kommunizieren. Um eine weitestgehende Kompatibilitat zu gewahrleisten, 
arbeiten diese auf einem weltweit einheitlichen Frequenzband. Ihr Bluetooth- 
Headset kann uber eine Entfernung von etwa 10 Metern mit anderen 
Bluetooth-Geraten kommunizieren. 

Was kann ich mit meinem kabellosen Headset machen? 

Mit Ihrem Bluetooth-Headset konnen Sie in Verbindung mit einem Bluetooth 
fahigen Telefon: 

• Gesprache fuhren und dennoch beide Hande frei haben 

• Mithilfe des Multifunktionsknopfs ankommende und abgehende 
Gesprache steuern 

• Anrufe mithilfe der Sprachwahl tatigen 

Leistungsmerkmale des Headset 
Siehe Abbildung 1 auf Seite 1. 

1. Status-LED: zeigt optisch den Status des Headset an 

2. Lautstarkeknbpfe: Einstellung der Horerlautstarke 

3. Mikrofon 

4. Mikrofonbiigel: beinhaltet das Mikrofon und Ein/Aus-Schalter des 
Headset 

5. Umsteckbarer Ohrclip 

6. Hbrmuschel 

7. Ladebuchse: Verbindung mitdem Ladegerat 

8. Ose fur Trageschlaufe: um die Trageschlaufe am Headset zu befestigen, 
so dass Sie es immer in Reichweite haben 

9. Multifunktionsknopf: Steuert verschiedene Funktionen des Headset 

10. Tonleitstuck (abnehmbar): Kanalisiert den Ton in Richtung Ohr 
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Benutzerhinweise 



So laden Sie ihr Headset 
Siehe Abbildung 2 auf Seite 1. 

Erstgebrauch: Laden Sie das Headset fur ca. 2 Stunden bevor Sie es benutzen. 
Aufladen: Wenn Sie fiber das Headset 5 schnelle, hohe Tone horen, die sich 
in 20-Sekunden Intervallen wiederholen, mufi die Batterie wieder aufgeladen 
werden. 

Der Akku in diesem Headset mulS ordnungsgemafi entsorgt oder recycled 
werden. Verbrennen Sie nie Akkus, da diese explodieren kdnnten. 

Hinweis: Das Headset kann wahrend des Ladevorgangs nicht verwendet 
werden. Sie konnen auch ein original Motorola Zigarettenanzunderkabel 
verwenden, urn Ihr Headset im Auto aufzuladen. Eine vollstandig geladene 
Batterie reicht bei ausgeklapptem Mikrofon fur etwa 8 Stunden Gesprachszeit 
oder 200 Stunden Standby aus. 

So traqen Sie das Headset 

Aufsetzen des Headset: Siehe Abbildung 3 auf Seite 2. 

Umstecken des Ohrclips zum Tragen am anderen Ohr: Siehe Abbildung 4 auf 

Seite 2. 

Orientierunq der Lautstarketasten 

Um den Knopf fur die Erhohung der Lautstarke festzulegen, einfach bei 
eingeklapptem Mikrofon den Multifunktionsknopf driicken und halten, bis die 
Indikator-LED leuchtet, dann den Knopf fur die Erhohung der Lautstarke driicken. 

So melden Sie Ihr Headset am Telefon an 

Sie miissen Ihr Headset vor Benutzung am Mobiltelefon anmelden. 
Das Anmelden baut eine Verbindung zwischen Geraten auf, die mit Bluetooth 
ausgestattet sind und erlaubt dem Telefon, Ihr Headset zu erkennen. Wenn 
das einmal geschehen ist, wird die Anmeldung kiinftig beim Einschalten 
automatisch durchgefiihrt. 
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Anmelden 

Fur die folgenden Schritte ist ein geringer Abstand zwischen Headset und 
Telefon erforderlich: 

Schritt 1: Bei geschlossenem Mikrofonbugel drucken Sie den 
Multifunktionsknopf bis die Statusanzeige aufleuchtet (die 
Statusanzeige leuchtet fur etwa 3 Sekunden). 

Schritt 2: Offnen Sie den Mikrofonbugel unmittelbar danach (die 
Statusanzeige leuchtet weiterhin und das Headset befindet 
sich nun im Anmeldungsmodus). 

Schritt 3: Lassen Sie Ihr Telefon nach einem Bluetooth™-Gerat suchen. 

Bitte entnehmen Sie Details der Bedienungsanleitung Ihres 
Telefons. 

Schritt 4: Wahlen Motorola HS850 aus der Liste der gefundenen Gerate 
das Motorola Headset aus und bestatigen Sie die Auswahl. 

Schritt 5: Wenn das Telefon zur Eingabe eines Passkeys auffordert, 
geben Sie 0000 ein und bes tatigen Sie die Eingabe. 

Die Geratekennung wird nun im Telefonspeicher hinterlegt. Die Anmeldung 
war erfolgreich, wenn die Statusanzeige am Headset schnell blinkt. 

Anmeldung an weiteren Geraten 

Ihr Headset kann die Anmeldedaten von bis zu 8 verschiedenen, mit 
Bluetooth ausgestatteten Geraten speichern. Diese Informationen werden in 
einer Liste im Geratespeicher in chronologischer Reihenfolge abgelegt. Wenn 
Sie das Gerat an mehr als 8 Geraten anmelden, werden die altesten 
Anmeldungen gelbscht. 

Das Headset wird automatisch mit dem letzten verbundenen Gerat eine 
Verbindung aufbauen wenn es eingeschaltet oder der Multifunktionsknopf 
gedriickt wird. Mdchten Sie eine Verbindung mit einem anderen im Headset 
gespeicherten Gerat herstellen, mussen Sie sie von diesem Gerat initiieren. 
Wenn ein Gerat auf diese Weise mit dem Headset verbunden wird, erkennt 
das Headset es bei der nachsten Verbindung wieder automatisch. 

Anrufen und Anrufe entqeqennehmen 



Sie kdnnen wie gewohnt Ihr Telefon nutzen, urn eine Nummer zu wahlen. 
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Sie kbnnen Anrufe entgegennehmen, wenn das Headset ausgeschaltet ist 
(Mikrofonbugel geschlossen), indem Sie einfach den Mikrofonbugel ausklappen. 
I hr Headset unterstiitzt das Headset und das Freisprechprofil. Der Zugriff auf 
die Telefonfunktionen hangt davon ab, welches Prof il von Ihrem Telefon 
unterstiitzt wird. 

Hinweis: Einige Telefone untestutzen nicht alle beschriebenen Funktionen. 
Bitte beachten Sie die Bedienungsanleitung Ihres Telefons. 
Sie konnen folgende Funktionen des Headsets (bei Verbindung mit 
Freisprechprofil) verwenden: 



Funktion 


Telefonslatus Aklion 


Freisprechprofil Aklion 


Anruf entgegennehmen 


EIN -Telefon klingelt 


Kurzer Druck auf t 


Anrufen per 


El N 


Kurzer Druck auf (. , 


Sprachwahl 




Name sprechen 


Wahlwiederholung 


EIN 


Langer Druck auf t 


Auflegen 


EIN-in einem Gesprach 


Kurzer Druck auf t 


Gesprach vom Telefon an 


EIN-in einem Gesprach 


Kurzer Druck auf (. 


das Headset iibergeben 






Zwischen zwei 


EIN-in einem Gesprach, 


Langer Druck auf t 


Gespra'chen 


zweiter Anruf wird signalisiert 




umschalten 


EIN-in einem Gesprach, 
zweites Gesprach wartet 




Anruf ablehneri 


EIN -Telefon klingelt 


Langer Druck auf t 



Hinweis: Wenn die Verbindung abbricht (zum Beispiel auEerhalb der 
Reichweite) versucht das Headset automatisch, die Verbindung wieder 
herzustellen. 



Akustische und optische Anzeinen 

Optische Statusanzeige 

Bei eingestecktem Ladegerat: 

Statusanzeige (LED) Headset 

EIN Wird geladen 

AUS Laden beendet 
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Statusanzeige (LED) 


Headset 




Ausgeschaltet 


tii\ (aauernart) 


Verbindungsmodus 


1 0x schnelles Blinken 


Verbindung erfolgreich 


Blinken in 3 Sekunden Intervallen 


Standby (nicht in einem Gesprach) 


Blinken in 8 Sekunden Intervallen 


Verbunden (in einem Gesprach) 


Hinweis: Wenn das Headset mit einem Telefon verbunden ist und fur etwa 
5 Minuten keine Aktivitat erfolgt, schaltet sich die blaue Statusanzeige (LED) 
aus. Ein beliebiger Tastendruck am Headset schaltet das Blinken wieder ein. 
Das gleichzeitige Driicken der beiden Lautstarketasten schaltet die blinkende 
LED aus. 


Akustische Statusanzeige 
Akustische Anzeige 


Status Headset 


Einzelner holier Ton beim Driicken 
der Lautstarketasten 


Maximal- oder Minimallautstarke erreicht 


Fiinf schnelle, hohe Tone, 

die alle 20 Sekunden wiederholt werden 


Schwache Batterie 


Keine akustischen Signale, 
nachlassende Audioqualitat 


AuBer Reichweite 


Ansteigende Serie von 4 1 onen 


Aktiver Hut 


Klingelton 


Eingehender Anruf 


Einzelner hoher Ton 


Bestatigung der Verbindung 


Einzelner tiefer Ton 


Einleiten der Sprachwahl 


Doppelter hoch-tief Ton 


Spracheingabe nicht erkannt 


Einzelner hoher Ton 


Gesprach beendet 


Abfallende Serie von 4T6nen 


Ruf beendet 



Haben Sie weitere Fragen, so wenden sie sich bitte an Ihre Hotline oder 
besuchen Sie uns im Internet; unter www.motorola.de finden Sie zusatzliche 
Informationen. 
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Benvenuti 



Benvenuti nel mondo delle comunicazioni personali senza fili basate su 
tecnologia Bluetooth® di Motorola. 

Questo dispositivo offre la convenienza e la liberta dai cavi di collegamento. 
Puoi chiamare direttamente dal tuo auricolare Bluetooth usando il tuo 
telefono cellulare Bluetooth ed attivando le funzioni Bluetooth. La tecnologia 
senza fili Bluetooth consente collegamenti veloci e senza fili. 

Tutti i prodotti Motorola sono progettati e costruiti nel rispetto degli standard 
rigorosi e specifici di Motorola. Durante la fase di sviluppo il gruppo di lavoro 
di Motorola ha effettuato test di durata con sollecitazioni alle temperature, 
alia polvere, all'umidita ed alle vibrazioni. 

Grazie per aver scelto un prodDtto Motorola con tecnologia Bluetooth. 
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Sicurezza ed informazioni generali 



Agli utenti non e consentito apportare alcun tipo di cambiamento o modifica 
al dispositivo. Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla 
controparte responsabile per la compatibility potrebbero invalidare il diritto 
deH'utente di utilizzare I'apparecchiatura. 

Interferenza elettromagnetica / Compatibilita 

Se non sono schermati in modo adeguato, progettati o in qualsiasi altro modo 
configurati per la compatibilita elettromagnetica, quasi tutti i dispositivi 
elettronici sono soggetti ad interferenza elettromagnetica (EMI). 

Spenga il suotelefono in ogni infra stmttura nella quale sia affisso un cartello 
che La inviti a farlo. Infrastrutture di questo genere possono essere ospedali 
e cliniche che utilizzino attrezzature sensibili a energia RF proveniente 
dall'esterno. 

Direttive di conformita dell'Unione Europea 

Con la presente Motorola dichiara che questo prodotto ("HS85Q"} 
fa e conforme a quanto riportato di seguito: 
\» • requisiti ed altre condizioni applicabili della Direttiva 

1999/5/EC 

E possibile prendere visione della dichiarazione di conformita alia direttiva 
1999/5/EC (Direttiva R&TTE) per questo prodotto all'indirizzo 
www.motorola.com/rtte. 



□ 
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Introduzione 



Che cose la tecnolouia Bluetooth? 

Bluetooth e una tecnologia di comunicazione senza fili che consente a diversi 
apparecchi di comunicare tra di loro in un raggio di circa 10 metri. Poiche la 
tecnologia Bluetooth e indipendente sia dalla rete che dal produttore e 
possibile utilizzare il vostro auricolare Motorola anche con telefoni di altri 
produttori, rispettando il protocollo Bluetooth 1.1 

Come posso utilizzare il mio auricolare Motorola ? 

II tuo auricolare utilizza tecnologia Bluetooth che consente il collegamento 
ad altri apparati similmente equipaggiati: 

• attraverso la gestione delle chiamate in modalita viva voce. 

• attraverso la gestione delle chiamate in entrata ed uscita tramite il 
pulsante di controllo multifunzione 

• effettuando chiamate tramite I'attivazione vocale. 

Caratteristiche 

Riferimento figura 1 a pagina 1. 

1. Indicatore luminoso: fornisce un segnale visivo sullo stato dell'auricolare 

2. Controllo volume: adatta il volume dell'altoparlante 

3. Microfono 

4. Astina: contiene il microfono ed accende e spegne I'auricolare 

5. Sagoma per I'orecchio 

6. Altoparlante 

7. Porta di connessione al caricabatterie 

8. Anello per laccetto: per collegare il laccetto all'auricolare ed indossarlo 
al collo 

9. Pulsante multifunzione: controlla diverse funzioni dell'auricolare 

10. Membrana removibile dell'auricolare: aumenta la canalizzazine dei 
suoni verso I'orecchio 
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Utilizzo dell'auricolare 



Ricarica deM'auricolare 
Riferimento ftgura 2 a pagina 1. 

Primo utilizzo: ricaricare per circa 2 ore prima dell'uso. 

Ricarica: Quando si awertono 5 toni rapidi attraverso I'altoparlante dell' 

auricolare ad intervalli regolari, I'auricolare necessita di ricarica. 

La batteria ricaricabile che alimenta questo prodotto deve essere dismessa 
correttamente e pud essere riciclata. Contattare il vostro centro di riciclaggio 
per la dismissione piu adeguata. Non gettare le batterie sul fuoco poiche 
possono esplodere. 

Nota: L'auricolare non funziona in fase di ricarica. E possibile utilizzare un 
caricabatterie da auto originale Motorola per ricaricare l'auricolare. Un ciclo 
completo di ricarica offre circa 8 ore di conversazione e circa 200 in attesa 
con i'astina aperta. 

Indossare l'auricolare 

Posizionare l'auricolare all'orecchio: riferimento figura 3 a pagina 2. 
Come indossare all'orecchio sinistro: riferimento figura 4 a pagina 2. 

Orientamento del tasto volume 

Per impostare il tasto "Volume su", premere e mantenere premuto il tasto 
multifunzione della cuffia fino a quando il led si accende (astina chiusa), poi 
premere il tasto del volume che si vuole impostare come "Volume su". 

Collegamento deM'auricolare al telefono 

Dovete collegare l'auricolare al telefono prima dell'uso. Una volta collegato 
l'auricolare si connette automaticamente al vostro telefono ogni volta che 
I'astina viene aperta. 



El 
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Colleqamento 

Mantenendo auricolare e telefono vicini tra di loro: 

Stepl: Con I'astina dell'auricolare chiusa tenere premuto il pulsante 
multifunzione fino a quan do I'indicatore dell'auricolare si accende 
(I'indicatore rimarra acceso per circa 3 secondi) 

Step 2: Aprire subito I'astina (I'indicatore rimane acceso e I'auricolare e ora 
connessa) 

Step 3: Eseguire la ricerca dell'apparato dalterminale. Per maggiori dettagli 
sulla ricerca del I'apparecchio consultare la guida utente del 
telefono 

Step 4: Selezionare I'auricolare Motorola HS850 dall'elenco dei terminali 

disponibili e confermare tramite il display. 
Step 5: Quando richiesto dal telefono inserire il codice 0000 e confermare. 

II dispositive e adesso inserito nella memoria del telefono. L'accoppiamento e 
confermato da lampeggiamento rapido dell'indicatore luminoso. 

Colleqamento di ulteriori apparati telefonici 

II tuo auricolare puo memorizzare fino a 8 collegamenti con telefoni dotati di 
tecnologia Bluetooth. Gli apparati vengono memorizzati in ordine cronologico. 
Quando si cerca di collegare piu di 8 apparati, il collegamento piu vecchio viene 
sostituito nell'elenco della memoria. 

L'auricolare inizia la connessione automatica con I'ultimo apparato al quale e 
stato precedentemente collegato con I'accensione dello stesso auricolare 
oppure premendo il tasto multifunzione. Se volete collegare un nuovo apparato 
presente nella memoria occorre iniziare il collegamento da quell'apparato. 
Qualunque apparato degli 8 memorizzati inizia il collegamento con I'auricolare 
e diviene automaticamente I'ultimo ad aver effettuato il collegamento. 

Effettuare una chiamata 



Potete utilizzare il telefono per effettuare una chiamate componendo 
normalmente un numero. 
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E' possible rispondere ad una chiamata se I'astina e chiusa, semplicemente 
aprendo I'astina. 

II tuo auricolare supporta i profili viva voce ed auricolare. L'accesso alle 
funzioni dipende dal tipo di profilo supportato. 

Nota: non tutti i telefoni supportano tutte le caratteristiche offerte. Verificare 
attentamente il manuale d'istruzione del telefono. 

Possibility di attivazione di funzioni chiamate per il profilo viva voce secon- 
do la tabella seguente: 



Funzione 


State del telefono 


Profilo Viva Voce 


Ricezione chiamata 


ON-squillo del telefono 


Premere t 


Chiamata vocale 


ON - Stand-by 


premere 

pronunciare il nome 


Richiamata ultimo 
numero 


ON - Stand-by 


Premere a lungo (. 


Fine chiamata 


ON -chiamata in corso 


Premere <. 


Trasferimento 

di chiamata da telefono 

ad auricolare 


ON -chiamata in corso 


Premere (. 


Scambio tra 2 chiamate 
in corso 


ON -chiamata in 

corso ed arrivo nuova 

chiamata 

ON - chiamata in 

corso e altra chiamata 

in attesa 


Premere a lungo (. 


Rifiuto della chiamata 
in arrivo 


ON-squillo del telefono 


Premere a lungo (. 


Nota: se la connesisone tra telefono e auricolare si disconnette (per esempio 
fuori portata massima) I'auricolare cerca di ristabilire il collegamento. 


Indicatori dell'auricolare 




Tabella indicatori 
Durante la ricarica: 

Indicatore dell'auricolare 


Auricolar 


s 


ON 


Ricarica i 


1 corso 


OFF 


Ricarica completa 



El 
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Indi Ctitore dell auricolarG 


Auricolare 




spento 


Kin i 

UN (costantemente acceso) 


In fase di collegamento 






Lampeggi ad intervalli di 3 secondi 


Standby 


Lampeggi ad intervalli di 8 secondi 


In collegamento 


Nota: Quando I'auricolare e in collegamento con il telefono e non vi e alcuna 
attivita per 5 minuti la luce azzurra si spegne. Premendo qualunque pulsante 
fara risvegliare I'auricolare che ricomincera a lampeggiare. Premendo 
simultaneamente i due pulsanti volume il LED si spegne. 


Tabella indicatore audio 
Indicatori audio 


Auricolare 


Tono singolo alto premendo il pulsante 


Volume massimo o minimo 


Cinque toni rapidi alti ripetuti ogni 20 secondi 


Tono batteria scarica 


Nessun indicatore audio, il deterioramento 
della qualita audio allertera I'utente 


Fuori portata 


Serie di 4 toni, dal basso verso I'alto. 


Chiamata attiva 


Suoneria 


Chiamata in arrivo 


Tono singolo 


Conferma collegamento 


Tono singolo basso 


Attivazione vocale 


Tono voce doppio (alto/bassoj 


Riconoscimento vocale fallito 


Tono singolo alto 


Fine chiamata 


Serie di 4 toni dall'alto al basso 


Chiamata terminata 



Per qualsiasi informazione aggiuntiva contattare il nostro centro assistenza 
clienti oppure visitate il nostro sito www.motorola.it 
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Bienvenido 



Bienvenido al mundo "conectado" Motorola para las comunicaciones 
personales inalambricas Bluetooth® 

El conjunto de manos libres portatil le proporciona una libertad total de hilos 
y cables. Usted puede gestionar una llamada telefonica desde su Manos 
Libres Bluetooth usando un telefono con tecnologia Bluetooth. La tecnologia 
inalambrica Bluetooth realiza todas las conexiones de una forma sencilla, 
rapida y sin cables. 

Todos los productos inalambricos Motorola son disenados y manufacturados 
cumpliendo con las exigentes especificaciones de Motorola y con estandares 
mundiales. Durante su desarrollo, nuestro equipo de pruebas sometio al 
Manos Libres Bluetooth a unas rigurosas pruebas de durabilidad incluyendo 
pruebas de humedad, impactos, polvo, vibracion y de caida. 

[Gracias por elegir un producto Motorola equipado con tecnologia Bluetooth! 
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Seguridad e Informacion general 



No esta permitido a los usuarios hacer cambios o modificar el dispositive de 
ninguna forma. Los cambios o modificaciones no expresamente aprobadas 
por el grupo responsable de su certificacion podrian anular la autoridad del 
usuario sob re el uso del equipo. 

Compatibilidad Electromagnetics e Interferencias 

Casi cualquier dispositivo electronico es sensible a las interferencias 
electromagneticas (EMI) si es disenado inadecuadamente, de forma que, no 
se asegura la compatibilidad electromagnetica. 

Apague su telefono movil en todos los lugares donde existan avisos a tal 
efecto. Entre ellos estan los hospitales y las instituciones medicas en ocasiones 
utilizan equipos sensibles a energia externa de RE 

Declaracion de conformidad con las normativas 
de la Union Europea 

Motorola declara que este producto ("HS850") cumple con: 
p • Los requerimientos esenciales de la normativa 1999/5/EC de 
V laUE 

Usted puede ver la Declaracion de Conformidad de su producto con la 
normativa 1999/5/EC (normativa R&TTE} visitando www.motorola.com/rtte. 
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Introduccion 



Que es la tecnoloqia inalambrica Bluetooth? 

La tecnologia inalambrica Bluetooth te eleva a una nueva dimension de 
conectividad. 

Los dispositivos Bluetooth se comunican sin cables, usando radiotransmisores 
integrados que operan a una frecuencia libre para asegurar la compatibilidad 
en todo el mundo. Su Manos Libres inalambrico Bluetooth puede comunicarse 
con otros dispositivos Bluetooth en un radio aproximado de 10 metros. 

Como puedo usar mi Manos Libres inalambrico? 

Su Manos Libres inalambrico esta equipado con tecnologia inalambrica 
Bluetooth que le permite conectarse a otros dispositivos similares: 

• Use su telefono en modo manos libres. 

• Gestione las llamadas entrantes y salientes a traves de un boton de 
control multifuncion. 

• Use la marcacion de voz para realizar llamadas. 

Caracteristicas del equipo 

Por favor, preste atencion a la figura 1 de la pagina 1. 

1. Indicador LED Proporciona senales visuales a cerca del estado del 
dispositivo. 

2. Botones de control de volumen Permite subir y bajar el volumen del 
altavoz. 

3. Microfono Capta su voz 

4. Brazo desplegable Contiene el microfono y controla el encendido/ 
apagado del dispositivo. 

5. Soporte para la oreja Sujeta el dispositivo a la oreja. 

6. Altavoz Reproduce el sonido recibido en una llamada. 

7. Puerto de carga Encaja con el conector del cargador de bateria. 

8. Enganche para cinta Permite llevar el dispositivo a modo de colgante 
alrededor del cuello, para tenerlo siempre cerca. 

9. Boton multifuncion Controla varias funciones del dispositivo. 

10. Refuerzo de sonido Ayuda a canalizar el sonido hasta el oido. 
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Uso de su Manos Libres 



Carga del dispositivo 

Por favor, preste atencion a la ftgura 2 de la pagina 1. 

Uso por primera vez: Cargar el equipo aproximadamente 2 horas antes de 
usarlo. 

Recargas posteriores: Cuando escuche 5 tonos rapidos por el altavoz de su 
manos libres repetidos en intervalos de 20 segundos, significara que debe 
recargar la bateria. 

La bateria recargable que acompana a este producto debe ser apropiadamente 
desmantelada y reciclada. Contacte con su centro local de reciclaje para 
llevarlo a cabo. Nunca deposite la bateria sobre el fuego, ya que hay riesgo 
de explosion. 

Notas: Los auriculares nofuncionaran mientras se este en proceso de carga. 
Usted tambien puede usar un adaptador de coche Motorola Original para 
cargar el equipo mientras este en el. Una bateria completamente cargada 
proporciona aproximadamente hasta 8 horas de tiempo de conversacion y 200 
horas de tiempo de espera (microfono abierto). 

Modo de uso 

Como ponerlo en la oreja: vease la figura 3 de la pagina 2. 

Como adaptarlo a la oreja izquierda: vease la figura 4 de la pagina 2. 

Tecnoloqia Orientacion de Volumen 

Para determinar el boton de "subir volumen", mantenga pulsado el boton 
multifuncion hasta que el LED indicador del dispositivo se encienda (con el 
microfono cerrado), despues pulse el boton de volumen al que le quiera 
asignar la funcion de "subir volumen". 

Sincronizacion con el telefono 

Usted debe sincronizar su Manos Libres con su telefono antes de poder 
hacer una llamada. 
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La sincronizacion crea un enlace entre dispositivos equipados con tecnologia 
inalambrica Bluetooth y permite al telefono recordar el valor imico identificador 
de su Manos Libres. Una vez que el Manos Libres y el telefono esten sincronizados, 
su Manos Libres se conecta automatic a me nte cada vez que despliegue el 
microfono. 

Sincronizacion 

Colocando el Manos Libres cerca del telefono: 

Paso 1: Con el microfono plegado, pulsar y mantener el boton multifuncion hasta 

que el indica dor del Manos Libres se encienda (el indicador per 

manecera encendido durante unos 3 segundos) 
Paso 2: Inmediatamente despues despliegue el microfono (el indicador 

permanece encendido y el Manos Libres esta ahora en modo 

sincronizacion) 

Paso 3: Realice una busqueda de dispositivos Bluetooth desde el telefono. 

Para mas detalles sobre este procedimiento consulte la guia de 

usuario de su telefono. 
Paso 4: Seleccione el Manos Libres Motorola HS850 de entre la lista de 

dispositivos encontrados y confirmelo siguiendo los indicadores de la 

pantalla. 

Step 5: Cuando el telefono le pida una clave, introduzca 0000 y confirme. 

La identificacion del dispositivo se almacena ahora en la memoria del telefono. 
La sincronizacion es exitosa cuando el indicador parpadea rapidamente. 

Enlace con otros dispositivos 

Su Manos Libres puede almacenar informacion de sincronizacion con hasta 8 
dispositivos diferentes equipados con tecnologia inalambrica Bluetooth. Los 
dispositivos son almacenados en una "lista de emparejamientos" en orden 
cronologico. Cuando se intenta sincronizar a mas de 8 dispositivos, el mas 
antiguo se borra de la lista. 

El Manos Libres iniciara una conexion automatica con el ultimo dispositivo al 
que se conecto, ya sea encendiendo el Manos Libres o pulsando el boton 
multifuncion. Si usted quiere conectar el Manos Libres con otro dispositivo 
de la lista, debera iniciar la comunicacion desde ese dispositivo. 
Cualquier dispositivo de la lista que haya iniciado una conexion con el Manos 
Libres pasa a ser despues el ultimo dispositivo conectado. 
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Realization y recepcion de llamadas 

Usted puede usar su telefono como normalmente para marcar un numero. 
Usted puede responder llamadas cuando su Manos Libres este apagado 
(microfono plegado) simplemente desplegando el microfono. 
Su dispositivo Motorola soporta perfiles de Manos Libres y de Manos Libres 
Portatil. La accesibilidad a lasfunciones de llamada dependera de que perfil 
soporte su telefono. 

Nota: Algunos modelos no admiten todas las funciones enumeradas. 
Consulte la guia del usuario de su telefono. 

Puede activar funciones de llamada para el perfil de manos libres de acuerdo 
con la siguiente tabla: 

Funcion Estado del telefono Accion de perfil Manos Libres 



Recibir una llamada 


ENCENDIDO 


Pulsar brevemente <. 




el telefono suena 




Hacer una llamada por 


ENCENDIDO - en espera 


Pulsar brevemente <. , 


marcacion de voz 




decir nombre 


Remarcar un numero 


ENCENDIDO - en espera 


Pulsar y mantener t 


Terminar una llamada 


ENCENDIDO -en llamada 


Pulsar brevemente <. 


Transferir una llamada 


ENCENDIDO- en llamada 


Pulsar brevemente t 


desde el telefono 






al Manos Libres 






Alternar entre 


ENCENDIDO -en 


Pulsar y mantener t 


dos llamadas 


llamada, otra llamada 






entrante 






ENCENDIDO - en 






llamada, otra llamada 






en espera 




Rechazar una llamada 


ENCENDIDO 


Pulsar y mantener (. 




el telefono suena 





Nota: Si el enlace se interrumpe de forma anormal (por ejemplo, el telefono 
esta fuera de cobertura) el auricular intentara restablecerlo. 



£3 
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Uso de los indicadores de su Manos Libres 



Indicador LED 

Con el cargador conectado: 

Indicador 


Manos Libres 


ENCENDIDO 


Carga en proceso 


APAGADO 


Carga complete 


Sin cargador conectado: 
Indicador 


Manos Libres 


APAGADO 


Apagado 


ENCENDIDO (estable) 


Modo sincronizacion 


10 parpadeos rapidos 


Sincronizacion completada 


Parpadeos en intervalos de 3 segundos 


En espera (no en llamada} 


Parpadeos en intervalos de 8 segundos 


Conectado (en llamada) 


Nota: Cuando el manos libres inalambrico esta sincronizado con el telefono y 
no hay actividad durante 5 minutos, el LED azul parpadeante se apaga. 
Cualquier boton que se pulse en el Manos Libres hace que este "despierte" y 
el LED parpadee de nuevo. Si usted presiona los botones de subir/bajar 
volumen simultaneamente, el LED se apaga. 


Tonos de sonido 
Tono de sonido 


Estado del Manos Libres 


lono alto al pulsar el boton de volumen 


Volumen maximo o minimo alcanzado 


5 tonos altos repetidos cada 2 segundos 


Bateria baja 


Sin indicaciones de audio; 


baja calidad de sonido 


Fuera de alcance 


Serie de 4 tonos, con volumen creciente 


Llamada activa 


Tono de llamada 


Llamada entrante 


1 Tono alto 


Confirmacion de emparejamiento 


1 Tono bajo 


Iniciar activacion por voz 


Tono dual alto/bajo 


Etiqueta de voz no reconocida 


1 Tono alto 


Fin de llamada 


Serie de 4 tonos, con volumen decreciente 


Llamada finalizada 



Para cualquier consulta, por favor, contacte con su proveedor o visitenos 
en www.hellomoto.com 
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Welkom 



Welkom bij de communicatiewereld van Motorola, die u draadloos via 
Bluetooth® verbindt. 

De headset geeft u handsfree gemak. U zet direct met uw Bluetooth draadloze 
headset een gesprek in gang via uw Bluetooth ondersteunende telefoon en 
zijn mogelijkheden. Zo heeft u snel verbinding zonder enige vorm van draden. 

Alle Motorola draadloze producten zijn ontworpen en ontwikkeld onder 
Motorola's strenge specificaties en wereldwijde kwaliteitseisen. Tljdens de 
ontwerpfase heeft het test team de Motorola Bluetooth draadloze headset 
onderworpen aan strenge duurzaamheid tests, onder andere met betrekking 
tottemperatuur, vochtigheid, schokken, stof, vibratie en val. 

Wij danken u voor uw aanschaf van een Motorola Bluetooth product! 
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Veiligheid & Algemene informatie 



Het is gebruikers niet toegestaan veranderingen van welke aard toe te 
brengen aan het apparaat. Veranderingen of aanpassingen die niet 
goedgekeurd zijn door de partij die verantwoordlijk is voor de compatibiliteit, 
kan het recht op gebruik van het apparaat wegnemen. 

Electromagnetische storinq/compatibiliteit 

Nagenoeg elk eletcronisch apparaat is onderhevig aan electromagnetische 
straling (EMI) als het niet afdoende is beschermd, ontworpen of op andere 
wijze geconfigureerd voor electromagnetische compabiliteit. 

Schakel uwtelefoon uit in gebouwen waar u wordtverzocht ditte doen. Deze 
gebouwen kunnen ziekenhuizen en zorgvoorzieningen behelzen welke uitgerust 
kunnen zijn met apparatuur die gevoelig is voor interferentie. 

EU & EFTA-conformiteitsverklarinq 

Motorola verklaart hierbij dat dit product ("HS850") overeenstemt 
met: 

• De essentiele vereisten en andere relevante bepalingen van 
richtlijn 1999/5/EC 

U kunt de conformiteitsverklaring (DoC) van richtlijn 1999/5/EC vinden op 
www.motorola.com/rtte. 




Introductie 



Hoe werkt de draadloze Bluetooth technoloqie? 

Draadloze Bluetooth technologie neemt u mee naar een nieuwe dimensie 
binnen de communicatiewereld. 

Bluetooth apparaten bezitten ingebouwde radio transceivers die draadloDS 
opereren op een wereldwijd beschikbare radio frequentie en garanderen zo 
wereldwijde compatibiliteit. Uw draadloze Bluetooth headset kan met andere 
Bluetooth apparaten binnen een bereik van ongeveer 10 meter communiceren. 

Hoe qehruik ik miin draadloze headset? 

Uw draadloze headset is uitgerust met draadloze Bluetooth technologie, die 
het mogelijk maakt met andere vergelijkbaar uitgeruste apparaten verbinding 
te maken: 

• Gebruik uwtelefoon hands-free. 

• Via een multifunctie knop neemt u gesprekkken op en zet u ze in gang. 

• Gebruik voice activatie om gesprekken te voeren. 

Headset Features 
Zie Figuur 1 op pagina 1. 

1. Headset indicatie lampje Geeft u de headset status aan. 

2. Volume Contrdle Knop Past het ontvangst speaker volume aan naar 
boven en beneden. 

3. Microfoon Vangt uw stem-geluid op. 

4. Inklapbare microfoon Bevat een microfoon en wordt tevens gebruikt 
om de headset aan of uitte zetten. 

5. Oor haakje Bevestigt de headset op het oor. 

6. Speaker Geeft het geluid weer dat u ontvangttijdens het gesprek. 

7. Oplader poort Hier doet u de batterij lader in. 

8. Hangkoord Hieraan kunt u de headset bevestigen, zodat u de headset 
aan uw nek kunt hangen en zo dichtbij de hand heeft. 

9. Multifunctie knop Heeft diverse functies voor de headset. 

10. Speaker verdeler Zorgt dat het geluid naar het oor gaat. 
(Verwisselbaar) 
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Het gebruik van uw headset 

Het opladen van uw headset 
Zie figuur 2 op pagina 1. 

Eerste keer laden : Laad de headset voor gebruik gedurende ongeveer 2 uur. 
Herladen: Als u door uw headset 5 snelle hoge tonen met een interval van 
20 seconden herhaald hoort, moet uw headset batterij opgeladen worden. 

De oplaadbare batterij dat dit product van stroom voorziet moet op de juiste 
wijze worden weggegooid en moet indien nodig recycled worden. Gooit u 
nooit batterijen in het vuur, daar zij wellicht zouden kunnen ontploffen. 

Opmerking: De headset zal niette gebruiken zijn, als deze aan het opladen is. 
U kunt ook de originele Motorola auto-lader gebruiken om uw headset in de 
auto op te laden. Een volledig opgeladen headset batterij geeft u tot maximaal 
8 uur spreektijd of 200 uur standby-tijd (met uitgeklapte microfoon). 

Het dragen van uw headset 

Plaats de headset op uw oor: zie figuur 3 op pagina 2. 

Voor het links dragen: zie figuur 4 op pagina 2. 

Volume Orientatie-technoloqie 

Om de volume + knop inte stellen, dient u terwijl de microfoon ingeklapt is, de 
multifunctie knop in te duwen en vast te houden tot het headset indicatie 
lampje aangaat. Vervolgens duwt u op de volume knop, die u wilt gebruiken 
als Volume + knop. 

Het afstellen van uw headset op de telefoon 

Voor het tot stand kunnen brengen van een gesprek, is het noodzakelijk om 
de headset en de telefoon op elkaar af te stellen. Hiermee brengt u een link 
tot stand tussen de Bluetooth apparaten om zo de telefoon de unieke ID van 
de headset te laten herkennen. Zodra uw headset en telefoon eenmaal op 
elkaar zijn afgesteld, maakt de headset automatisch verbinding met de telefoon 
op elk moment dat u de microfoon uitklapt. 



Het afstellen 



Houdt u de headset en telefoon dicht bij elkaar: 

Stap 1: Terwijl de microfoon van de headset ingeklapt is, houdt u de multifunctie 
knop ingeduwd tot het headset indicatie lampje aangaat (deze blijft 
gedurende ongeveer 3 seconden aan) 

Stap 2: Direct de microfoon uitklappen (het lampje blijft nu aan en de headset is nu 
aan het afstellen) 

Stap 3: Doe een scan via de telefoon - zie hiervoor de handleiding van uw 
telefoon. 

Stap 4: Selecteer "Motorola HS850" uit de lijst van ontdekte apparaten en 

bevestig dit via de prompts op uw screen. 
Stap 5: A!s uw telefoon hier om vraagt, voert u de code 0000 in en bevestigt u dit 

De ID van de headset is nu opgeslagen in het telefoongeheugen. De verbinding is 
succesvol als het indicatorlampje op de headset knippert 

Het afstellen op andere apparaten 

Uw headset kan informatie opslaan in het geheugen om zich af te stellen op 
maximaal 8 verschillende Bluetooth apparaten. Deze zijn in chronologische 
volgorde vermeld in het geheugen onder de " Afstel informatie Lijst" ("Paired 
Device List"). Als u meer dan 8 apparaten wilt opslaan, zal de oudst opgeslagen 
informatie verwijderd worden uit het geheugen. 

De headset zal automatisch verbinding maken met het laatste apparaat waar 
hetmee verbonden was wanneer de headset ingeschakeld wordt of wanneer 
de multifunctionele knop wordt ingedrukt. Als u de headset aan een ander 
apparaat wilt verbinden, dient u de verbinding vanaf dat apparaat te starten. 
Deze zal dan het "laatst verbonden apparaat" worden. 

Het starten en ontvanqen van gesprekken 

U gebruikt uw telefoon als anders. U beantwoordt gesprekken door het uit- 
klappen van de microfoon, als de headset UIT staat oftewel als de microfoon 
ingeklapt is. Uw headset ondersteunt zowel Handsfree als Headset Profiel. 
Afhankelijk van welk profiel uw telefoon ondersteunt, zal u kunnen bellen. 
Opmerking: sommige telefoons bevatten niet alle genoemde functies. Zie 
voor details de gebruikershandleiding van uw telefoon. 
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U kunt de belfuncties voor de handsfree profielen als volgt activeren: 
Funclie Telefoon Status Actie voor Handsfree Profiel 



Een gesprek opnemen 


AAN - de telefoon gaat over 


Kort (. induwen 


Een voice dial gesprek 


AAN - standby modus 


Kort <. induwen & 


plaatsen 




de naam inspreken 


ben herhalmgsgesprek 


AAN - standby modus 


Lang t induwen 


starten 






Een gesprek beeindigen 


AAN -tijdens 
het gesprek 


Kort (. induwen 


Het gesprek overzetten 


AAN - tijdens 


Kort (. induwen 


van telefoon naar 


het gesprek 




de headsets 






Wisselgesprek 


AAN - tijdens het gesprek, 
een tweede gesprek 
komtbinnen 

AAN -tijdens het gesprek, 
een ander gesprek 
staat in de wacht 


Lang t induwen 


Een gesprek 


AAN -de telefoon 


Lang t induwen 


niet opnemen 


gaat over 





Opmerking: als de verbinding plotseling uitvalt (bijvoorbeeld omdat de 
afstand tussen de verbonden apparaten te groot wordt), zal de headset 
automatisch proberen de verbinding te herstellen. 



Uw headset indicatie lampie qebruiken 



Headset indicatie lampje (LED) 
Als de oplader er inzet: 

Headset indicatie Headset 



AAN 


Aan het opladen 


UlT 


Opladen is voltooid 
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Zonder oplader: 




Headset indicatie 


Headset 


UIT 


UIT 


AAN 


Is afgesteld op de telefoon 


10 snelle knippers 


Klaar met afstellen op de telefoon 


Knippert met 3 seconden intervallen 


Standby - geen gesprek 


Knippert met 8 seconder! intervallen 


Verbonden - tijdens gesprek 



Merk op: Als de draadloze headset afgesteld is op de telefooon en er is geen 
activiteit voor 5 minuten, zal het blauwe knipperende indicatie lampje (LED) zich 
uitschakelen. Het induwen van welke knop op de headset dan ook, zal het 
lampje weer laten knipperen. Door het induwen van de volume sterkte knop, zal 
het lampje weer uitgaan. 



Audio tonen 




Audio Geluid 


Headset status 


Een hoge toon bij het induwen 


Volume maximum of minimum bereikt 


van de volume knop 




Vijf snelle hoge tonen, herbaald elke 20 seconden 


Battarij is zwak 


Geen geluid indicatie: Het audio geluid verslechterd 


Buiten bereik 


Series van 4 tonen, laag naar hoog 


Actieve gesprek 


Beltoon 


Inkomend gesprek 


Een hoge toon 


Bevestiging van het afstellen op de telefoon 


Een lage toon 


Voice Dial geactiveerd 


Duo toon hoog-laag 


Voice opname wordt niet herkend 


Een hoge toon 


Einde van het gesprek 


Series van 4 tonen, van hoog naar laag 


Gesprek beeindigd 



Als u verder nog vragen heeft, neemt u dan contact op met uw locale 
helpdesk of bezoek ons op www.hellomoto.com 
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Bern vindo 



Bem-vindo ao mundo do funcionamento em rede sem fios na area pessoal de 
Bluetooth* da Motorola. 

Este auricular proporciona-lhe toda a conveniencia das comunicagoes 
maos-livres e sem cabos ou fios. Podera fazer uma chamada directamente do 
seu auricular Bluetooth utilizando o seu telemovel com tecnologia Bluetooth 
e com esta funcionalidade activada. Atecnologia sem fios Bluetooth efectua 
todas as ligacoes sem fios e rapidamente. 

Todos os produtos Motorola sem fios sao concebidos e produzidos de forma 
a irem de encontro com as rigorosas especificagoes Motorola e todos os 
padroes de qualidade mundiais. Durante o seu desenvolvimento, a nossa 
equipa de testes submeteu o Auricular Motorola sem Fios Bluetooth a 
rigorosos testes de durabilidade tais como temperatura, humidade, choque, 
po, vibragoes e quedas. 

Obrigado por escolher urn produto Motorola equipado com a tecnologia 
Bluetooth! 
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Informacoes Gerais e de Seguranca 



Nao e permitido aos utilizadores fazer alteragoes ou modificar o dispositive, 
independentemente da sua natureza. Quaisquer alteragoes ou modificagoes 
nao aprovadas expressamente pela parte responsavel pela conformidade 
podem anular a autoridade do utilizador em operar o equipamento. 

Interferencia Electromagnetica/ Compatibilidade 

Praticamente todos os aparelhos electronicos sao susceptiveis de provocar 
interferencia electromagnetica (IEM) quando inadequadamente protegidos, 
concebidos ou configurados para compatibilidade electromagnetica. 

Desligue o seu telefone em qualquer local onde existam avisos nesse 
sentido. Estes locais podem incluir hospitais ou centros de saiide podem usar 
equipamento sensivel a energia RF externa. 

Declaracao de Conformidade com Directivas 
da Uniao Europe i a & EFTA 

A Motorola declara por este meio que este produto ("HS850") 
esta em conformidade com : 

• Os requisites essenciais e outras provisoes relevantes da 
Directiva 1999/5/EC 

Pode consultar a Declaracao de Conformidade (DoC} do produto com a 
Directiva 1999/5/EC (a Directiva R&TTE} em www.motorola.com/rtte 
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Introdugao 

0 que e a tecnologia sem fios Bluetooth? 

A tecnologia sem fios Bluetooth catapulta-o para uma nova dimensao em 
conectividade. 

Os dispositivos Bluetooth comunicagao entre si sem utilizagao de fios 
atraves detransmissores de radio no interior dos aparelhos que operam numa 
frequencia de radio universal de forma a garantir compatibilidade global. 0 
auricular Bluetooth comunica com outros dispositivos Bluetooth numa area 
de aproximadamente 10 metros (33 pes). 

Como posso utilizar o meu auricular sem fios? 

0 seii auricular sem fios equipado com a tecnologia sem fios Bluetooth 
permite-lhe ligar-se a outros dispositivos com tecnologia similar: 

• Utilizar o seu telemovel em maos livres. 

• Efectuar e receber chamadas atraves do botao multifungoes 

• Utilizagao de activagao por voz para efectuar chamadas. 

Caracteristicas do auricular 
Figura 1, pagina 1. 

1. Luz Indication: permite visualizar o estado do auricular. 

2. Controle de volume: ajusta o volume do auricular. 

3. Microfone 

4. Auricular retractil: content microfone e botao para ligar e desligar o 
auricular. 

5. Fixador removivel de ouvido 

6. Auricular 

7. Orificio para carregar: ligagao para carregar. 

8. Correia de presilha para fixar a correia ao auricular e usar a volta do 
pescogo 

9. Botao multifungoes: controla varias fungoes do auricular. 

10. Shroud do altifalante (Amovivel): permite melhor qualidade de som. 
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Usar o seu auricular 



Carregar o auricular 

Figura 2, pagina 1. 

Primeira utilizacao: Carregar aproximadamente durante 2 horas antes de 
utilizar o auricular. 

Recarregar: Quando ouvir 5 alertas atraves do auricular repetidos em intervalos 
de 30 segundos e porque o auricular necessita de ser recarregado. 

A bateria que carrega este produto pode estar a funcionar mal e por isso 
deve de ser reciclada. Contacte o centre- de reciclagem da sua area para Ihe 
ser indicado o metodo correcto de destruicao da mesma. Nunca destrua 
baterias deitando-as para o fogo porque elas podem explodir. 

Nota: 0 auricular nao funciona enquanto estiver a carregar. Tambem podera 
utilizar o carregador de isqueiro Motorola Original de forma a carregar o 
auricular enquanto estiver no seu veicuio. A bateria do auricular completamente 
carregada permite-lhe aproximadamente 8 horas em conversagao e 200 em 
stand by (aberto). 

Utilizar o auricular 

Por o auricular na orelha: figura 3 na pagina 2. 

Mudar para utilizar na orelha esquerda: figura 4 na pagina 2. 

Tecnoloqia de Orientacao de Volume 

Para configurar o botao para aumentar o volume, pressione e mantenha 
premido o botao multifungoes ate o indicador do auricular ligar-se (auricular 
retractil fechado) e depois pressione o botao que pretende que seja utilizado 
para aumentar volume. 

Ligar o auricular ao telefone 

Deve sincronizar o auricular e o telefone antes de os usar. 
Esta sincronizagao cria uma ligagao entre aparelhos equipados com a 
tecnologia sem fios Bluetooth o que permite com que o seu telefone se 
recorde da identificagao singular do auricular. 



Portugues 



Quando o auricular e o telefone estiverem ambos ligados, o auricular 
automaticamente entra em ligagao com o telefone a qualquer hora que ligue 
o microfone retractil. 

Liqacao 

Quando o auricular e o telefone estiverem sincronizados: 

Passol: Com o microfone fechado, prima e mantenha premido o botao 

multifungoes ate que o indicador do auricular ligue (o indicador 

manter-se-a ligado durante 3 segundos}. 
Passoi Imediatamente abra o microfone (o indicador mantem-se ligado e o 

auricular esta agora em modo sincronizado). 
Passo3: Efectue uma procura de aparelho no telefone. Para detalhes acerca da 

procura de aparelho consufte o manual do telefone. 
Passo4: Seleccione o Motorola HS850 na lista de dispositivos encontrados e 

confirme seguindo as instrucoes que surgem no ecra. 
Passo 5: Quando pedido pelo telefone introduza 0000 e confirme. 
A identificacao do aparelho esta guardada na memoria do telemovel. 0 pareamento 
e bem sucedido quando a luz indicadora do auricular acende e apaga rapidamente. 

Ligagao para outros dispositivos 

0 seu auricular pode guardar informacoes de ligagao ate 8 dispositivos 
equipados com tecnologia sem fios Bluetooth diferentes. Os dispositivos sao 
guardados numa "Lista de ligagoes a dispositivos" por ordem cronologica. 
Quando tenta efectuar a ligagao a mais do que 8 dispositivos, o ultimo dos 
dispositivos guardados e removido. 

Quando se liga ou pressiona o botao multifungoes, o auricular automaticamente 
estabelece ligagao com o ultimo aparelho a que esteve ligado. Se pretende 
ligar o auricular a outro dispositivo tera que o seleccionar da Lista de 
Dispositivos de forma a iniciar ligagao. Qualquer urn dos dispositivos dessa 
lista que tenha sido utilizado depois ficara a ser o ultimo aparelho ligado. 

Fazer e receber chamadas 

Podera utilizar o telefone como habitual para marcar o numero pretendido. 
Pode atender chamadas quando o auricular esta OFF (auricular retractil 
fechado) simplesmente abrindo-o. 

m 
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0 auricular suporta os perfis Maos Livres e Auricular. Aceder a fungoes de 
chamadas depende do perfil suportado pelotelefone que utiliza. 
Nota: alguns telemoveis nao suportam algumas fungoes aqui referidas. Por 
favor verifique o manual do seu telemovel. 

Pode activar fungoes de chamada para o perfil maos-livres de acordo com a 
seguinte tabela: 



Funcao 


Estado do telefone 


Accao de perfil Maos Livres 


Receber chamada 


ON- Telefone toca 


Pressionar ligeiramente <. 


Fazer chamada 


ON - Ecra Initial 


Pressionar ligeiramente (. , 


por activagao de voz 




diga o nome 


Remarcar urn numero 


ON - Ecra Inicial 


Pressionar longo <. 


Terminar chamada 


ON - Em chamada 


Pressionar ligeiramente (. 


Transferir chamada do 


ON - Em chamada 


Pressionar ligeiramente <. 


telefone para auricular 






Passar entre 


ON - Em chamada, 


Pressionar longo <. 


duas chamadas 


outra chanada a entrar 
ON - Em chamada, outra 
chamada em espera 




Rejeitar chamada 


ON - Telefone toca 


Pressionar longo <. 



Nota: se a ligagao for perdida de forma anormal (Ex. fora de alcance), o 
auricular ira tentar restabelecer a ligagao. 



Utilizar os indicadores do auricular 



Indicador do Auricular (LED) 
Com carregador ligado: 

Indicador do Auricular Auricular 



ON 


Carregamento em progresso 


OFF 


Carga Completa 
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Sem carregador hgado: 
Indicador do Auricular 


Auricular 


OFF 


Desligado 


ON (mantidoj 


Modo de ligacao 


10 flashes rapidos 


Ligacao bem sucedida 


Flashes com 3 segundos de intervalo 


Standby (nao esta em chamada) 


Flashes com 8 segundos de intervalo 


Ligado (em chamada) 


Nota: Quando o auricular esta ligado a um telefone e nao existe actividade 
durante 5 segundos a luz azul desliga-se. Qualquer botao premido no auricular 
ira ligar novamente e a luz azul acende. Se pressionar em simultaneo os 
controles de volume, a luz azul desliga-se. 


Indicadores Audio 
Indicadores Audio 


Estado de Auricular 


1 toque repetido quando o limite minimo 
ou maximo e atingido 


Volume maximo ou minimo atingido 


5 rapidos tons, repetidos a cada 20 segundos 


Bateria escassa 


Sem indicacoes audio, deterioracao 

da qualidade audio, o utilize dor sera alertado 


Fora de alcance 


Series de 4 toques, minimo ao maximo 


Activar chamada 


Toque 


Chamada 


1 so toque 


Confirmagao de ligacao 


1 toque baixo 


Iniciagao de activacao de voz 


2 toques altos e baixos 


Etiqueta de voz nao reconhecida 


1 toque alto 


Terminar chamada 


Series de 4 toques, maximo para o minimo 


Chamada terminada 



Para mais informacoes, contacte a assistencia tecnica local ou visite-nos no 
site www.hellomoto.com 
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Valkommen 



Valkommen till Motorolas tradldsa Bluetooth®-natverk! 

Detta headset ger dig handsfree bekvamligheten och friheten utan sladdar 
och kablar. Du kan ringa direktfran ditt Bluetooth headset genom att anvanda 
uppringningsfunktionen pa din Bluetooth telefon. Bluetooth teknologi gdr alia 
anslutningar snabba och helt sladdldsa. 

Alia Motorolas sladdldsa produkter ar designade och tillverkade for att mota 
Motorolas specifikationer och hdga kvalitets standarder. Under utvecklingen 
har Motorolas test personal tagit Motorolas Bluetooth headset genom harda 
uthallighets test vad galler temperatur, fuktighet, shock, damm, vibration och 
fall tester. 

Tack for att du valt en Motorola Bluetooth produkt! 



Svenska 



Sakerhet & Generell information 



Du far inte andra eller modifiera enheten pa nagot satt. Andringar eller 
modifieringar som inte uttryckligen godkants av den part som ansvarar for 
kompatibilitet upphaver anvandarens ratt att anvanda utrustningen. 

Elektromaqnetisk storninq och kompatibilitet 

Nastan alia elektroniska enheter ar kansliga for elektromagnetisk storning om 
de ar bristf alligt skarmade, utformade eller pa annat satt konfigurerade 
fdrelektromagnetisk kompatibilitet. 

Stang av din telefon nar du befinner dig i en i byggnad eller annan inrattning 
dar detfinns fbreskrifter uppsatta som ber dig att gdra sa. Sadana byggnader 
/inrattningar kan omfatta sjukhus eller vardinrattningar som kan anvanda 
utrustning som ar kanslig for extern RF-energi. 

Europeiska unionen (EU) och EFT A 

Motorola tillkannager att produkten ("HS850") overensstammer 
med: 

• De grundlaggande kraven och andra relevanta bestammelser 
i direktiv 1999/5/EC 

Du kan visa produktens DoC (Declaration of Conformity) for direktiv 1999/5/EC 
(R&TTE-direktivet) pa www.motorola.com/rtte. 
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Introduktion 



Vad ar Bluetooth? 

Bluetooth teknologi tar dig in i en ny dimension vad galler anslutningsmdjligheter. 
Bluetooth enheter kommunicerar utan sladdar, genom inbyggda radio sandare 
som sander pa globalt tillgangliga frekvenserfor attfdrsakra varldsomspannande 
kompatibilitet. Ditt Bluetooth headset kan kommunicera med andra Bluetooth 
enheter inom ett omrade pa ca ID meter. 

Hur kan iaq anvanda mitt sladdlbsa headset? 

Ditt sladdlbsa headset med Bluetooth teknologi tillater dig ansluta till andra 
Bluetooth utrustade enheter: 

• Genom att anvanda din telefons handsfree. 

• Skota inkommande och utgaende samtal med headsetets multifunktions 
knapp. 

• Anvanda rostuppringningsfunktionen for att ringa samtal. 
Headset funktioner 

Var god se figure 1 pa sida 1 . 

1. Diod indikator Visar ditt headsets status. 

2. Volym knappar Justerar hogtalar volymen upp och ner. 

3. Mikrofon Formedlar din rbst. 

4. Mikrofonbom Innehaller mikrofon och kontrollerar (Pa/Av) status pa ditt 
headset. 

5. Fastanordning Haller ditt headset pa plats over drat. 

6. Hogtalare Formedlar ljudet du far under samtal. 

7. Laddningskontakt Anslutning for din batteriladdare. 

8. Barremsfaste Later dig fasta en barrem till ditt headset, sa du kan 
bara det runt halsen och alltid ha det lattatkomligt. 

9. Flerfunktions knapp Kontrollerar flera funktioner for ditt headset. 

10. Avskarmare (avtagbar) Hjalper till att rikta ljudet mot drat. 
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Anvanda ditt headset 



Ladda ditt headset 

Var vanlig se figur 2 pa sidan 1. 

Fore anvandning: Ladda cirka 2 timmar innan du anvander ditt headset. 
Laddning: Nar du hor 5 hoga toner i hbgtalaren pa ditt headset som aterkommer 
var 20 sekund maste batteriet laddas. 

Det uppladdningsbara batteriet som driver denna produkt maste kasseras 
korrekt och skall kanske atervinnas. Kontakta din lokala atervinningsstation 
for korrekt kassering. Elda aldrig ett kasserad batteri da de kan explodera. 

Notera: Ditt headset kommer inte att fungera under laddning. Du kan aven 
anvanda en Motorola original billaddare for att ladda ditt headset i bilen. Ett 
fulladdat batteri ger ditt headset upptill 8timmarstaltid och 200 timmar standby 
(mikrofonbomen bppen). 

Bara ditt headset 

Hur du placerar ditt headset pa drat: se figur 3 pa sidan 2. 

Hur du byter till vanster bra: se figur 4 pa sidan 2, 

Volym orienterad teknologi 

For att valja vilken volymknapp som skall hbja volymen, hall inne 
flerfunktionsknappen tills diod indikatorn tands (mikrofonbomen stangd) och 
tryck sedan pa den volymknapp du vill skall anvandas for att hbja volymen. 

Uppratta en tradlos anslutning mellan headset och telefon 

Du maste uppratta en tradlos anslutning mellan ditt headset och din telefon 
innan de gar att anvanda. Detta skapar en lank mellan enheter utrustade med 
Bluetooth teknologi och tillater telefonen att komma ihag ditt headsets specifika 
ID. Nar du kopplat ihop ditt headset med din telefon, kommer ditt headset 
automatiskt att alltid ansluta till din telefon nar du bppnar mikrofonbomen. 
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U ppratta en tradlos anslutning 

Med ditt headset och din telefon I narheten av varandra: 

Steg 1: Med mikrofonbomen stangd, tryck och hall in multifunktionsknappen tills 

lysdiodindikatorn tands (den kommer att vara tand ungefar 3 sekunder) 
Steg 2: Oppna genast mikrofonbomen (lysdiodindikatorn forblir tand da ditt 

headset nu ari sbklage} 
Steg 3: Valj att sdka efter enheter I telefonen. For information hur man hittar 

enheter se telefonens anvan darguide. 
Step 4: Valj enheten Motorola HS850 i listan for enheter och bekrafta genom att 

fblja anvisningarna i displayen. 
Step 5: Nar du far forfragan fran telefonen, sla koden 0000 och bekrafta. 

Enhetens ID ar nu sparat i telefonens minne. Anslutning bekraftas nar diod 
indikatorn pa ditt headset blinkar i snabb takt. 

U ppratta tradlbsa anslutningar till andra enheter 

Ditt headset kan lagra ansluningsinformation for upp till atta olika enheter 
utrustade med Bluetooth teknologi. Enheter sparas i "Tldigare enheter" i 
kronologisk ordning. Nar man forsoker uppratta en tradlos anslutning till fler 
an atta enheter raderas den alsta anslutningen fran listan. 

Ditt headset kommer automatiskt pabbrja en anslutning med den enhet den 
senast var ansluten till da man antingen slar pa headsetet eller trycker pa 
flerfunktionsknappen. Will du ansluta ditt headset till en annan enhet i 
enhetslistan, maste du initiera anslutningen fran den enheten. Oavsett vilken 
av de atta enheterna som initierar en anslutning med ditt headset i efterhand 
kommer att bli den "senast anslutna" enheten. 

Rinqa och ta emot samtal 

Du kan anvanda telefonen som vanligt for att sla ett nummer. 

Du kan svara pa samtal nar ditt headset ar AV (mikrofonbom stangd) genom att 

bppna mikrofonbomen. 

Ditt headset har stod for bade Hands Free och Headset profiler. Tlllgang till 
samtalsfunktioner beror pa vilken profil din telefon stodjer. 

El 



Svenska 



OBS: vissa telefoner stodjer inte alia listade funktioner. Se din telefons 
manual for mer information. 

Du kan aktivera samtals funktioner for handsfree profilen enligt foljande 
tabell : 



Funktion 


Telefon status 


Handsfree profile 


Ta emot ett samtal 


PA-telefonen ringer 


Korttryck t. 


Ring ett samtal med 
rostuppringning 


PA - standby lage 


Korttryck t,sagnamnet 


Ateruppringning av 
nummer 


PA - standby lage 


Langttryck (. 


Avsluta ett samtal 


PA -samtal uppkopplat 


Korttryck t 


Flytta samtal fran 
telefon til! headset 


PA - samtal uppkopplat 


Korttryck t 


Skifta mellan tva samtal 


PA-samtal uppkopplat, 

ett annat samtal 

inkommande 

PA - samtal uppkopplat, 

ett annat samtal ar 

parkerat 


Langttryck (. 


Avvisa ett inkommande 
samtal 


PA-telefonen ringer 


Langttryck (. 


OBS: om anslutningen avslutas pa ett onormalt satt (t.ex. hamnar utanfor 
sokomradet}, fbrsoker ditt headset aterstalla anslutningen. 


Anvanda indikatorerna oa ditt headset 




Visuell indikator (bla lysdiod) 
Med laddare ansluten: 

Visuell indikator (bla lysdiod) Headset 


PA 


Laddni 


ig pagar 


AV 


Laddni 


ig klar 
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Utan laddare ansluterr 


Headset 


AV 


A ^ |a S ^ t 


PA (fast) 


— 0 — rattarentradlosanslutnin 


10 snabba blinkningar 


Ansl^tn^ngen I'yckadeT 5 " ""^ 


Blinkar med 3 sekunders intervall 


Standby (inte i samtal) 


Blinkar med 8 sekunders intervall 


Ansluten Isamtal uppkopplat) 


Notera: Nar ditt headset ar anslutet till telefonen och det inte sker nagon aktivitet 
pa 5 minuter kommer den blaa dioden att sluta blinka. En knapptryckning pa ditt 
headset kommer att ateruppvacka ditt headset och blinkandet aterupptas. Om du 
trycker in bada volym knapparna samtidigt slutar ditt headset att blinka. 


Signal indikator 
Signal 


Headset 


En hog ton nar du trycker pa volym knappen 


Max- eller min volym ar nadd 


Fem snabba hoga toner, repeteras var20:e sekund Lag batteriniva 


Inga ljud indikationer; forsamrad ljud kvalitet 


Utanfor tackningsomradet 


Serie av 4 toner, lag till hog 


Pagaende samtal 


Ring signal 


Inkommande samtal 


En hog ton 


Bekraftelse pa anslutning 


En lag ton 


Paborja rostuppringning 


Dubbel hog/lag ton 


Rbstnamn hittades ej 


En hog ton 


Avslutat samtal 


Serie av 4 toner, hog till lag 


Samtal avslutat 



Om du har andra fragor, var god ring din lokala kundtjanst eller besdk oss pa 
www.motorola.se 
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Tervetuloa 



Tervetuloa Motorola Bluetooth' 1 ' - langattomien yhteyksien maailmaan! 

Taman kuulokkeen kanssa heitat hyvastit johdoille ja puhut entista katevammin 
hands free. Kaynnista puhelu suoraan Bluetooth -kuulokkeesta - kayta" 
Bluetooth -yhteensopivan puhelimesi aktivointiominaisuuksia. Bluetooth - 
langattoman teknologian ansiosta yhteydet ovat nopeita ja entista sujuvampia. 

Kaikki Motorolan langattomattuotteet on suunniteltu ja valmistettu siten, etta 
ne vastaavat Motorolan tiukkoja laatuvaatimuksia. Tuotekehitystiimimme on 
testannut Motorola Bluetooth-kuulokkeen kestavyytta lukuisissa kokeissa, 
mm. kuulokkeen lampotilan, kosteuden, ptilyn, tarinan, iskun ja pudotuksen 
sietokykya. 

Kiitos, etta" valitsit kayttdon Motorolan Bluetooth -teknologiaa sisaltavan 
tuotteen! 
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Yleistietoja seka tietoa turvallisuudesta 



Kayttajalla" ei ole oikeutta tehda muutoksia, tai muokata tuotetta millaan 
tavoin. Muutoksista, joita saadosten noudattamista valvova elin ei ole 
erikseen hyvaksynyt, voi seurata tuotteen kayttboikuden mitatdiminen. 

Sahkomagneettinen hairio/yhteensopivuiis 

Lanes jokainen riittam attorn a" sti suojattu, tiuonosti suunniteltu tai muutoin 
sahkomagneettisen yhteensopivuuden kannalta puutteellisesti kokoonpantu 
elektroninen laite on altis sahkomagneettisille hairidille (EMI). 

Katkaise virta puhelimesta aina kun puhelimen kaytto on sita" saattavat 
kayttaa ulkopuolisille radiosignaaleille herkkia laitteita. 

Euro pan unionin direktiivien vaatimusten mukaisuus -vakuutus 



Voit tutustua taman tuotteen vaatimusten mukaisuus -vakuutukseen (DoC) 
osoitteessa www.motorola.com/rtte. 




Motorola vakuuttaa, etta tama tuote ("HS850") tayttaa 
• direktiivin 1999/5/EC olennaisimmat vaatimukset 
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Johdanto 



Mjta Bluetooth lanaaton teknologia tarkoittaa? 

Bluetooth -langaton teknologia avaa uuden ulottuvuuden mobiiliin viestintaan. 
Bluetooth -laitteet voivat viestia" toisilleen ilman johtoja kayttaen 
sisaanrakennetua radio-lahetinta, joka toimii maailmanlaajuisesti kaytossa 
olevalla radiotaajuudella. Bluetooth -langaton kuulokkeesi saa yhteyden 
muihin Bluetooth -laitteisiin n. 10 metrin sateella. 

Miten lanqatonta kuuloketta kaytetaan? 

Kuulokkeesi sisaltaa' Bluetooth -langatonta teknologiaa, jonka ansiosta voit 
olla yhteydessa muihin samaa teknologiaa tukeviin tuotteisiin langattomasti 

• Puhut hands free. 

• Kaytat ainoastaan kuulokkeen monitoiminappainta" kun soitat tai 
vastaanotat puheluja. 

• Kaytat halutessasi myos aaniohjausta. 

Kuulokkeen ominaisuudet 
Tutustu kuvaan 1 sivulla 1. 

1. Merkkivalo eli LED Antaa tietoja kuulokkeen tilasta/toiminnoista. 

2. Aanenvoimakkuus-nappaimet Saada kaiuttimen aanenvoimakkuutta 

3. Mikrofoni 

4. Mikrofonipuomi Sisaltaa mikrofonin seka" kuulokkeen ON/OFF -kytkimen 

5. Korvalenkki 

6. Kaiutin 

7. Latauspistoke Liita laturi tahan, kun haluat ladata kuulokkeen akun 

8. Kiinnityssilmukka Kaulanauhan kiinnittamista varten - nain kuuloke 
on aina lahellasi. 

9. Monitoiminappain Ohjaa useita kuulokkeen toimintoja. 

10. Kaiuttimen peite (irrotettava) Auttaa kanavoimaan kaiuttimen 
vastaanottamat aanet korvaan. 
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Nain kaytat Bluetooth-kuulokettasi 



Lataaminen 

Tutustu kuvaan 2 sivulla 1. 

Ennen kayton aloittamista: Lataa kuuloketta n. 2 h, ennen kuin otattuotteen 
kayttbdn ensimmaista kertaa 

Lataaminen: Kun kuuloke antaa 5 nopeaa, korkeaa merkkiaanta saanndllisesti 20 
sekunnin valein, on kuulokkeen akku ladattava. 

Tuotteen akku on havitettava paikallisten jatehuoltomaaraysten mukaisesti ja se 
on vaadittaessa toimitettava kierratettavaksi. Kysy lisatietoja paikallisilta 
jatehuoltoviranomaisilta. Ala" koskaan heita akkua tuleen, silla se saattaa rajahtaa. 

Huom: Kuuloke ei toimi ladattaessa. Voit kayttaa myos Motorola Original - autola- 
turia kuulokkeen lataamiseen ollessasi autossa. Taysin ladatun akun suorituskyky 
on n. 8 h puheaikaa seka 200 h valmiusaikaa (mikrofonipuomi auki). 

Kuulokkeen asettaminen korvalle 

Aseta kuuloke korvalle: Tutustu kuvaan 3 sivulla 2. 

Kuulokkeen kayttaminen vasemmalla korvalla Tutustu kuvaan 4 sivulla 2. 

Aanen johdantotekniikka 

Asettaaksesi aanenvoirnakkuusnappaimet "oikein pain", paina ja pida 
monitoiminappainta painettuna kunnes kuulokkeen merkkivalo syttyy (puomi 
suljettu). Paina seuraavaksi sita aanenvoimakkuusnappainta, jonka haluat 
lisaavan aanenvoimakkuutta. 

Kuulokkeen ja puhelimen linkittaminen 

Ennen kuin voit soittaa tai vastaanottaa puheluja, sinun on linkitettava puhelin 
ja kuuloke. Linkittaminen muodostaa langattoman yhteyden kahden 
Bluetooth-teknologiaa sisaltavan laitteen va Ml la. Kun linkitys on valmis, puhelin 
ja kuuloke muodostavat parin, jossa puhelin ottaa automaattisesti yhteyden 
kuulokkeeseen aina, kun kuulokkeen mikrofonipuomi avataan. 
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Linkittaminen 

Aseta kuuloke ja puhelin lahekkain: 

Vaihel: Pida kuulokkeen puomi suljettuna, paina ja pida pohjassa 
monitoiminappainta kunnes sininen merkkivalo syttyy (Valo pysyy paalla 
noin 3 sekunnin ajan). 

Vaihe2: Avaa puomi valittomasti (merkkivalo pysyy paalla" ja kuuloke on nyt 
hakutilassa). 

Vaihel Suorita yhteensopivasta puhelimesta laitehaku (skannaus). 

Yksityiskohtaisemmat ohjeet Idydat puhelimen kayttdoppaasta. 
Vaihe 4: Valitse Motorola HS85Q -kuuloke ja aktivoi se noudattamalla puhelimen 

naytdlla nakyvia ohjeita. 
Vaihe 5: Kun puhelin pyytaa, anna koodiavain 0000 ja vahvista. 

Laitteen tunnistus on nyttallennettu puhelimesi muistiin. Yhteys on onnistunut 
kuin LEO valo vilkkuu saanndllisesti. 

Linkittaminen lisalaitteisiin 

Kuulokkeesi voi tallentaa linkitystiedot jopa 8 eri Bluetooth-teknologiaa 
tukevaan laitteeseen. Nama tiedot tallentuvat kuulokkeen muistiin kronologisessa 
jarjestyksessa. Kun yritat linkittaa kuulokkeen uuteen laitteeseen, kun 
kuulokkeen muistissa on jo 8 laitetta, vanhimman laitteen tiedot korvautuvat 
viimeksi annetuilla linkitystiedoilla. 

Kuuloke yhdistyy automaattisesti viimeksi kytkettyyn laitteeseen, kun kuuloke 
aktivoidaan tai painamalla monitoiminappainta. Jos haluat muodostaa 
linkin johonkin toiseen kuulokkeen muistissa olevaan laitteeseen, sinun on 
tehtava haku ja muodostettava linkki laitteesta, ei kuulokkeesta kasin. Aina 
se laite joka on viimeisimpana muodostanut linkin kuulokkeeseen on se, johon 
kuuloke muodostaa automaattisesti yhteyden mikrofonipuomin avaamalla. 

Puhelujen soittaminen ja vastaanottaminen 

Soita puhelu kayttamalla puhelinta tavalliseen tapaan. 
Vastaanota puhelu avaamalla mikrofonipuomi. 
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Kuulokkeesi tukee seka" Handsfree- etta kuulokeprofiilia. Puhelutoimintojen 
kayttaminen riippuu siita kumpaa profiilia puhelimesi tukee. 
Huom: Kaikki puhelinmallit eivat tue kaikkia yllamainittuja ominaisuuksia. 
Tarkista puhelimesi kayttoohjeesta. 

Voit aktivoida puheluasetuksia hands-free profiiliin seuraavasti. 



Toiminto Puhelimen tila Handsfree-profiili 



Puhelun vastaanottaminen 


PAALLA- puhelin soi 


Lyhyt painallus (. 


Soittaminen aaniohjauksella 


PAALLA- vapaa 


Lyhyt painallus t. r sanonimi 


Numeron uudelleenvalinta 


PAALLA- vapaa 


Pitka painallus (. 


Puhelun lopettaminen 


PAALLA -puhelu 


Painallus (. 




kaynnissa Lyhyt 




Puhelun siirto 


PAALLA - 


Lyhyt painallus (. 


puhelimesta 


puhelu kaynnissa 




kuulokkeeseen 






Vaihtaminen puhelujen 


PAALLA - puhelu 


Pitka painallus t 


vaEilla 


kaynnissa, toinen puhelu 






lu pidossa tulossa 






PAALLA -puhelu 






kaynnissa, toinen puhe 




Hylka'a puhelu 


PAALLA- puhelin soi 


Pitka painallus (. 



Huom: Mikali yhteys katkeaa epanormaalisti (esim. ei kenttaa) kuuloke yrittaa" 
automaattisesti palauttaa yhteyden. 



Kuulokkeen merkkivalot ia aanet 




LED-merkkivalot. 




Kun kuuloke on kytkettyna laturiin: 




LED -merkkivalo 


Kuulokkeen tila 


LED pa's Ha" 


Lataus kaynnissa 


LED pois pa'alta 


Lataus valmis 
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Kun kuuloke ei ole kytkettyna laturiin: 






LED -merkkivalo 


Kuulokkeen tila 




LED pois paalta' 


Virta pois paalta 




LEO paalla [vilkkuu tasaisesti) 


Bluetooth -linkki paal 


la" 


10 nopeaa valahdysta 


Bluetooth -linkki onn 


istui 


Valahdykset 3 sekunnin valein 


Valmiustila (puhelu e 


kaynnissa) 


Valahdykset 8 sekunnin valein 


Puhelu kaynnissa 





HUOM: Kun kuulokkeen ja puhelimen valinen Bluetooth-linkki on auki, mutta ei 
aktiivisessa kaytossa" 5 minuutin ajan, kuulokkeen sininen vilkkuva LED-valo 
sammuu. Kun painat mita tahansa kuulokkeen nappaimista, LED-valo syttyy 
uudestaan. Jos painat molempia aanenvoimakkuusnappaimia yhta" aikaa, 
LED-valo sammuu. 



Kuulokkeen merkkiaanet 




Merkkiaani 


Kuulokkeen tila 


Yksittainen korkea merkkiaani, 


Aanenvoimakkuus saadetty suurimmalle tai 


kun painat aanenvoimakkuusnappainta 


pienimmalle mahdolliselle 


5 nopeaa, korkeaa merkkiaanta 20 sekunnin valeii 


l Alhainen akku 


Ei merkkiaanta, mutta huononeva aanenlaatu 


Kantosateen/kentan ulkopuolella 


4 merkkiaanen sarja matalasta korkeaan 


Aktiivinen puhelu 


Soittoaani 


Saapuva puhelu 


Yksittainen korkea merkkiaani 


Bluetooth -linkki vahvistettu 


Yksittainen matala merkkiaani 


Aaniohjaus aktivoitu 


Kaksi korkeaa/matalaa merkkiaanta 


Aanta ei tunnistettu 


Yksittainen korkea merkkiaani 


Puhelu lopetettu 


4 merkkiaanen sarja korkeasta matalaan 


Puhelu lopetettu 



Mikali sinulla on kysyttavaa tuotteesta, soita Motorolan asiakaspalveluun tai 
vieraile kotisivuillamme osoitteessa www.hellomoto.com 
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Zapraszamy 



Zapraszamy do swiata bezprzewodowych sieci osobistych Bluetooth "' - swiata, 
z ktorym mozna sie pofaczyc dzieki firmie Motorola. 

Zestaw sluchawkowy zapewnia wygode charakterystyczna^ dla zestawow 
gtosnomowiacych oraz pozwala uwolnic sie od kabli i przewodow. Korzystajac z 
telefonu zgodnego ze standardem Bluetooth, wyposazonego w funkcje glosowego 
wybierania numerow, potaczenia mozna nawiazywac bezposrednio z 
bezprzewodowego zestawu stuchawkowego Bluetooth. Technologia iacznosci 
bezprzewodowej Bluetooh pozwala szybko nawiazywac poiaczenia bez 
korzystania z kabli. 

Wszystkie produkty bezprzewodowe firmy Motorola projektowane i produkowane 
zgodnie z obowiazujacymi w firmie rygorystycznymi wymogami i najscislejszymi 
normami jakosci. Podczas prac rozwojowych nasz zespol testujacy poddat 
bezprzewodowy zestaw sluchawkowy rygorystycznym testom pod katem 
wytrzymatosci na dzialanie skrajnych temperatur, wilgoci, wstrzasow, kurzu, 
wibracji i uderzeii. 

Dziekujemy za wybranie produktu firmy Motorola w technologii Bluetooth I 
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Informacje o bezpieczehstwie 
i informacje ogolne 

Uzytkownikom nie wolno wprowadzac zmian ani w zaden sposob modyfikowac 
urzadzenia. Zmiany lub modyfikacje, ktore nie zostaty wyraznie zaaprobowane 
przez organ odpowiedzialny za zgodnosc, uniewazniaja^ zgod§ na korzystanie ze 
sprzetu przez uzytkownika. 

Zaklocenia elektromagnetvczne/Zgodnosc 

Prawie kazde urzadzenie elektroniczne jest podatne na zaklocenia elektromagnetyczne, 
jesli jest nieodpowiednio ekranowane, zaprojektowane lub w inny sposob 
skonfigurowane w celu zachowania zgodnosci elektromagnetycznej. 

W kazdym obiekcie, na terenie ktorego umieszczono odpowiednie tablice 
informacyjne, telefon nalezy wytaczyc. W szpitalach i przychodniach moze 
znajdowac sie sprzet podatny na zaklocenia ze strony zewnetrznych zrddet 
energii o czestotliwosci radiowej. 

Deklaracia zgodnosci z dvrektvwami Unii Europeiskiei 

C, Niniejszym firma Motorola deklaruje, ze produkt ten ("HS850") jest 
m zgodnyz 
^ ■ podstawowymi wymaganiami dyrektywy 1999/5/EC Unii 
Europejskiej" 

Deklaracj? zgodnosci produktu z dyrektywq 1999/5/EC (Dyrektywa R&TTE) 
mozna zobaczyc pod adresem www.motorola.com/rtte. 
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Wst§p 



Na czvm polega technologia bezprzewodowa Bluetooth? 

Technologia bezprzewodowa Bluetooth otwiera przed uzytkownikami nowy 
wymiar iacznosci. 

Urzadzenia Bluetooth tacza_ s\q bez uzycia przewodow, za pomoca^ wbudowanego 
radiowego systemu nadawczo-odbiorczego. Wykorzystanie dost§pnego na catym 
swiecie zakresu cz§stotliwosci zapewnia zgodnosc z normami w kazdym kraju. 
Bezprzewodowy zestaw sluchawkowy Bluetooth moze wspotpracowac z innymi 
urzadzeniami Bluetooth w zasi^gu okoto 10 metrow. 

Jak korzystac z zestawu stuchawkowego? 

Bezprzewodowy zestaw stuchawkowy w technologii Bluetooth pozwala taczyc sie 
z innymi urzadzeniami obstugujacymi te technologie, a tym samym: 

• korzystac z telefonu bez uzycia rak, 

• odbierac i nawiazywac polaczenia za pomoca^ przycisku wielofunkcyjnego, 

• nawiazywac polaczenia za pomocq funkcji wybierania gtosowego. 

Charakterystyka zestawu stuchawkowego 
Zobacz rysunek 1 na stronie 1. 

1. Kontrolka zestawu skichawkowego dostarcza informacji wizualnych na 
temat trybu pracy zestawu. 

2. Przyciski regulacji glosnosci sluza^ do zwiekszania lub zmniejszania 
gfosnosci gtosnika (przy odbiorze). 

3. Mikrofon rejestruje gios uzytkownika. 

4. Wyst^gnik miesci mikrofon oraz pozwala wfaczac i wytaczac zestaw. 

5. Uchwyt za ucho pozwala zatozyc zestaw na ucho. 

6. Gtosnik odtwarza gtos rozmowcy. 

7. Gniazdo tadowania pozwala podtaczyc tadowarke. 

8. Pasek na szyj? umocowany do zestawu pozwala nosic go na szyi, zawsze 
pod rekq. 

9. Przycisk wielofunkcyjny stuzy do obsiugi funkcji zestawu stuchawkowego. 

10. Oslona gtosnika (zdejmowana} pozwala skierowac dzwi^k prosto do 
ucha. 

El 
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Korzystanie z zestawu sfuchawkowego 



tadowanje zestawu sluchawkowego 
Zobacz rysunek 2 na stronie 1. 

Pierwsze uruchomienie: Przed rozpoczeciem korzystania z zestawu sluchawkowego 
nalezy go tadowac przez okoto 2 godziny. 

Ponowne tadowanie: Po ustyszeniu 5 krotkich, wysokich dzwi^kow w gtosniku 
zestawu sluchawkowego, wystepujqcych w odstepach 20 sekund, nalezy natadowac 
akumulator zestawu sluchawkowego. 

Akumulator zasilajacy ten zestaw nalezy odpowiednio utylizowac; moze on bye 
surowcem wtornym. W sprawie metod utylizacji nalezy si§ skontaktowac z lokalnym 
skupem surowcow wtornych. Nie wolno wktadac baterii do ognia, poniewaz mogq 
eksplodowac. 

Uwagi: Zestaw nie dziala podczas tadowania. Zestaw stuchawkowy mozna takze 
ladowac w podrozy za pomoca^ oryginalnego zasilacza samochodowego firmy 
Motorola. Catkowicie natadowany akumulator zapewnia okolo 8 godzin rozmowy i 200 
godzin gotowosci (z wysuniejym wysi^gnikiem}. 

Noszenie zestawu sfuchawkowego 

Mocowanie zestawu sluchawkowego na uchu: Zobacz rysunek 3 na stronie 2. 
Zmiana do noszenia na lewym uchu: Zobacz rysunek 4 na stronie 2. 

Technologia zmianv orientacii glosnosci 

Aby zdefiniowac klawisz zwi^kszania glosnosci, nacisnij i przytrzymaj klawisz 
wielofunkcyjny do chwili, az wlaczy si§ dioda sluchawki (przy zamkniejym 
urzadzeniu). Nastepnie nacisnij klawisz glosnosci, ktory chcesz uzywac jako 
klawisz zwi§kszania glosnosci. 

Parowanie zestawu sluchawkowego z telefonem 

Przed rozpoczeciem potaczenia nalezy potaczyc zestaw stuchawkowy z telefonem. 
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Tzw. "parowanie" pozwala stworzyc kanai transmisyjny pomi^dzy urzadzeniami 
dzialajacymi w technologii bezprzewodowej Bluetooth i pozwala zapisac unikalny 
identyfikator zestawu stuchawkowego w telefonie Po sparowaniu zestawu 
stuchawkowego z telefonem, nastapi automatyczne polaczenie po otwarciu 
wysiegnika. 

Parowanie 

Gdy zestaw sluchawkowy i telefon znajduj^ si? blisko siebie: 

Krok 1: Przy zamknietym wysiecpku nacisnij i przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny, az 
lampka zestawu stuchaw kowego zaswieci si§ (bedzie swiecic przez okolo 
3 sekundy}. 

Krok 2: Natychmiast otworz wysiegnik (lampka bedzie nadal swiecic i zestaw 

sluchawkowy znajdzie si§ w trybie sparowania}. 
Krok 3: Uruchom w telefonie wykrywanie urzadzeii (lub przeszukiwanie). 

Szczegotowe informacje na temat wykry wania urzadzeii mozna znalezc 

w instrukcji obstugi telefonu. 
Krok 4: Wybierz Motorola HS850 z listy wykrytych urzadzeii i potwierdz wybor 

zgodnie z pole cenia mi wyswietlanymi na ekranie 
Krok 5: Na zadanie wpisz kod dostepu 0000 i potwierdz. 

Urzadzenie ID jest juz zapisane w pamieci telefonu. Parowanie jest zakohczone kiedy 
dioda zestawu miga. 

Parowanie z urzadzeniami dodatkowvmi 

W zestawie stuchawkowym mozna zapisac informacje o sparowaniu maksymalnie 
osmiu roznych urzadzeii w technologii bezprzewodowej Bluetooth. Urzadzenia 
zapisywane sq w pamieci na "liscie sparowanych urzadzeii", w kolejnosci 
chronologicznej. Proba sparowania dziewiatego urzadzenia spowoduje usuniecie 
z listy najwczesniej zapisanej pozycji. 

Zestaw automatycznie nawiazuje polaczenie z ostatnim urzadzeniem, z ktorym 
byt polaczony poprzez wfaczenie zestawu lub nacisniecie przycisku wielofunkcyjnego. 
Aby polaczyc zestaw z innym urzadzeniem z listy sparowanych urzadzeii, nalezy 
zainicjowac potaczenie z tego urzadzenia. Niezaleznie od tego, ktore z osmiu 
urzadzeii zainicjuje nast§pnie polaczenie z zestawem stuchawkowym, zostanie 
ono zapisane jako "ostatnie polaczone" urzadzenie. 
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Nawiazywanie i odbieranie potaczeri 

Numer mozna wybrac w tradycyjny sposob, za pomocq klawiatury telefonu. 
Przy wylaczonym zestawie stuchawkowym (ztozony wysi^gnik) polaczenia mozna 
odbierac rozkladajac wysiegnik. 

Zestaw obstuguje profile zestawu gtosnomowiacego i stuchawkowego. Dostep do 
funkcji obstugi polaczen zalezy od profilu obslugiwanego przez telefon. 
Uwaga: niektore telefony nie posidadajq wszystkich wymienionych cech. Nalezy 
si§ zapoznac z instrukcjq telefonu. 

Mozesz uaktywnic funkcje polaczen dla profilu hands-free zgodnie z ponizszq 
tabelq : 



Funkcja 


Tryb pracy telefonu 


Czynnosc w trybie 






zestawu glosnomowiacego 


Odebranie potaczenia 


Wlaczony - telefon dzwoni 


Krdtkie nacisniecie przycisku t 


Nawiazanie polaczenia z 


Wlaczony - bezczynny 


Krotkie nacisniecie przycisku (. , 


wybieraniem gtosowim 




wypowiedzenie imienia 


Ponowne wybranie 


Wlaczony - bezczynny 


Dlugie nacisniecie 


numeru 




przycisku (. 


Zakohczenie polaczenia 


Wlaczony - podczas 


Krotkie nacisniecie 




polaczenia 


przycisku <. 


Przekazanie polajczenia 


Wlaczony - podczas 


Krotkie nacisniecie 


z telefonu do zestawu 


polaczenia 


przycisku <. 


stuchawkowego 






Przelaczanie pomiedzy 


Wlaczony - podczas 


Dlugie nacisniecie 


dwoma polaczeniami 


polaczenia, drugie 


przycisku (. 



polaczenie przychodzace 

Wlaczony - podczas polaczenia, 

drugie potaczenie oczekuja.ce 

Qdrzucenie polaczenia Wlaczony - telefon dzwoni Dlugie nacisniecie przycisku I 



Uwaga: jezeli potaczenie zostanie przerwane (np. brak zasiegu), zestaw b^dzie 
probowac nawiazac ponownie potaczenie. 
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Korzystanie z kontrolek zestawu siuchawkowego 



Kontrolka zestawu stuchawkowego (dioda) 
Przy podtaczonej tadowarce: 

Kontrolka zestawu stuchawkowego Zestaw stuchawkowy 



Swieci 


tadowanie w toku 


Nie swieci 


tadowanie zakoriczone 


Bez podtaczonej tadowarki: 




Kontrolka zestawu stuchawkowego 


Zestaw stuchawkowy 


Nie swieci 


Zasilanie wylaczone 


Swieci (cia_gle) 


Tryb parowania 


10 krotkich migni^c 


Parowanie zakohczone powodzeniem 


Miganie co 3 sekund 


Gotowosc fbrak polaczenia) 


Miganie co 8 sekund 


Polaczenie 


Uwaga: Jesli po sparowaniu bezprzewodowego zestawu stuchawkowego z telefonem 


przez 5 minut nie zostanie wykonane zadne dziafanie, migajaca niebieska dioda 


zgasnie. Nacisniecie jakiegokolwiek przycisku na zestawie stuchawkowym spowoduje 


uaktywnienie zestawu, co sygnalizuje ponowne miganie diody. Jednoczesne 


nacisniecie przyciskow zwiekszania i zmniejszania gtosnosci spowoduje wytqczenie 


diody. 




Sygnaty dzwiekowe 




Sygnat dzwiekowy 


Tryb pracy zestawu stuchawkowego 


Jeden wysoki dzwiek po nacisnieciu 


Osi^gnieto maksymalny lub minimalny poziom 


przycisku regulacji gtosnosci 


gtosnosci 


Pi^c krotkich, wysokich dzwiekow, powtarzanych 


Niski poziom natadowania akumulatora 


co 20 sekund 




Brak sygnaiow dzwiekowych, spadek jakosci dzwieku Zestaw poza zasiegiem 


Seria 4 dzwiekow od niskiego do wysokiego 


Polaczenia wlaczone 


Dzwiek dzwonka 


Polaczenie przychodza.ce 


Jeden wysoki dzwiek 


Potwierdzenie sparowania 


Jeden niski dzwiek 


Inicjowanie wybierania glosowego 


Podwojni, wysoki i niski dzwiek 


Wybieranie gtosowe nie rozpoznane 


Jeden wysoki dzwiek 


Zakohczenie polaczenia 


Seria 4 dzwiekow od wysokiego do niskiego 


Koniec pota.czenia 



W przypadku dodatkowych pytari nalezy sie skontaktowac z lokalnym dziatem pomocy 
technicznej lub odwiedzic witryne www.hellomoto.com. 
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Udvozoljiik 



Udvozoljuk a Motorola felhasznaloi kozbtt a Bluetooth " vezeteknelkuli halozat 
vilagaban. 

A megvasarolt Bluetooth Fej hall gat oval kbzvetlenul is tud ezentul hivast 
kezdemenyezni, ha van Bluetooth technological rendelkezo telefonkesziileke. A 
fejhallgato a kez nelkiili hasznalat kenyelmet es szabadsagat nyujtja. Nines tbbbe 
zsinor, kabel. 

Minden Motorola vezetek nelkuli termeket ugy terveztek es keszitettek, hogy 
megfeleljenek a Motorola szigoru eloirasainak es a vilagszerte ervenyes 
szabvanyoknak. A fejlesztes soran mernokeink a Motorola vezeteknelkuli 
Bluetooth fejhatlgatot szigoru tesztelesnek vetettek ala, mint hbmerseklet, para, 
iites, por, rezges es viz tesztek. 

Kbszonjuk, hogy egy Bluetooth technologiaval felszerelt Motorola termeket 
vasarolt. 
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Biztonsag es altalanos informaciok 



A felhasznalo semmifele valtoztatast nem hajthat verge a keszulekben. Az olyan 
valtozasok, melyeket a megfelelesert felelos szerv nem hagyott jova, ervenytelenitik 
a feltetelezest, hogy a felhasznalo helyesen mukodtette az eszkozt. 

Elektromagneses zavaras/osszeferhetoseg 

Szinte minden elektronikus keszulek erzekeny az elektromagneses zavarra, ha 
nines megfeleloen arnyekolva, kialakitva vagy barmilyen mas modon beallitva az 
elektromagneses osszeferhetoseg biztositasara. 

Az elektromagneses zavar elkerulese erdekeben kapcsolja ki a telefonjat azokban 
a letesitmenyekben, ahol erre a kifuggesztett feliratok felszolitjak. Korhazak, 
egeszsegugyi intezmenyek gyakran hasznalnak olyan berendezeseket, amelyek 
erzekenyek a kiilso RF energiara. 

Europai Unios Direkti'va - Megfelelosegi Nvilatkozatok 




Ezuton a Motorola igazolja, hogy e termek (HS850-as sorozat) megfelel 
• Az EU 1999/5/EC (R&TTE Direktiva) alapveto kbvetelmenyeinek," 



A termek az 1999/5/EC Direktivanak valo megfelelosegi nyilatkozatat (R&TTE 
Direktiva) megtekintheti a www.motorola.com/rtte weboldalon. 
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Bemutatkozas 



Mi a Bluetooth vezetek nelkuli technologia? 

A Bluetooth vezeteknelkiili technologia forradalmi iijdonsag a kommunikacioban. 
A Bluetooth berendezesek vezetek nelkul kommunikalnak, mivel beepitett radio 
ado-vevovel rendelkeznek, melyek globalisan elerheto radiofrekvencian mukbdnek, 
biztositva ezaltal az egesz vilagra kiterjedo kompatibilitast. Bluetooth fejhallgatoja 
vezetek nelkul kepes kommunikalni mas, kbrulbeliil 10 meteren beliil levo, 
bluetooth-os keszulekekkel. 

Hogyan hasznalhatom a Bluetooth fejhallgatomat? 

Az On Bluetooth technologiaval felszerelt vezetek nelkuli fejhallgatoja lehetove 
teszi mas egyszerii berendezesekkel valo kapcsolat kialakitasat: 

• Telefonaljon anelkiil, hogy kezeit hasznalna. 

• Kezelje bejovo es kimeno hivasait fejhallgatoja multifunkcionalis gombjanak 
megnyomasaval. 

• Hasznaljon hangvezerlest a hivas kezdemenyezesre. 

Fejhallgato reszei: 
Lasd: 1. abra 1. otdalon. 

1. Allapotjelzo LED A fejhallgato allapotarol fenyjelzest ad. 

2. Hangero-szabalyozo gombok A fejhallgato hangerejet szabalyozza. 

3. Mikrofon 

4. Kar Resze a mikrofon, ami be-ki kapcsolja a fejhallgatot. 

5. Leveheto kampo Segitsegevel a headsetet fiilere helyezheti. 

6. Hangszoro 

7. Tolto csatlakozo kimenet A to Ito itt csatlakoztathato a headsethez. 

8. Nyakpant helye Fiizzon be egy nyakpantot a fejhallgato e reszebe, igy a 
nyakaban is hordhatja, hogy mindig keznel legyen. 

9. Multifunkcionalis gomb Szamos funkciot vezerel. 

10. Eltavolithato hangterelo Egy muanyag eszkoz, amely csbkkenti a kulso 
zajok fulbe jutasat. 
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A fejhallgato hasznalata 



A feihallgato toltese 

Lasd: 2. abra 1. oldalon. 

Elso hasznalat eseten: Hasznalat elott toltse a fejhallgatot koriilbelul 2 oran keresztul. 
Ujratoltes: Abban az esetben, ha 5 gyors sipszo hallatszik a hangszoron keresztul, ami 
20 masodpercenkent ismetlodik, a fejhallgatot ujra kell tolteni. 

A termekben talalhato ujrahasznosithato, toltheto akkumulatort megfelelo modon kell 
megsemmisiteni. A megfelelo hulladek-elhelyezesi modszerrel kapcsolatban vegye fel 
a kapcsolatot a helyi hulladekhasznosito kozponttal. Soha ne dobja az akkumulatort 
tuzbe, mert az robbanasveszelyes. 

Megjegyzes: Toltes kozben a headset nem mukodik. A fejhallgato feltoltesehez 
hasznalhat eredeti Motorola utazo tolto is abban az esetben, ha eppen uton van. A 
teljesen feltoltott fejhallgato akkumulatorja akar 8 ora beszelgetesi es 200 6ra 
rendelkezesreallasi idot biztosit. 

A feihallgato viselese 

Fejhallgato felhelyezese a fulre 
Atallitas a bal fulre: 

Hangero orientacios technologia 

Ahhoz, hogy beuzemelje a hangero gombot, nyomja le es tartsa lenyomva a 
multifunkcios gombot, amig a fiilhallgato allapotjelzoje bekapcsol (lengokar zarva). 
Azutan nyomja le a hangero gombot a hangositashoz. 

A feihallgato es a telefon csatlakoztatasa 

Mielott hivast kezdemenyezne a fejhallgatot es a telefont ossze kell hangolni. 
Az bsszehangolas soran letrejon a kapcsolat a Bluetooth technologiaval felszerelt 
berendezesek kozott, es lehetove valik, hogy telefonja felismerje fejhallgatojat. A 
fejhallgato es a telefon osszehangolasa utan a fejhallgato - a kar kinyitasakor - 
minden alkalommal automatikusan csatlakozik a telefonhoz. 



lasd: 3. abra 2. oldalon. 
lasd: 4. abra 2. oldalon. 



Magyar 



Osszehanqolas: 

Ha a fejhallgato es a telefon kozel van egymashoz: 

1. lepes: A fejhallgato karjanak zart allapotaban nyomja le es tartsa lenyomva a 

tobbfunkcios gombot, amig a fejhallgato allapotjelzo LED-je fel nem 
villan ( a jelzolampa korulbelul 3 masodpercig vilagit). 

2. lepes: Azonnal nyissa ki a kart (a jelzolampa vilagit, es a fejhallgato ekkor 

keszen all a telefonnal valo osszehangolasra). 

3. lepes: Vegezze el a keszulek-keresest (vagy letapogatast) a telefonrol. A kes 

zulek-keresessel kapc-solatos reszletek a telefon felhasznaloi utmutatojaban 
talalhatok meg. 

4. lepes: Valassza ki a felismert berendezesek listajabol a Motorola HS850 

fejhallgatot, es kovesse a kijelzon megjeleno utasitasokat. 

5. lepes: Ha a telefon keri, billentyuzze be a jelszot, mely alapertelmezesben 

0000. 

A keszulek azonosito most mar el van tarolva a telefon memoriajaba. A parositas 
akkor sikeres, ha a headset kijelzoje gyorsan villog. 

Kapcsolat letrehozasa egyeb berendezesekkel 

Fejhallgatoja akar nyolc kulonbozo Bluetooth vezeteknelkuli technologiaval 
felszerelt kesziilekkel tud kapcsolatot fenntartani. A csatlakozott kesziilekek 
listajaban szereplo kesziilekek idorendi sorrendben szerepelnek. Ha tobb mint 8 
keszuleket probal csatlakoztatni a fejhallgatohoz, a legregebben letrehozott 
kapcsolat torlodik a listabol. 

A headset bekapcsolaskor, vagy a multifunkcios gomb lenyomasakor automatikusan 
kapcsolatot letesit azzal a kesziilekkel, amelyhez utoljara volt csatlakoztatva. Ha 
egy masik, csatlakozott kesziilekek listajaban szereplo, keszulekkel akar 
kapcsolatot kialakitani, a kesziilekrol kell kezdemenyeznie a kapcsolat kialakitasat. 
A nyolc keszulek kozul barmelyik kezdemenyezheti a kapcsolat letrejb'ttet, miutan 
"utoljara csatlakozott" keszLilekke valt. 
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Hfvasok fogadasa es kezdemenyezese 

Teiefonjat hasznalhatja a megszokott modon, ugyanugy tarcsazhat szamokat. 
Ha a fejhallgato kikapcsolt allapotban van (a mikronfon be van hajtva), a mikrofon 
egyszerii kihajtasaval aktivalhatja azt, es valaszolhat a hivasokra. 
Fejhallgatoja tamogatja mind a Hands Free profile-t, mind a Headset profile-t. A 
hivasfunkciok elerhetosege attol fiigg, hogy telefonja melyik profile-t tamogatja. 
Megjegyzes: Bizonyos telefonok nem tamogatjak az itt felsorolt osszes 
szolgaltatast. Nezze meg atelfon hasznalati utmutatdjat! 
A Kez nelkuli profilhoz a hivasfunkciokat a kovetkezok szerint aktivalhatja: 



Funkcio 


Telefon allapot 




Handsfree Profile 


Hivas fogadasa 


BEKAPCSOLVA ■ 
csorog 


telefon 


Rdvid nyomas (. 


Hangvezerelt tiivas inditas 


BEKAPCSOLVA ■ 
mukddik 


nem 


Rovid nyomas t , a 
nev kimondas 


Szam ujratarcsazasa 


BEKAPCSOLVA ■ 
mukddik 


nem 


Hosszu nyomas t 


Hivas befejezese 


BEKAPCSOLVA ■ 
kozben 


hivas 


Rovid nyomas t 


Hivas atiranyitasa 


BEKAPCSOLVA ■ 


hivas 


Rovid nyomas <. 


telefonrol headsetre 


kozben 







Valasztas ket hivas kozbtt BEKAPCSOLVA - hivas Hosszu nyomas t 



kozben, ha egy masik 
hivas erkezik 
BEKAPCSOLVA - hivas 
kozben, ha egy masik 

hivas folyamatban van 

Hivas visszautasitasa BEKAPCSOLVA - Hosszu nyomas t 
telefon csorog 

Megjegyzes: Ha a kapcsolat rendellenesen megszakad (peldaul mert a 
kesziilektol tiilsagosan eltavolodott a fejhallgatos keszlet), a headset automatikusan 
megprobal iijra kapcsolatot letesiteni. 
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A fejhallgato kijelzojenek mukodese 



A fej hallgato kijetzoje 

Ha toltdre van csatlakoztatva: 

Headset kijelzo Fejhallgato 



Bekapcsolva 


Toltes folyamatban 


Kikapcsolva 


Toltes befejezodott 


Ha nines toltore csatlakoztatva: 




Headset kijelzo 


Fejhallgato 


Kikapcsolva 


Kikapcsolva 


Bekapcsolva 


Csatlakozott mod 


10 gyors villogas 


Csatlakozas sikeres sikeres 


3 mp-enkenti villogas 


Rendelkezesre alias (nem hivas) 


8 mp-enkenti villogas 


Hi'vas kozben 


Megjegyzes: Amikor a fejhallgatot csatlakoztatja a telefonhoz, es 5 percen belul nem 


kerul aktivalasra, a kek villogo kijelzo kialszik. Barmely gomb megnyomasara a 


fejhallgaton ujra beindul a villogo folyamat. Ha a hangero szabalyozo gomokat 


egyszerre nyomja meg, a villogas meg tot 


j szunm. 


Hangzasok 




Hangok 


Headset allapota 


Egyetlen sipolo hang a hangero szabalyozo 


A hangero maximumot vagy minimumot 


gomb nyomasa kozben 


elerte 


20 masodpercenkent ismetlodd 5 sipolo hang 


Akkufeszultseg alacsony 


Nines hangjelzes; Romlik a hang minosege 


Nines terero 


4 hangbol alio dallamsor: melytol magasig 


Aktiv hivas 


Csenohang 


Bejdvo hivas 


Egyetlen magas hang 


Megerosites 


Egyetlen mely hang 


Egyedi hang aktivalas 


Kettos magas/mely hang 


Ismeretlen hangazonosito 


Egyetlen magas hang 


Hivas vege 


4 hangbol alio dallam: melytol magasig 


Hivas befejezve 



Ha tovabbi kerdese van, hivja a helyi informacios szamot, vagy latogasson el a 
www.liellomoto.com-ra. 
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Vftejte 



Vitame Vas ve svete Bluetooth® spolecnosti Motorola, v oblasti osobni'ho 
bezdratoveho sit'oveho pfipojeni. 

Nahlavni souprava nabizt pohodlnou handsfree komunikaci osvobozenou od 
dratu a kabelu. Hovory muzete vytacet primo ze sve Bluetooth bezdratove 
nahlavni soupravy. Staci jen na telefonu vybavenem technologii Bluetooth pouzit 
aktivacni funkci. Bezdratova Bluetooth technologie umozfiuje rychle spojeni bez 
pouziti kabelu. 

Vsechny bezdratove produkty Motorola jsou navrzeny a vyrabeny tak, aby 
splnovaly celosvetove kvalitativni standardy a prisne technicke pozadavky 
stanovene spolecnosti Motorola. Behem vyvoje podrobil nas testovaci tym 
bezdratovou Bluetooth nahlavni soupravu Motorola prisnym testum odolnosti, 
vcetne teplotnich, vlhkostnich, narazovych, prachovych, vibracnich a padovych 
zkousek. 

Dekujeme, ze jste si vybrali produkt Motorola vybaveny Bluetooth technologii! 



Bezpecnost a vseobecne informace 



Neni dovoleno, aby uzivatele jakymkoli zpusobem provadeli zmeny nebo upravy 
zarizeni. Zmeny nebo upravy, ktere nejsou stranou zodpovednou za dodrzeni 
shody vyslovne schvaleny, by mohly zrusit opravneni uzivatele toto zarizeni 
pouzivat. 

Elektromagneticke vlnenf a kompatibilita 

Temer kazde elektronicke zarizeni muze byt ovlivneno pusobenim 
elektromagnetickeho vlnenf (EMI), pokud je nedostatecne stineno, nespravne 
navrzeno nebo jinym zpusobem konfigurovano z hlediska elektromagneticke 
compatibility. 

K zamezeni elektromagnetickeho ruseni a/nebo konfliktu kompatibility vypnete 
svuj osobni komunikator v kazde budove a v kazdem zarizeni, kde vas k tomu 
vyzyvaji vyvesky ci upozorneni. Nemocnice nebo jina zdravotnicka zarizeni mohou 
pouzivat zarizeni, ktera jsou citliva na vyzafovanou energii z vnejsich zdroju 
radiovych frekvenci. 

Prohlasenf o shode podle smernic Evropske unie 

Spolecnost Motorola timto prohlasuje, ze jeji vyrobek (HS850) vyhovuje 
nasledujicim smernicim: 
• Zakladni pozadavky smernice Evropske unie 1995/5/EC 

Prohlaseni o shode (Declaration of Conformity - DoC) se smernici 1995/5/EC 
(smernice R&TTE) pro Vas produkt muzete najit na stankach 
www.motorola.com/rtte. 
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Co ie to bezdratova technologie Bluetooth? 

Bezdratova technologie Bluetooth vas prenese do nove dimenze konektivity. 
Bluetooth zarizeni komunikuji bezdratove za pouziti vestavenych radiovych 
vysilacu/pfijimacu, ktere pracuji na globalne dostupnych radiovych frekvencich. 
Takje zajistena celosvetova slucitelnost.Vase bezdratova Bluetooth nahlavni souprava 
muze komunikovat s jinym Bluetooth zafizenim na vzdalenost az 10 metm. 

Jak pouzi'vat bezdratovou nahlavni soupravu? 

Propojenim vasi bezdratove nahlavni soupravy vybavene technologii Bluetooth s 
jinymi podobne vybavenymi zarizenimi ziskate radu vyhod: 

• Pri pouzivani telefonu mate volne ruce. 

• Pnchozi a odchozi hovory muzete obsluhovat pomoci multifunkcniho tlacitka. 

• Hovory muzete vytacet hlasem. 

Funkce nahlavni soupravy 
Viz obrazek 1 na strane 1. 

1. LED indikator nahlavni soupravy Umoznuje vizualni kontrolu stavu 
nahlavni soupravy. 

2. Tlacitka ovladani hlasitosti Nastaveni hlasitosti sluchatka. 

3. Mikrofon Snima vas hlas. 

4. Tycka Obsahuje mikrofon a ovlada zapinani a vypinani nahlavni soupravy. 

5. Uchytka na ucho Pro pripevneni nahlavni soupravy k uchu. 

6. Reproduktor Reprodukuje pfijimany zvuk. 

7. Nabijeci port Pro pfipojeni nabijecky baterie. 

8. Poutko pro snOrku Slouzi k pripevneni shurky, takze muzete nosit nahlav 
ni soupravu kolem krku a mit ji tak neustale po ruce. 

9. Multifunkcni tlacitko Ovladani fady funkci nahlavni soupravy. 

10. Odnimatelny smerovac zvuku Pomaha smerovat zvuk do vaseho ucha. 
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Pouziti nahlavnf soupravy 



Nabfienf nahlavnf soupraw 
Legenda k obrazku 2 na strane 1. 

Pred prvni'm pouzitim: Pred pouzitim nechte nahlavni soupravu nejprve priblizne 
2 hodiny nabijet. 

Nabijeni: Kdyz uslysite ze sluchatka nahlavni soupravy 5 rychlych vysokych tonu, 
opakujicich se ve dvacetivterinovych intervalech, je treba baterii nahlavni soupravy 
nabit. 

Nabijeci baterie, ktera tento pnstroj napaji, musi byt radnym zpusobem zlikvidovana a 
muze byt pozadovano baterii recyklovat. V zalezitosti spravne metody likvidace se 
obrafte na mistni sberne stfedisko odpadu. Nikdy baterie nevhazujte do ohne, protoze 
mohou explodovat. 

Poznamky: Behem nabijeni nahlavni souprava nepracuje. K nabijeni nahlavni soupra- 
vy v aute muzete pouzit originalni napajeci auto adapter Motorola. Pine nabita baterie 
umozhuje az 8 hodiny hovoru a 200 hodin provozu v pohotovostnim rezimu 
(vyklopena tycka). 



Noseni nahlavnf soupraw 

Instalace nahlavni soupravy na ucho: 
Instalace na leve ucho: 

Technologie Volume Orientation 



legenda k obrazku 3 na strane 2. 
legenda k obrazku 4 na strane 2. 



Nastaveni tlacitka hlasitosti: Stisknete multifunkcni tlacitko a drzte je, dokud se 
nerozsviti indikator (tycka je sklopena). Pak stisknete tlacitko, ktere chcete 
pouzivat k zesileni hlasitosti. 

Sparovanf nahlavnf soupraw a telefonu 

Nez zacnete telefonovat, musite nahlavni soupravu sparovat s vasim telefonem. 
Sparovani vytvori propojeni mezi zafizenimi vybavenymi Bluetooth technologii a 
umozni telefonu zapamatovat si jedinecne identifikacni cislo nahlavni soupravy. 
Jakmile jsou nahlavni souprava a telefon navzajem sparovany, pripoji se nahlavni 
souprava automaticky k telefonu pokazde kdyz otevfete packu s mikrofonem. ■ 
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Parovanf 

Pfiblizte telefon a nahlavni soupravu k sobe: 

Krokl: packa mikrofonu nahlavni soupravy je zavrena; stisknete a pridrzte 

multifunkcni tlacit ko nez se zapne ukazatel nahlavni soupravy (ukazatel 

bude svitit zhruba 3 sekundy) 
Krok 2: Okamzite otevrte packu mikrofonu (indikator zustane rosvicen a 

nahlavni souprava se bude nachazet v rezimu propojovani) 
Krok 3: Spust'te vyhledavani zah'zeni (neboli skenovani) z telefonu. Podrobnosti 

o vyhledavani zarizeni najdete v uzivatelske phrucce k telefonu. 
Krok 4: V seznamu rozpoznanych zarizeni vyberte nahlavni soupravu Motorola 

HS850 a potvrd'te podle instrukci na displeji. 
Krok 5: Kdyz vas telefon pozada, zadejte univerzalni klic 0000 a potvrd'te. 

Identifikacni cislo zah'zeni (ID) je nyni ulozeno v pameti telefonu. Sparovanf 
probehlo uspesne, pokud zacne kontrolka na sluchatkach rychle blikat. 

Sparovanf s dalsfmi zari'zenfmi 

V nahlavni souprave Ize ulozit parovaci informace az pro osm ruznych zarizeni 
vybavenych Bluetooth technologii. Tyto informace jsou v pameti ulozeny v 
"Seznamu sparovanych zarizeni", a to v chronologickem pofadi. Pokud se pokusite 
sparovat vice nez osm zarizeni, bude nejstarsi ze sparovanych zarizeni ze 
seznamu odstraneno. 

Sluchatka budou automaticky inicializovat spojeni s poslednim znamym zafizenim, 
a to bud' pri zapnuti nebo pomoci stisku multifunkcniho tlacitka. Pokud chcete 
nahlavni soupravu pfipojit k jinemu zarizeni ze seznamu sparovanych zarizeni, 
musite iniciovat spojeni z tohoto zarizeni. Pokud pozdeji jakekoli z techto osmi 
zarizeni iniciuje spojeni s nahlavni soupravou, stava se toto zarizeni "poslednim 
phpojenym" zarizenim. 

Vvtaceni a prijimani hovoru 

Telefon muzete pouzit k vytaceni cisel jako obvykle. Kdyz je nahlavni souprava 
vypnuta (sklopena tycka), muzete hovory pfijimat pouhym vyklopenim tycky. 
Vase nahlavni souprava podporuje jak handsfree prof H, tak profil pro nahlavni 
soupravu. Pristup k funkctm volani zavisi na torn, jaky profil podporuje vas telefon. 
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Poznamka: Nektere telefony nepodporuji vsechny popsane funkce. Blizsi 

vysvetleni najdete v navodu k obsluze sveho telefonu. 

Nasledujici tabulka vam napovi jak aktivovat funkce volani v profilu hands-free: 



Funkce 


Stav telefonu 


Akce v handsfree 


Pf ijmuti hovoru 


ON - telefon vyzvani 


Kratky stisk I. 


Hlasove vytaceni 


ON - klidovy stav 


Kratky stisk I. , vysloveni jmena 


Opetovne vytoceni cisla 


ON - klidovy stav 


Dlouhy stisk t. 


Ukonceni hovoru 


ON - probiha hovor 


Kratky stisk I. 


Prepnuti hovoru z 


ON - probiha hovor 


Kratky stisk I. 


telefonu na nahlavni 






soupravu 






Pfepinani mezi 


ON - probiha hovor, na 


Dlouhy stisk t. 


dvema hovory 


prijmu dalsi hovor 






ON - probiha hovor, dalsi 






hovor pfidrzen 




Odmitnuti hovoru 


ON - telefon vyzvani 


Dlouhy stisk t. 



Poznamka: Pokud se spojeni z nejakeho duvodu prerusi (napfiklad mimo dosah), 
sluchatka se budou pokouset o opetovne pripojeni k telefonu. 

Pouzivani indikatoru nahlavni soupravy 



Indikator nahlavni soupravy (LED) 
S pripojenou nabi'jeckou: 

Indikator nahlavni soupravy Nahlavni souprava 



Sviti 


Probiha nabijeni 


Nesviti 


Nabijeni dokonceno 


Bez pripojene nabi'jecky: 




Indikator nahlavni soupravy 


Nahlavni souprava 


Nesviti 


Vypnuto napajeni 


Sviti (staly svit) 


Rezim parovani 


10 rychlych bliknuti 


Parovani uspesne 


Blika v 3-vtefinovych intervalech 


Pohotovostni rezim fneprobiha hovor) 


Blika v 8-vtefinovych intervalech 


Pfipojeno fpfi hovoru) 
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Poznamka: Kdyz je nahlavni souprava sparovana s telefonem a 5 minut nedojde k 
zadne aktivite, modre blikajici LED se vypne. Stisk jakehokoli tlacitka na nahlavni 
souprave nahlavni soupravu probudi a blikani se obnovi. Pokud stisknete soucasne 
obe tlacitka nastaveni hlasitosti, blikani LED diody se vypne. 



Zvukova signalizace 




Zvukova signalizace 


Stav nahlavni soupravy 


Jeden vysoky ton pfi stisku tlacitka hlasitosti 


Dosazeno maximalni nebo minimalni hlasitosti 


Pet rychlych vysokych tonu, opakujicich 


Slaba baterie 


se kazdych 20 vtefin 




Zadna akusticka signalizace, zhorseni kvality zvuku 


Mimo dosah 


Serie 4 tonu, od hlubokeho k vysokym 


Aktivni hovor 


Vyzvaneci ton 


Prichozi hovor 


Jeden vysoky ton 


Potvrzeni sparovani 


Jeden nizky ton 


Iniciace vytaceni hlasem 


Soucasny vysoky a nizky ton 


Nebyl razeznan hlasovy zaznam 


Jeden vysoky ton 


Konec hovoru 


Serie 4 tonu, od vysokeho k hlubokym 


Konec hovoru 



Pokud mate dalsi dotazy, zavolejte, prosim, na mistni servisni linku nebo navstivte nase stranky 
www.hellomoto.com. 
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Vitajte! 



Vitajte v bezdrotovom svete osobnej konektivity Bluetooth 8 spolocnosti 
Motorola. 

Toto sliichadlo poskytuje pohodlie telefonovania bez pouzivania ruk a slobodu od 
kablov a drotov. Telefonny hovor mozete vytocif priamo z tohoto Bluetooth 
sluchadla, pouzijuc vas mobilny telefon podporujuci Bluetooth s prislusnou 
aktivaciou. Bezdrotova technologia Bluetooh vam umozni spajaf sa rychlo a bez 
pouzitia kablov. 

Vsetky bezdrotove vyrobky spolocnosti Motorola su dizajnovane a vyrobene tak, 
aby splhali narocne specifikacie spolocnosti Motorola a kvalitativne standardy 
svetovej triedy. Pocas vyvoja vykonal nas testovaci tim na bezdrotovom sluchadle 
Motorola mnohe narocne testy zahrnajiice teplotne, vlhkostne, sokove, prachove, 
vibracne testy a testy padov. 

Dakujeme, ze ste si vybrali prave produkt spolocnosti Motorola vybaveny 
technologiou Bluetooth! 
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Bezpecnostne a vseobecne informacie 



Uzivatel' nesmie na zariadenf robif ziadne zmeny ani ho akymkol'vek spdsobom 
modifikovaf. Zmeny alebo modifikacie, ktore nie su vylucne schvalene stranou 
zodpovednou za zhodu, mozu mat' za nasledok neopravnenosf pouzivania 
zariadenia spotrebitei'om. 

Elektromagneticka interferencia/kompatibilita 

Takmer kazdy elektronicky pristroj, ktory je neprimerane tieneny, zostrojeny alebo 
z hl'adiska elektromagnetickej kompatibility inaksie nakonfigurovany, je vystaveny 
elektromagnetickemu ruseniu. 

Aby sa predislo elektromagnetickemu ruseniu a/alebo problemom s kompatibilitou, 
vypnite si svoj telefon v akomkol'vek ucelovom zariadenf, kde vas k tomu vyzyvaju 
upozornenia. Taketo iicelove zariadenia, medzi ktore patria nemocnice alebo 
zdravotnicke zariadenia mozu pouzivaf vybavenia, ktore su citlive na externu 
radiofrekvencnu energiu. 

Vyhlasenie o zhode so smernicami Europskej unie 



Vyhlasenie o zhode podl'a smernice 1999/5/EC (R&TTE) pre tento produkt si 
mozete prezrief na stranke www.motorola.com/rtte. 




Motorola tymto vyhlasuje, ze tento produkt ("HS850") spina 
• Zakladne poziadavky smernice Europskej unie 1999/5/EC 
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Co ie bezdrotova technologia Bluetooth? 

Bezdrotova technologia Bluetooth vas uvadza do novej dimenzie konektivity. 
Zariadenia Bluetooth komunikuju bez drotov a kablov, pouzivajiic zabudovane 
radiove transcievery (prijmace s vysielacom), ktore funguju na globalne dostupnej 
radiovej frekvencii a zabezpecuju tak celosvetovu kompatibilitu. Vase bezdrotove 
Bluetooth sluchadlo mdze komunikovaf s inymi bluetooth zariadeniami v dosahu 
do priblizne 10 metrov (33 stop). 

Ako mozem pouzfvat' bezdrotove sluchadlo? 

Vase bezdrotove sliichadlo obsahujuce technologiu Bluetooth vam umozni spojit' 
sa s inymi takto vybavenymi zriadeniami a: 

• pouzfvat' vas telefon bez jeho ovladania v ruke. 

• ovladaf prichadzajuce a odchadzajuce hovory pomocou multifunkcneho 
tlacidla sluchadla 

• pouzivat' na vytacanie hovorov ovladanie hlasom. 

Funkcie sluchadla 

Popis obrazka c. 1 na strane 1. 

1. Svetelny indikator LED: Umozhuje vizualnu kontrolu stavu slachadla. 

2. Tlacidla ovladania hlasitosti: Ovladanie hlasitosti sluchadla. 

3. Mikrofon: Zachytava vas hlasovy vstup. 

4. Rameno mikrofonu: Obsahuje mikrofon a odklapanim ovlada zapnutie a 
vypnutie sluchadla. 

5. Drziak na ucho: Umoznuje nosenie sluchadla na uchu. 

6. Sluchadlo: Reprodukuje zvuk pocas hovoru. 

7. Konektor pre nabi'janie: Pre spojenie s nabijackou baterie. 

8. Uchytka na sniirku: Sluchadlo si mozete zavesif na snurku a nosit' ho 
zavesene okolo krku - budete ho maf vzdy pri sebe. 

9. Multifunkcne tlacidlo: Ovlada rozne funkcie sluchadla. 

10. Koncovka sluchadla (vymenitel'na): Pomaha smerovat' zvuk do ucha. 
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Pouzfvanie sluchadla 



Nabijanie sluchadla 

Pozrite si obrazok c. 2 na strane 1. 

Prve nabijanie: Pred prvym pouzitirn nechajte sluchadlo nabtjaf priblizne 2 hodiny. 
Dobijanie: Ked' budete zo sluchadla pocuf 5 rychlych vysokych tonov, opakujucich sa 
v 20-sekundovom intervale, treba bateriu sluhadla opatovne nabif. 

Nabijatel'na bateria, ktora zabezpecuje energiu pre tento produkt, musi byt' likvidovana 
podl'a predpisov a mala by byt' recyklovana. Pre informacie o spravnej likvidacii baterie 
kontaktujte vase recyklacne centrum. Bateriu nikdy nehadzte do ohna, pretoze moze 
explodovat'. 

Poznamka: Sluchadlo nebude fungovat' pocas nabijania. Na nabijanie sluchadla 
pocas jazdy autom mozete taktiez pouzif originalnu Motorola nabijacku do auta. 
Pine nabite sluchadlo poskytuje az do priblizne 8 hodin doby hovoru a 200 hodin 
pohotovostneho casu (pri odklopenom ramene sluchadla). 

Nosenie sluchadla 

Zalozenie sluchadla na ucho: podl'a obrazka c. 3 na strane 2. 

Uprava pre nosenie na I'avom uchu: podl'a obrazka c. 4 na strane 2. 

Technologia orientacie hlasu 

Pre nastavenie tlacidla hlasitosti, stacte a podrzte multifunkcne tlacidlo pokial' sa 
nerozsvieti indikator (rameno mikrofonu sklopene). Potom stlacte to tlacidlo 
hlasitosti, ktore chcete pouzivaf na zvysenie hlasitosti. 

Prepojenie sluchadla s telefonom 

Pred tym, ako budete mocf uskutocnif hovor, musite vase sluchadlo a telefon 
prepojif. Tzv. "parovanie" (angl. pairing) vytvara spojenie medzi zariadeniami 
vybavenymi technologiou Bluetooth a umozni telefonu zapamataf si jedinecnu 
identifikaciu sluchadla. Po ich vzajomnom prepojeni sa vase sluchadlo bude 
automaticky spajaf s telefonom v momente ked' odklopite rameno mikrofonu. 
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Parovanie 

So sluchadlom a telefonom blizko vedl'a seba postupujte nasledovne: 

Krokl: So zatvorenym ramenom mikrofonu stlacte a drzte multifunkcne 

tlacidlo, az pokym sa na sluchadle nerozsvieti indikator. (Indikator 

zostane rozsvieteny oca 3 sekundy.) 
Krok 2: Ihned' odklopte rameno mikrofou. (Indikator zostava rozsvieteny a 

sluchadlo je teraz pripravene na prepojenie - pairing.) 
Krok 3: Na telefone spustite vyhl'adavanie zariadenia. Viae informacii o 

vyhl'adavani zariadenia najdete v uzivatel'skej prirucke vasho telefdnu. 
Krok 4: Zo zoznamu najdenych zariadeni vyberte Motorola HS850 a potvrdte 

vyber podl'a pokynov na dislpeji telefonu. 
Krok 5: Ked' si telefon vypyta kod, zadajte 0000 a potvrd'te. 

ID zariadenia je teraz ulozene v pamati telefonu. Parovanie je uspesne, ked' indikator 
sluchadla rychlo zablika. 

Pa ro vane spojenie s d'alsimi zariadeniami 

Vase sliichadlo si moze zapamataf parovacie informacie az o dsmich zariadeniach 
vybavenych bezdrotovou technologiou Bluetooth. Zariadenia su ulozene v 
"Zozname sparovanych zariadeni" v chronologickom poradi. V pripade pokusu o 
sparovanie viae ako osmych zariadeni, je zo zoznamu vyradena informacia o 
najstarsom zariadeni. 

Zapnutim sluchadla alebo stlacenem multifunkeneho tlacidla sluchadlo automaticky 
inicializuje spojenie s poslednym zariadenim, s ktorym bob spojene. Ak chcete 
spojif sluchadlo s inym zariadenim zo zoznamu sparovanych zariadeni, musite 
iniciovaf spojenie z toho zariadenia. To z dsmich zariadeni, ktore bude iniciovaf 
spojenie so sluchadlom, sa tymto stava "posledne pripojene" zariadenie. 

Vytacanie a pn'jmanie hovorov 

Cislo mozete vytacaf z telefonu ako obvykle. 

V pripade ze je sluchadlo vypnute (rameno mikrofona je sklopene), mozete 
odpovedaf na hovor jednoducho jeho odklopenim. 
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Vase sluchadlo podporuje dva profily: profil handsfree sady (Hands-free Profile) a 
profil sluchadla (Headset Profile). Ovladanie funkcii hovoru preto zavisi od toho, 
ktory profil podporuje vas telefon. 

Poznamka: Niektore telefony nepodporuju vsetky uvedene funkcie. Pozrite si 
uzivatel'sku prirucku vasho telefonu. 

Pre hands-free profil si mozete aktivovaf funkcie hovou podl'a nasledujucej 
tabul'ky: 



Funkcia 


Stav telefonu 


Cinnost' pri profile handsfree 


Prijatie hovoru 


Zap. - telefon zvoni 


Kratko stlacte t. 


Vytocenie hovoru hlasom 


Zap. - v pohotovosti 


Kratko stlacte !. , 
povedzte meno 


Opakovana volba cisla 


Zap. - v pohotovosti 


Dlho stlacte ; 


Ukoncenie hovoru 


Zap. - prebieha hovor 


Kratko stlacte t. 


Prepnutie hovoru 


Zap. - prebieha hovor 


Kratko stlacte t. 


z telefonu do sluchadla 






Prepinanie medzi 


Zap. - prebieha hovor, 


Dlho stlacte t 


dvoma hovormi 


prichadza dalsl hovorZap. 
- prebieha hovor, 
d'alsi hovor je podrzany 




Odmietnutie hovoru 


Zap. - telefon zvoni 


Dlho stlacte t 



Poznamka: Ak sa spojenie z nahlej priciny prerusi (napriklad pri prekroceni 
dosahu), sluchadlo sa snazi znovu nadviazaf spojenie. 



Pouzi'vanie indikatorov sluchadla 



Indikator LED (dioda) 
Pri zapojenej nabi'jacke: 

Indikator LED Sluchadlo 



Zapnuty 


Nabija sa 


Vypnuty 


Nabijanie dokoncene 



Slovensky 



Bez zapojenej nabi'jacky: 
Indikator LED 


Sluchadlo 


Zapnuty 


Sluchadlo vypnute 


Zapnuty (stale svieti) 


Parovaci mod 


10 kratkych zablikanl 


Parovanie uspesne 


Blika v 3-sekundovom intervale 


V pohotovosti, "standby" (nie pocas hovoru) 


Blika v 8-sekundovom intervale 


Spojene (pocas hovoru) 


Poznamka: Ak je bezdrdtove sluchadlo sparovane s telefonom a po dobu 5 minut nie 
je vykonavana ziadna aktivita, modra biikajuca LED dioda s vypne. Stlacenie 
akehokolvek tlacidla na sluchadle sluchadlo "zobudi" a blikanie bude pokracovaf . Ak 
stlacite naraz tlacidlo zvysenia a znizenia hlasitosti, biikajuca sa LED dioda sa vypne. 


Zvukova signal izacia 
Zvukova signalizacia 


Stav sluchadla 


Jeden vysoky ton pri stlaceni tlacidla hlasitosti 


Dosiahnute maximum alebo minimum 
hlasitosti 


5 rychlych vysokych tonov opakujucich 


Vybita bateria sa kazdych 20 sekiind 


Ziadna zvukova signalizacia; zhorsujuca 


Mimo dosahu sa kvalita zvuku 


Seria 4 tonov, od nizkeho po vysoky 


Aktivny hovor 


Ton zvonenia 


Prichadzajuci hovor 


Jeden vysoky ton 


Potvrdenie sparovania 


Jeden nizky ton 


Iniciovanie hlasovej aktivacie 


Dvojity vysoky a nizky ton 


Hlasove meno nerozpoznane 


Jeden vysoky ton 


Ukoncenie hovoru 


Seria 4 tonov, od vysokeho po nizky 


Hovor ukonceny 



V pripade d'alsich otazok nam prosim zavolajte do lokalneho zakazm'ckeho centra alebo 
navstivte www.hellomoto.com. 
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flo6po no>KajioBaTb! 



flofipo no>KajioBaTb b mhp nepcoHa^bHbix SecnpoBOAHbix ceiev\ Bluetooth" 
KONinaHnn MoTopo/ia. 

no^b3yacb ro/iocOBbiMH cpyHKU.n™n Te/iec|DOHa, noAAepxHBaiomero TexHO/iornio 
Bluetooth, Bbi Mox(eTe 3BOHHTb npnMO c 6ecnpoBOflHoii rapH^Typbi Bluetooth. 
3ia rapHHTypa oSecneHMBaeT yqo6cTBO nonb30BaHna TenecpoHOM 6e3 noMoinw 
pyK h CBoSofly ot npoBOflOB. BnaroAapn TexHO/iorwi Bluetooth Bee coeflWHeHUH 
BbinonHfltoTcn oneHb 6bicTpo m 6e3 KaKux-mSo Ka6e/ieii. 

Bee 6ecnpoBOAHbie npoAyKTbi KOMnaHHH Motorola cnpoeKTupoBaHbi m 

H3l"0T0BJieHbl TaK, HTO OTBeHaiOT CTporUM TeXHMHeCKHM yC/10BMflM KOMnaHHH 

Motorola h CTaHflapTaM KanecTBa MnpoBoro miacca. Bo BpeMfi pa3pa6oTKH 
Haiua rpynna TecTupoBaHun noABepra/ia 6ecnpoBOAHyio rapHHTypy Motorola 
Bluetooth cypoBbiM HcnbrraHHUH Ha BbmocnuBocTb, BKntonan HcribiTaHHfi Ha 
B03ASHCTBMe TeMnepaTyp, B/iaxHoc™, yAapoB, nbinifl, Bw6pau.nn h naAeHHfl. 

B/iaroAapwM Bac 3a Bbi6op npoAyKTa KOMnaHHH Motorola, ocHame'HHoro 
TexHonorneti Bluetooth! 
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06mne CBefleHMn m iiHcfeopiviaLuifl o 
6e3onacHOM oKcn/iyaTaunn 



no/ib30BaTe/iflM He pa3pewaeTCfi BHOcnTb H3MeHeHna b KOHCTpyKUHio nnn 

MOAHC^HUHpOBaTb yCTpOMCTBO KaKHM-HH6o 06pa30M. MOAHCfMKaUMH HJ1H 

BHeceHHe H3MeHeHnti, He oflo6peHHbie abho cooTBeTCTByromew HHCTaHuwew, 
MoryT noBJienb 3a co6o£i nnweHwe no/ib30BaTe/ifi npaBa paSoTaTb c AaHHbiM 
o6opyAOBaHneM. 

3neKTpoMamnTHbie noMexn h Bonpocbi cobmbctmhoctm 

rioHTH Bee 3/ieKTpoHHbie ycTpowcTBa Moryi 6biTb noABep>KeHbi B03AeiicTBHio 
3JieKTpoMamnTHbix noMex, ecm ohm OKpaHnpoBaHbi, cnpoeKT^poBaHbi nnn 
CKOHdpynpoBaHbi HeHaA/iexamHM o6pa30M b CMbic/ie 3/ieKTpoMamnTHOti 

COBMeCTHMOCTH. 

Ec/in Bbi yBHflHTe n/iaKaTbi nnn o6"bflB/ieHna, 3anpemaiomne no/ib30BaHne 
nepcoHa/ibHbiiM cpeACTBaMH cba3h, BbiKJitoHHTe annapaT. 3to no3BO/inT 
n36e>KaTb bji hhh nn sneKTpoMarHMTHbix noMex Ha nyBCTBHTenbHOe k 
3JieKTpoMamnTHOMy H3nyHeHHio o6opyAOBaHne, KOTopoe nacTO ncno/ib3yeTca b 
6o/ibHHuax v\ ynpe>KAeHHflx 3ApaBooxpaHeHHfi. 

IleKJiapatuiH o cooTBeTCTBHH Tpe6oBaHHRM EBponeftcKorg 
co hp 3 a 

HacTonmuM Motorola yAOCTOBepneT, hto AaHHoe n3Ae/ine 
("HS850") cooTBeTCTByeT 

- OcHOBHbiM Tpe6oBaHHfiM flupeKTHBbi EBponewcKoro COK)3a 
1999/5/EC 

fleK/iapaunio o cooTBeTCTBHH (DoC) flHpeKTHBe 1999/5/EC (flupeKTUBe R&TTE) 
mo>kho nocMOTpeTb Ha caHTg www.motorola.com/rtte 
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BBefleHne 

Hto TaKoe "6ecnpoBOflHan TexHonorun Bluetooth"? 

BecnpoBOflHaa TexHonorun Bluetooth bboaht Bac b HOBoe H3MepeHne b cbrsw. 
YcTpovicTBa Bluetooth o6maioTCfl 6e3 npoBOAOB, c ncno/ib30BaHneM 
BdpoeHHbix paanonepeAaTHHKOB, paSoiaiomux Ha mo6a/ibHO AOCTynHoti 
nacTOTe a^a o6ecneHeHna coBMecTHMOCTH no BceMy Mwpy. Baiua 6ecnpoBOAHafi 
rapHHTypa Bluetooth MoweT oBmaTbca c flpyrwMH ycTpoticTBaMH Bluetooth Ha 

paCCTOflHHH npn6/lH3HTeJlbHO 10 MeTpoB. 

KaK g Mory nonbgOBaTbcg cbohm 6ecnpoBOAHOn rapHHTVPOH? 

EecnpoBOflHan rapHHTypa, ocHameHHan TexHO/iomeii Bluetooth, no3BO/ifieT B3M 
ydaHaBnuBaTb CBfi3b c ApyrHMH aHa/ioraMHO ocHameHHbiMn ycTpoficTBaMH: 
" no/ib30BaTbca Te/iecpoHOM 6e3 noMomw pyK; 

■ ynpaBJWTb bxoafilummm h hcxoaaluhmh BbisoBaiun c noMombio mho roue JieBow 

KHonKH ynpaB/ieHUfl rapHHTypow; 
• no^b30BaTbCfi ronocoBbiM HaSopoM. 



XapaKtepHCTHKH rapHHTv pbi 
Cm. phc. 1 Ha dp. 1. 



1. MHflHKaTOp rapHHTypbi 06ecneHHBaeT BM3yanbHyK) HHCpopMauHio o 
coctoahhh rapHHTypbi. 

2. Pery/iHTOp rpon/iKOCTM rioBbiiuaeT hhh noHiwaeT ypoBeHb rpoMKOCTH 

flHHaMHKa. 

3. MMKpotpOH npHHMNiaer Bauj ronocoBon cuman. 

4. HowKa MHKpocpOHa rioAAep>KHBaeT MHKpocpoH v\ ynpaB/iaeT BKntoneHHeM 
h BbtKJiioHeHHeM rapHHTypbi. 

5. flymKa no3BO/ifieT 3aKpennTb rapH^Typy Ha yxe. 

6. flHH3MHK B0Cnp0H3B0AHT 3ByKH BXOAHLUerO Bbl30Ba. 

7. THe3AO fliin 3apHAKM ripeflHa3HaHeHO Ann noflK/iioHeHtffl ycrrpoticTBa 
3aprnflKn 6aTapen. 

8. rieTHH AJif uJHypa rio3BO/ifieT npncoeAHH^Tb uwyp p,nn HOweHHH 
rapHHTypbi Ha iuee, HTo6bi OHa Bcenqa 6bina noA pyKoti. 

9. MHOroueneBan KHOnKa YnpaB/iFieT pRflOM cpyHKUHH rapHHTypbi. 

10. HanpaB/iflKJiiiafi HacaflKa flHHaivwKa (Cben/iHafl) noMoraeT HanpaBHTb 3ByK 
___ b yxo. 

m 
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Mcnojib30BaHne rapmuypbi 

3apHAKa rapHHTV pbi 
Cm. pnc. 2 Ha dp. 1. 

Mcnojib30BaHne b nepBbiii pa3: l~lpe>Kfle neM no/ib30BaTbCR rapHHTypoH, 
HeobxoflMMO 3apa>KaTb ee BCTpoeHHyio 6arapeK) npuMepHO b TeneHwe AByx nacoB. 
nepe3apflflKa: Korfla b a^HaMHKe rapHmypbi craHyT pa3flaBaTbCfi cepm H3 urt\a 
kopotkhx CMmaJiOB BbicoKoru TOHa c MHTepBanoM 20 ceKyHfl, Saiapeio HeooxoAHMo 
nofl3apaflHTb. 

OTcnyxHBiune CBoe aKKyMy/ifrropHbie SaTapen, ot KOTopbix nuTaeTca rapHHTypa, 
Tpe6yioT Haflne>Kamero o6pameHHfi, hx x<e;iaTejibHO y™nn3npoBaTb. CBflxmecb c 
MecTHbiM ueHTpoM nepepa6oTKH otxoaob, MToBbi yTOHHHTb, K3K c^eflyeT nociynaTb 
c ncno/ib30BaHHbiMH oarapefiMH. Hn b KoeM c/iynae He opocawTe ncno;ib30BaHHbie 
SaTapen b oroHb, TaK KaK ohm Moiyr B3opBaTbCfi. 

npHMGHaHMFi: rapHHTypa bo BpeMH 3apnflKH He paooiaei ann 3apaAKH rapHHTypbi b 
aBTOMoGwie mo>kho T3K>Ke nonb30BaTbCfl opnmHanbHbiM aBTOMo6n/ibHbiM 
aflaniepoM 3/ieKTponnTaHMFi KowinaHHH Motorola. hojiHOCTbio 3apfDKeHHaa 6aTapen 
rapHHTypbi no3Bo;ifieT roBopmb npn6/in3HTe;ibHO 8 naca v\ 3KcrmyaTnpoBaTb 
Te/iecpoH b pex(HMe ox<nflaHnrH 200 nacoB (c OTKpbiTbiM lutbthbom}. 

KaK HOCHTb raPHHTVPV 

KaK HaAeBaTb rapHHTypy Ha yxo : cm. pwc. 3 Ha dp. 2. 

KaK npncnoco6nTb rapHHTypy aha HoiueHHfl Ha neBOM yxe: cm. pwc. 4 Ha CTp. 2. 

KaK H3M6HHTb KHOflKV peryJlflTOpa rpOMKOCTH 

HToSbi 3aAaTb KHonKy noBbiweHUH rpOMKOCTH, Ha>KMHTe h yAep>KHBaiiTe 
MHoroue/ieByio KnaBHwy, noKa He bkthohhtcfi MHflHKaTop rapHiiTypbi. Ilocjie SToro 

Ha>KMHTe KHOnKy, KOTOpyiO Bbl XOTHTe HCnOJlb30BaTb PJ]R nOBblLUeHra rpOMKOCTH. 

KaK ycTflHOBMTb cgggb Mg)Kfly rapHHTVPOH h TenecboHOM 

ripe>KAe neM fle/iaTb Bbi30B, Heo6xoAHMO ycTaHOBHTb CBH3b Me>Kfly rapHHTypoti 
\a TenecpOHOM. 

Ea 



PyCCKMM 



llpoueaypa B3anMHoii HacTpowKH co3flaeT CBfl3b Me>KAy ycTpowcTBawM, 
oCHameHHbiMM 6ecnpoBOflHOM TexHO/ioraew Bluetooth, h no3BOJifieT TenecpOHy 
3anoMHHTb yHUKa^bHbiii HfleHTHCp^KaTop rapHHTypbi. Ilocjie ototo rapHHTypa 
aBTOMaTunecKM CBH3biBaeTCfi c Te/iecpoHOM bchkhh pa3, kbk Bbi OTKWflbiBaeTe 

HO>KKy MHKpO(pOHa. 

PagMgcTHB rapHHTypy pnaoM c rene^QHOM 

LLIar 1 : l~lpn aaupbiroii HO>KKe MUKpocpoHa Ha>KMHTe v\ y,oep>KHBaiiTe 

MHoroueneByio KHonKy rapHmypbi, noKa He 3aropnTcn HHflMKaTop (oh 

6yqeT ropeTb b TeneHHe npHMepHO 3 ceKyHA). 
LUar 2: Cpa3y OTKHHbTe HO>KKy MUKpocpoHa (HHflUKaTop npoAO/ix<aeT ropeTb, 

a rapHHTypa nepexofl^T b pe>KHM HacTpotiKH flBycTopoHHeii cbf3h). 
LUar 3 : BbinonHme Ha Te/iecpoHe noncK ycTpoiicTBa {v\nv\ "cKaHHpoBaHHe"). 

rioflpo6Hee o nowcKe ycTpowcTB mo>kho nponnTaTb b pyKOBOflCTBe k 

Baiueuy Te/iecpOHy. 

LUar 4: B cnncKe o6Hapy>KeHHbix ycTpowcTB Bbifiepme rapHmypy KOMnaHnw 
Motorola HS850 n noflTBepAHTe BbiSop cneAyfl noACKa3KaM Ha 3KpaHe. 
LUar 5: B OTBeT Ha 3anpoc TenecpoHa BBeAHTe napo/ib 0000 n noATBepAme. 

MAeHTHCpHKauHOHHbiii HOMep ycTpoiicTBa Tenepb coxpaHeH b naMFiTM 
Te/iecpoHa. CumajioM ycnewHoro coeflHHeHHn mnrnjcn MuraHne HHAHKaTopa 
Ha rapHHType. 

KaK ycTaHOBHTb cgggb c AononHHTenbHbiMn ycTpoHCTBaMM 

Bawa rapHHTypa MO>KeT xpaHHTb HHCpopMauwio o cbh3h c BocbMbio pa3/iHHHbiMH 
ycTpoPicTBaMU, ocHame'HHbiMH fiecnpoBOAHOti TexHonomew Bluetooth. 
YcTpoHCTBa xpaHATcn b naMHTH b "CrmcKe ycrrpoiicTB, c kotophmh 
ycTaHOBneHa CBfl3b" b xpoHonomHecKOM nopaAKe. KorAa AenaeTca nonbiTKa 
ycTaHOBHTb CBA3b c 6onee neM bocbmh ycTpoficTBaMU, H3 cnncKa yAanaeTCH 
caiwoe CTapoe. 

flnfl Toro, HTo6bi rapHmypa aBTOMaTHHecKH coeAUHmiacb c ycTpo^cTBOM, c 
KOTopbiM ocymecTB/in/iocb nocneAHee coeflHHeHHe, Hy>KHO mi6o ee BKnioHHTb, 
nn6o HaxaTb MHoroueneByio KHonKy. Ec/in Bbi xowe noflK^ioHMTb ro/ioBHOii 
Te/iecpoH k ApyroMy ycTpoiicTBy H3 cnncKa ycTpoiicTB, c kotopwmh ycTaHOB/ieHa 
CBfl3b, TO AO/l)KHbl HHHUMUpOBaTb coeAHHeHHe c 3Toro ycTpowcTBa. To 
ycTpoticTBO H3 BocbMM, KOTopoe HHHUHHpyeT coeflHHeHHe c rapHHTypoii nocne 

STOrO, CTBHeT "nOC/ieAHUM nOAKJllOHeH H bl M " yCTpOKCTBOM. 

El 
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KaK 3B0HHTb H npHHHMatb 3B0HKH 

TenecpoHOM mcdkho nonwoBaTbcn ksk o6blHHO Ann HaSopa HOMepa. 

Mcmho OTBenarb Ha 3bohkh Korfla rapHmypa BbiKnioHeHa (HO>KKa MWKpocJraHa 3aKpbrra). 

flflfl 3T0rO HaflO npOCTO OTKpblTb HCDKKy MUKpocpoHa. 

Bawa rapHHTypa noflflep>KHBaeT KaK pe>KHM pa5oTbi 6e3 pyK, TaK h pex™ rapHHiypbi. 
flocnyn K cpyHKUHfiM BbiMBa 3aBMcm ot Toro, kbkow pe>KMM nqqAepwMBaeT Bam 
oSbHHbiii TenecpoH. 

npHMenaHHe: HeKOTopbie Te/iecpoHbi He noAaep>KHBaK)T Bee 3arHBneHHbie cpyHKUHH. 

Oepamatrrecb k pyKOBOflCTBy nanb30BaTe/ifl BaiuerD TenecpoHa. 

Bbi MQKere Hcnonb30BaTb cpyHKqm Bbi30Ba b cooTBecTBHn co cneAytoLuew TaS/Muew: 



4>yHKi4Hfl 


Cdctohhhg oGbNHoro 


fleiiCTBUe B pe)KHM6 




TenecpoHa 


6es pyK 


ripUHflTb Bbl30B 


ON ■ TenetpoH 3bohht 


KpaTKO na>KaTb t 


CflenaTb 3bohok : 


ON - pea™ oxuflaHun 


KpaTKO na>KaTb t , npon3Hec™ hmh 


ronocoBbiM Ha6opoM HOMepa 






llOBTOpHO Ha6paTb HOMep 


ON - pea™ o>KMflaHnn 


HawaTb H flonro 






flepxaTb Ha*aToii t 


3aKOHMHTb BblSOB 


ON - Bbl30B 


KpaTKO naxoTb t 


riepeBeCTM Bbl30B c 


ON - BW30B 


KpaTKO HaxtaTb t 


o6biHHoro TenetpoHa na rapnmypy 






llepeiyiioHHTb c OAHoro 


ON - BW30B, nodynun 


Ha*aTb u flonro 


Bbi30Ba Haflpyroii 


eme oahh Bbi3oe 


flepxaTb Ha*aToii t 




ON - Bbl30B, OXMflaeT 






eme OflMH Bbl30B 




OTKa3aTbCf1 OT Bbl30Ba 


ON - TenecpoH sbohut 


Ha*aTb H flonro 






flepxaTb HaxaToii I. 



npHH/ienaHHe: Ecjih cBFi3b BHe3anHO npepbiBaeTca (Hanp^Mep, npv\ Bbixoqe m 

30Hbl fleWCTBHH CeTH), rapHHTypa nblTaeTCfl B0306HOBHTb CBR3b. 

KaK nonb30BaTbCfl MHflUKaTOpaMn rapHHTVpbi 

MHflHKaTOp rapHMTypbl (CBeTOflMOA) 

Korfla noflK/iioHeHO 3apaflHoe ycTpoMCTBo: 

MHflHKaTop rapHHTypbi fegHwrypa 



TopuT 


HfleT 3apRflKa 


He ropuT 


3apfiflKa 3aBepmeHa 



□ 
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Korfla 3apRflHoe ycTpOMCTBO He noflKJuoneHo: 

MnflUKaTop rapHHTypbi fapnuTypa 


He ropm 


llHTaHUe BblKJUOMeHO 


R)pWT (nOCTORHHO) 


Pe>KHM yCTaHOBKU flByCTOpOHHeii CBH3H 


10 SblCTpblX BCnblLUeK 


ycTaHOBKa flBycTopoHHeii cbh3m npoujna 
ycneiuHO 


BcnbiLUKU c HHTepBanoM 3 ceKyHfl 


Pexm owHflaHHH Bbi30Ba 


BcnbiLUKU c nmepBanoM 8 ceKyHfl 


flOflKniOHeH (Bbl30B] 


npHMenaHHe: Korna ycTaHOB/ieHa CBFi3b Me>K,qy rapHHTypoti h o6biMHbiM 
Tene4)OHOM h b TeneHne 5 MUHyT HeT HMKaKow aKTHBHOCTH, to cnHnii MuraioLii™ 
GBeTOflnofl noracHex l~lpn HaxoTtw Ha /iio6yio KHonKy Ha rapHHType oh 
aKTHBupyeTCR, h MHraHne bo3o6hobhtca. Ectm Ha>KaTb oflHOBpeMeHHO Ha KHOnKH 
yBe/imeHHfl m yMeHbLueHMfl rpoMKOCTH, to MHratomwti CBeTOflHOfl noraCHeT. 


3ByK0Bbie cnrHanbi 

3bvkoboii curHan 


CocTOflHHe ronoBHoro TenecfioHa 


OflUHOMHbiii curHan BbicoKoro TOHa npn Hawa™ 

Ha KHCflKy TpOMKOCTH 


flOCTHmyT MBKCHMyM IWM MHHHMyM rpOMKOCTH 


llHTb KOpOTKHX CHrHa/lOB BblCOKOrO T0H3, 

noBTopfiioinnecH Kawflbie 20 ceKyHfl 


Cnman pasprweHHoii SaTapen 


CnennanbHbix ssynoBbix CHmanoB HeT, oflHaKO 
nonbaoBaTefib Seimstht yxyfliuenne KanecTBa 3ByKa 


BHe 30Hbl fleilCTBHH 


Cepiin H3 4 curHanoB c noBbiweHneM TOHa 


AKMBH blPl Bbl30B 


3ByKOBoii curHan onoBemeHUfi o Bbi30Be 


BX0flHliiHii Bbl30B 


UflUHOMHbm cuman BbicoKoro TOHa 


1 loflTBep>KfleHne ycTaHOB/ieHun flBycTopoHHeii 

CBFI3H 


OflHHOHHbM CMrHan HM3KOTO T0H3 


npumaweHne ronocoBora Haoopa 


flBOMHCli CUTHaJl M3 BblCOKOrO H HH3KOrO TO HOB 


(bnocoBafl MeTKa He HaiifleHa 


OflUHOMHbiii curHan BbicoKoro TOHa 


OKOHMaHUe BblSOBa 


Uepnn H3 4 curnanoB c noHiixfflHiieM rana 


Bbt30B 3aBepujeH 



Ecriii y Bac ocranHCb Bonpocbi, no3BOHHTe no MecTHoii jihhhh TexHHHecKOH noflflep>KKH hjih 
3atifliiTe Ha Hauj caHT no aapecy: www.hellomoto.com 
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KaAuoopiofjQ 



KaAioc; nAGars oto "auv5e5euivo" koou.0 t^c; Motorola, \iiaa ano to 5'iktuo 
npoaconiKriq: aaupumric; eniKoivcoviac; Bluetooth' 1 . 

To qkoucjtlko aac; npootpepEL tt|v avson Tr|c; avoLKTT|cj aKpoaonc; koi oac; anaAAaooEi 
ano to KaA(i)5ia. MnopsiTe va npayuaTonouiaETE kAtioek; aneuOEiac; ano to 
AoupuQTO Akouotiko KsipaAf|c; Bluetooth xPIOLUonoLWVTac; to TnAsipcovo aac; nou 
unoornp'^Ei ttiv TEXvoAoyia Bluetooth koi ir| AsiToupyia EVEpyonoinanc; tou. Xapr] 
orriv aoiipuQTri TEXvoAoyia Bluetooth 6\s<; ol ouv5eosic; yivoviai ypiiyopa Kai X^P^ 
KaA{i)5La. 

'OAa tq aaupuflia npotovia Tnc; Motorola oxeSic^ovtcii kqi KaiaaKEua^ovTaL yia va 
avTanoKpivovTQL otic; auaTnpsc; npo5iaypacp£c; tiic; Motorola koi otq nayKoau.ia 
npoTuna noioTniac;. KaTa to ora5LO avanTu^c; tou npo'iovToc;, n oud5a 5okiucov Tnc; 
Motorola unEBaAs to AoupuaTO Akouotlko KscpaAnq Bluetooth Tnt; Motorola az 
auoTnpa teot avioxnc;, onux; SiacpopeiiKec; GepuoKpaoisc;, uypaoia, npooKpouon, 
aKovn, 56vnan Kai os teot nraoric;. 

lac; suxapioToups nou eniAe^aTe sva npo'iov Motorola EfjonAiouivo ue ttiv 
TEXvoAoyia Bluetooth! 



EES 
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AotpaAsia kqi fcviKsq rUripotpopisq 



Oi xpnorec; 5ev 8a npensL va snicpspouv aAAayEc; r\ va ipononoiouv ip auaKsuri (J8 
onoiovonnoTE ipono.Tuxov aAAaysc; n Tpononoinasic; nou 5ev eytpivovTai priTcuc; ano 
tov KaTaaKsuaaTii (jnopei va aKupcuoouv to 5LKa[(uu.a tou xpncriri va AeiToupyEi Tr| 

OUOKEUr]. 

HAcKipofjayvpTiKsc; napsnpoAsq/ouiJpQTOTnTa 

Ixeoov oAec; 01 tiAektpovikec, ouokeuec, pnopoiiv va npoKaAEaouv 
nAeKiponayvriTiKEc; nap£u.(3oA£c; av 5ev 5ia8sTouv Tr]v KaiaAAr]Ari npooTaaia Kai 
axe5iaop f\ av 5sv exouv ir]v avaAovri 5 Lap. 6 pep war] Y ia n^ EKT P°M Q Y v 1 TlK1 i 
aunPaTOTriTa. 

AnevepYonoiELCJTE Tr]v npoacuniKii aac; auaKsuri sniKoivajviaq as koQe x^po onou 
unapxouv mvaKiosc; \iz oxetikec; ofiriyiEc;. Ito voooko pe'lo koi dAAa KEVTpa uyeiac; 
eivaL m8avo va xPn ai M OTTOlol J v s^onAia |jo Euaia8r)TO ae e^coTepiKp EVEpysia 
pa5ioauxvoTr]Ta)v. 

Ar)Aajor| gutjgaroTnigg m c QSflyjes ins EupajnaiKgc lyugng 

H Motorola 5r)Atovsi 5ia tou napovToc; oti to npoiov outo ("HS850") 

OU|JCpC0VEL |je: 

• tic; (3aaLK£c; npounoflEOSic; ir\c, Euptonai'Kr|c; 05r|Yiaq 1 999/5/EOK 

Ithv riAEKTpoviKii 5i£L)8uvari www.motorola.com/rtte (jnopsiTe va 5La(3aoETE Tr| 
AfiAcoan lunpaToxriTac; ir\<; auaKEur|c; aac; he Tpv OSrryia 1999/5/EOK (05r|yia nspi 
pa5ios^onALopou Kai TrjAeniKOLVtoviaKou tephotikou EfjonAiapo ii). 
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EioayoJYn 

Ti eivoi n aaupuaTn TexvoAoyia Bluetooth 

H aoupnaxri TsxvoAoyia Bluetooth aac; o5r)yEL as ulo vea 5iaoraoT| auv5sanc;. 
Ol ouokeuec. Bluetooth eniKOLVwvouv x w P' L ^ KaAtooLa, ue EvatuuaTiouivouc; 
paSionounooEKTEc; nou AeiToupyouv oe ulo SieQvcuc; 5ia6£oiun pafiioouxvoTpTQ etoi 
wots va SiaacpaM^ETQL ri auuBaTOTnTa oe nayKoouio EninsSo. To Aoiipucrro Akouotiko 
Bluetooth nou KpaiaTE oia x^pia oac; unopEL va sniKoivcovEL ue oAAec, ouokeuec; 
Bluetooth oe aKiiva nspinou 10 UETpcov. 

Qug unoptb va ypnoiuonoitiooj to aoupuaTO qkouotiko uou 

To Aaupuaio Akouotiko aac;, e^ottAiouevo u.e Tnv aaupuaTr) TexvoAoyla Bluetooth, 
oac; snupenei va ouvSeeote us oAAec. ouokeuec. nou 5ia8sTouv napouoio E^onALau.6: 

• XpnaLuonoLiioTE in Aenoupyia avoiKTiic, aKp6aor]t; tou TnAEtpcuvou oaq. 

• Xpnoiu.onoir|aTE to nAr)KTpo noAAanAcuv Aeiioupyitov nou unapxei oto 
okouotiko aac; yia tic. siospxouevEc; Kai sE;spx6u.EVEC. kAhoeic; aac;. 

• XpnaLu.onoLr|OTE in tptovnTiKf| evspyonoirioT| yia tlc, E^spxouevEc; kAtioeic;. 

XopaKTHpiaTiKQ Akouotikou 

AvaTpe^Te oto axnua 1 Tnc. oeAiSac; 1. 

1. EvSeiktikh Auxvia (LED) okouotikou napE/EL omrKsc; nAnpoipopIsc, yia Tnv 
KaTaoTaar] tou okouotikou. 

2. nAqKTpa pu8|jiar|c; Tqq EVTaoqc; nxou puBuian Tnc, EVTaanc; tou rixou tou 
okouotikou (Ani|ip). 

3. Mmpoipuvo AauBavELTn, cpcovri aac;. 

4. Bpaxiovac; nepiAa|iBavEL to ULKpocpcovo nai eAevxei tt\ AEiToupyla (On/Off) tou 
okouotikou. 

5. AyKioTpo auTiou orrptjEi to okouotlko oto auil 

6. MEvaipiovo u.£Ta5i5ei touc, fixouc; inc; ELOEpxouEvnc; KApoTjc;. 

7. YnoSoxn ipopTionc; 5exstoi to Buoua tou cpopTioTn, Tn,c; unmapiac; oaq. 

8. KopSovi aac; EmTpEnsi va ouvSeoete Eva Kop56vi oto okouotiko, etoi coote vq 
to tpopaTE oto Aqluo koi va to exete navTa kovto aac;. 

9. nAiiKTpo rioAAanAuv AsiToupyiuv puOuic^i 5iacpopec; Aeltoupyiec; tou 
okouotikou. 

10. KaAuuua UEyaipiovou (aipaipouuevo) koteuBuvei tov nxo oto aim. 

EES 
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Xprion, TOU OKOUOTIKOU 

OopTIOq TOU QKOUOTIKOU 

AvaTp^Te oto axn|Ja 2 ti]<; aeAiSaq 1 . 

flpuTii xpn°1 : cpopTicre yiQ nEpinou 2 ajpsq npiv tt] ypr}<x\ tou aKouoriKou. 
EnavacpopTion; npenei va EnavacpoprioETE tt| unaTapia tou aKouoriKou otqv aKoiiYoviai 
5 YPiyopoi o^elc; nx 01 Qn ° T0 usYacpwvo T0U okouotikou ava 20 5£UTEp6AsnTa. 

H enavacpopTi^6|JEvr] u.naTapia nou Tpotpo5oTEi outo to npoiov npsnsi va anoppinTETai 
otoora Kai iocuq npsnsL va avaKUKkoveiai. EnLKOivcuvr)OT£ u.e to totilko oat; KEVTpo 
avaKiiKAtuanc; yia va nAnpocpopr)8£iT£ oxetiko ue tlc; oojotec; u.e665ouc; anoppiijjnc; tt|c; 
unaTapiac;. floTe u.nv tietcite tic; u.naTapiEc; orr| ipama yiaii unopEi va EKpayoiiv. 

Znpeiuon: To okouotiko 5ev AEiToupyei crav snavaipopT^Eiai. MnopsiTE Eniariq va 
Xprpu-onoLEiTE tov npooapuoysa Original Vehicle Power ipc; Motorola yia va tpopii(£TE to 
okouotiko uiaa oto 6xnM Q oai v Mia nAnptix; cpopTLOuivri unaTapia okouotikoli snapKEi yia 
nEpinou 8 upsc, xpovou ojJiAiac; kol 200 copse; avau.ovr|c; (ue tov Bpaxiova ovoikto). 

TonoGeTnqn tou qkouotikou 

Tono8ETf|OTE to okouotiko oto out! oac;: avaTpEijTE oto oxnM a 3 oeAiSac; 2. 
AAAaYti yia TonoSETnon oto apiorspo outi: ovotpe^te oto oxnua 4 Tqc; OEAiSaq 2. 

Ts xvoAoyia puBuioqc; nAr|KTpo)v qx ou 

Ra va pu8uioETE to nAr)KTpo auE;noT)c; tt\<; EVTaor)c; tou lixou, naTiioTE OTaGEpo to 
nApKTpo noAAanAtov xpn.a£ti)v uixpi r\ £v5siE;r| oto okouotikci va avaipEL (he kAeioto 
to 5ovt6ki), u.et6 niEOTE to nAr|KTpo ttic; £VTaor|c; nou GeAete va etiiAe^ete cue; 
nApKTpo auEinonc; tt\<; evtootic;. 

luvTOViouoq QKOUOTIKOU koi TqAEtpajvou 

npiv npaY|iaTonoif|OETE KAf|OELc;, npsnEi va ouvtovioete to okouotiko he to 
TnAEipcuvo oac;. 0 ouvtoviouoc; 5rpoupY£i uia Ifiulfl avauEoa otic; ouokeuec; nou 
5io9etouv Tnv aaupu.aTn TEXvoAoyia Bluetooth Kai EniTpEnEL oro TnAEcpiovo va 
5iaTripsi mr\ u.vr)ur] tt| uovaSiKii TauTOTnTa tou okouotikou. Arm tt| OTiyufi nou to 
okouotiko 8a ouvtoviotel ue to Tr]\Ecp(i)v6 oac;, 8a ouvSeetol auTouxiTa he to 
TriAsipcovo aac; k68e cpopa nou Ga avoiyETE to Bpaxiova. 

[JJJ 



EAArjvixa 



luvTOViopoq 

'Exoviac; to okouotiko kovt6 cjto TnAEcpcovo: 

Br\\\a 1: Ms kAeioto to Bpaxlova tou qkoucjtlkou, nLeors kql Kpair|OTE naTriuivo to 
nAr|KTpo noAAanAcov Aeitoupyicuv pexP 1 va avaipEi n evSei^n tou 
qkouotlkou (n Ev5EiE;n Ga napau.Eivei avau.u.£vn yia 3 5euTep6AenTQ nepinou) 

Brj|ja 2: Avol^te auiotoc; to Gpaxiova (t) EVOEiijri napauivEL avau.uivn kol to 

OKOUOTIKO BpLOKETai OE AsiTOUpYLO OUVTOVLOU.OU) 

Bqpa 3: IIpoBelte oe avai^TnoTi ouoKEuriq (f| oapcoan) ano to inAEipawo. Ra 
nspioooTEpEc; AsnTouipsiEc; oxetlkq \iz ir|v avacjiTnon ouoKsuqc;, 
qvqtpe^te otlcj o5nYis<; xpnoEcuc; tou TnAEcptbvou oac;. 

Br|pa 4: Ano tov kotqAoyo tow ouokeucuv nou svTonioTr]Kav, etiiAs^ete to Motorola 
HS850 Kai EniBspaLWOTE aKoAouOwvTac; tic; o5r]Yisc; nou Eficpav'^ovrai orr]v oBovn. 

8r|u.a 5: 'Otov oac; ^pTnSel, ano to TnAEipiovo, rAr|KTpoAoYf|ffTS tov kcoSlko 0000 Kai 
EmGsBaiiooTE. 

H TauTOTryra TT|q ouoKsuric; sivai ™pa anoBnuEuuivn orr] u.vf|u.n tou TnAEcptbvou. H ouvSson 
eivai EniTuxnc; otov o cptoTivoc; SEiKinc; ava[3oa[3rivei YPHY 0 P a 

ZuvTovio^oq \iz ngggggTgg auoKeusg 

To okouotiko cat; ujiopei va ano0r|K£UOEL nAnpocpopiEc; auvTOVLau.ou oktu 
5iacpopETiK£c; ouokeuec; nou 5ioQetouv Tnv aaupu.aTr| TEXvoAoyia Bluetooth. Oi 
ouokeuec; sivai anoOnKEUuivsc; me xpovoAoyiKii OELpa mr\ \ivi\\ir\ mi ouYKEKpLuiva 
otov "KotoAoyo luvTOVLauivaw Iuoksuwv". Eav npoanaBriaETE va ouvtovloete 
nEpioooTEpsc; ano oktco ouokeuec;, n naAaioTEpr] auvToviauivn ouokeut) SiaYpatpEiai 
ano tov kotciAoyo. 

To okouotiko Ba ouvSeBei auT6u.aia u.e Tr]v teAeuto'io ouokeuti u.e t^v onoia r|Tav 
ouv5e5eu.evo elte avaBovTac; to okouotiko eite naTWVTat; to n\r|KTpo noAAanAcov 
XpqoEcov. Av eniQunsLTE va ouvSeoete to okouotlko u.e \uq d\Kr\ auoKEur) ano tov 
kotoAoyo auvToviou.EV(i)v ouokeucov, npEnEL va ^skivtioete it) ouv5eot| ano Tn 
auoKEur) auTT|. Ano tlc; oktco ouokeuec;, n "isAEUTaia auv5£5Eu.Evn" eivai r\ ouokeut] 
nou orn ouvexeio auv5sEiai fie to okouotiko. 

E££pxousv£c; kqi Eiospyouxvsc; KAr]OEiq 

MnopELTE va xpr|oiu.onoLEiTE to TnAscpcovo oncoc; ouvr]6coc; yia va axnu.aTiasT£ svav apiOu.6. 
MnopsiiE va anavTaTE otic; eioepx6u.evec; KAfiosic; oiav to okouotiko BpioKETai oe 
AELTOupyia OFF (kAeiotoc Bpaxiovac) anAcoc Ee5inAtbvovTac to Bpaxiova. 



EAAqviKa 



To qkouotlko oac; unoornp'^EL xapaKTripiaTiKa AvoiKinq AKpoaor]t; kqlAkouotikwv. H 
npoapaari otic; Aeitoupviec; KApoecuv e^apiaiai ano tov tutto xapaKiripioTiKOJV nou 
unoornp'^EL to TnAEipiovo oac;. 

Zripsiuon: MepiKa TriAEipcuva 5ev unoaTrp^ouv oAec; tic; unripEoieq nou unapxouv orn 
Mara EAevE;te Tnc; oSriyiet; XP^OTft T0U KLvnTou aac;. 

Mnopsiie va EvspyonoLsiTS tic; Asitoupy'lec; nArioeiov u.e to npocplA okouotikcov 
aupcpwva |je tov okoAouSo nlvaKa: 



AEiToupyia 


KaTQOTao!) TqAetpuvou 


AsiTOupyici AvoiXTqq 


Eiaepx6|JEvr| nMjari 


ON - to Tti^Efuvo XTund 


rilEOTE 0ilVT0|ja (. 


ripavnaTonoiriori 
{pwvrjTiKTic; \{Kf\ar\c, 


ON - kqtqotooti aSpdvEiaq 


rilEOTE OUVTOtia (. . 

iteite to ovopa 


EnavdKAnari api9|Jou 


ON - tcaTaoroori a5pdvEiaq 


rilEOTE napOTETOHEVQ t 


OAoKAripuori idrjoriq 


ON - TpEXOUOQ KAf|OT| 


rilEOTE OUVTO^Q (. 


MsTQcpopa K\r|OT|q ano 

TO TT|\Etp[i}VO 
OTO OKOUOTIKO 


ON - TpExouaa nAf|ori 


rilEOTE OUVTOtia I 


tvaAAayri pEiat,u 
5uo KArjtreuw 


ON - TpExouaa KAr|°T| 

KQI V£0 ElOEpXO^lEVn KAr|OT| 

ON - TpExouaa \i\r\ar\ 
kqi aAAr] KAijari oe avo|Jovii 


1 llEOTE napaTETa|j£VQ t 


AnoppiLpri K\r|oriq 


ON - to Tr|AE<pa)vo XTuna 


fliEOTE napaTETa[i£va t 


Znpeiuon: Av via nanoio Aoyo n oiivoEon 5iaKon£i ( nx Aoyo anooTaoric; ) to okouotiko 
npoona6si kqi naAi va snavaouv5s8ei. 


Oi evSeiSeiq tou aKouoTiKou aac 




EvSeiktikh Auxvia cikouotikou 
Me ouvSeSe^evo tov q>opTiOTr|: 
EvSei^n cikouotikou 


Akouotiko 


ON 




CtlOpTlOTl OE E^EAl^r] 


OFF 




H cpopTioTi oAoKAriptiiSriKE 
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Xcopic; ouvo£o£|j£vo <popTiGTr|: 

EvSei^h qkouotikou 


Akouotiko 


OFF 


KAeioto 


ON (oraBEpo) 


AEiToupyia auvnMou.ou 


AvapooprivEi ypiiyopa 10 epopee; 


Emiuxriq auraviouoq 


AvaBoaBiivEi koGe 3 SeuTEpoAEma 


Avafiovii (Kau.ia TpExouoa nAf|ori) 


AvQpooSrivEi ko6e 8 fiEUTEpoAErna 


Iuv5eoti (TpExouoa KAiiari) 


ZilMEiuon: Diav to aouppaio aKouoTino elvai ouvtoviouevo u.s to TpAeiptovo Kai 5ev 
unapxei opaoriipioTriTa via 5 \eitta, ri uttAe evSelktlkfi Auxvia a(3r|vsi. Eav naTpoeTE 
onoio5r|noT£ nAr]KTpo tou okouotikou, r\ ouokeuii 0a EVEpyonoinSei kql ncAl nai r\ 
\uxvia 8a apxioEi va ava(3oa|3rivEL E;ava. Eav tiieoete Tauroxpova to nAr|KTpa au^n^n^ 
kql (jeiojotic; Tpq evtqotic; tou nxou, 8 Q a|3r|OEi r\ evSelktlkh Auxvia nou ava[3oa|3rivEL. 


Hxoi rrpociSonoinon^ 

Hxoc; npo£i5onoinoT|q 


KaTaoTaan qkouotikou 


Movoq oEjuc; fixoq otqv tiieoete to nAiinTpo 

EVTQCT]q f|XOU 


H evtqoti tou rixou exei (praoEi oto avcirrspo r| 
KQidjTEpo EninsSo 


rievTS ouvto|jol o^siq lixoi nou EnavaAau.BdvovTcu E^aoBEvnuivri unaTapia 

KQ0E 20 5EUTEpOAEnTQ 


Kcpa QKOuoTiKii Ev5ei^n: kqkti noLOTnTa f|xou 


EKioq Eu|£Asiaq 


lEipa 4 rixuv, ano xaMH^ouQ npoq o^Eiq 


Evepyh nAiion 


'Hxoc; KOu5ouviau.aToq 


ElOEpXO^IEVn KAf|OTl 


Movoq o^ jq fixoq 


EniBEBaidjari ouvtovio^ou 


Movoq xap-lAoq lixoq 


Apxn. ipuvriTiKiiq EVEpvonoinoriq 


AmAoq o^uq/xaurjAoq Tovoq ipwvriq 


(PuvnTiKri KaTaxiopnon 5ev avaYvcop^Eiai 


Movoq o^iiq fixaq 


TsAoq nAr|oriq 


lEipd 4 rixiiw : ano c^Eiq npoq xaui^ouq 


TsAoq KAr|oriq 



Tia kci8e npoaOETn nAqpotpopia, ujiopeite va koAe'its rr\ vpau.u.r| E^unnpETiroric; neAaTibv 
f| va |jaq smaKEtpSeiTe orpv ihAektpovikt] oieuGuvot) www.hellomoto.com 
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Merhaba 



Motorola'nin Bluetooth® kissel olon networking dunyosina hosgeldiniz. 

Kulaklik hands-free rahatligim ve koblolardan kurtulmamzi saglar. Bluetooth destekti 
telefonunuz ve telefonunuzun aktivasyon ozelligini kullanarak dogrudon Bluetooth 
Kablosuz Kulakliginizin uzerinden arama yapabilirsiniz. Bluetooth koblosuz teknoloji 
turn baglantilari hizh ve kablosuz olarak yapor. 

Turn Motorola koblosuz urunleri Motorola'nin dzenle belirledigi dzelliklere ve dunya 
kalite standartlanna uygun olarak dizoyn edilir ve uretilir. Gelistirme surecinde, test 
ekibimiz Motorola Bluetooth Kablosuz Kulokhgi sicakliga, neme, soka, toza, 
sorsintiyo ve dusmeye karsi bir dizi dayanrkhk testinden gegrdi. 

Motorola Bluetooth- urunlerinden birini segtiginiz igin tesekkur ederiz. 
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Guvenlik ve Genel Bilgiler 



Kullonicilor cihaz uzerinde degjsiklik veya modifikasyon yapamozlar. Uyumluluk 
konusundaki yetkililerin onaylamadigi degisiklik ve modifikasyonlar kullanicinin cihazi 
kullanma yetkisini gecersiz kilabilir. 

Elektromanyetik Girisim/Uvumluluk 

Elektromanyetik uyum icin yeterli korunmaya, tasanma veya konfigurasyona sohip 
olmayan hemen hemen her elektronik cihaz elektromanyetik giri^im (electromagnetic 
interference J 'den etkilenir. 

Telefonunuzu kapatmasinin dnerildigi mekanlarda telefonunuzu kapatiniz. Bu 
mekanlara RF enerjisine duyarli ekipmanlar kullanilan hastane ve saghk kurulu$lan da 
dahildir. 

Avrupa Bir Mai Uyumluluk Yoneraesi 

Burada Motorola, bu urunun ("HS850") a$agidakilerle uyumlu oldugunu 
bildirir: 

• Avrupa Birligi Directive 1999/5/EC ba$lica gereksinimleri 

Urununuzun Directive 1999/5/EC [the R&TTE Directive) ile uyumluluk bildirgesini 
[DoC) www.motorola.com/rtte 'de gdrebilirsiniz. 
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Baslangic 



Bluetooth kablosuz teknoloji nedir? 

Bluetooth kablosuz teknoloji size iletisimde yepyeni bir boyut sunuyor. 
Bluetooth cihazlan, kablolar olmaksizm global olarak erisilen rodyo frekansi uzerinde 
calisan dahili olicilar vasitasiylo iletisim kurar. Bluetooth Kablosuz Kulakhginiz diger 
Bluetooth cihazlan He yaklasik 10 metre [33 feet] mesafede iletisim kurabilir. 

Kablosuz kulakhqimi nasil kullanabilirim? 

Bluetooth destekli Kablosuz Kulakhginiz benzer teknolojideki cihazlarla baglanti 
kurmanizi saglar: 

• Telefonunuzu hands-free kullanin. 

• Kulaklik uzerindeki cok islevli tus ile cagri yapin ve gelen cagriyi cevaplaym. 

• Cagri yapmak icin ses aktivasyonunu kullanin. 

Kulaklik Ozellikleri 

Lutfen 1. sayfadaki sekil l'e bakin. 

1. Durum l$igi Kulakligin durumu hakkmda gorsel bilgi verir. 

2. Ses Kontrol Dugmesi Kulakligin ses seviyesini ayarlar. 

3. Mikrofon Ses alicisi. 

4. Mikrofon Qubugu Mikrofon ve kulakligi devreye sokup gkaran duzenegi 
icerir. 

5. Kulak askisi Kulakligi kulaga sabitler. 

6. Hoparlor Cogn sirasinda gelen sesi iletir. 

7. Sarj C'kisi Sarj cihazi icin giris. 

8. Boyurt Askisinm Gegrilecegi Halka Boyun askisi sayesinde kulakliginizi boy 
nunuza takabilir ve her zaman yakininizda tutabilirsiniz. 

9. Cok islevli diigrne Birkac kulaklik fonksiyonunu kontrol eder. 

10. Hoparlor Ortiisii (Cikartilabilir) Sesin kulaga ulastinlmasina yardimci olur. 
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Kulakligm Kullammi 

Kulakliamizin Sari Edilmesi 

Lutfen l.sayfadaki sekil 2'ye bakin. 

ilk kullanim: Kulakligi kullanmodan once yaklasik 2 soat sarj edin. 

Tekrar $arj etme: Kulakligm hoparlorunden 20 saniye aralikla 5 hizli ve yukses ses tonu 

duydugunuz zaman kulakligm sarj edilmesi gerekir. 

Bu urunu calistiran tekrar sarj edilebilir pilin uygun bir sekilde imha edilmesi gerekir ve geri 
donusumde kullanilmasi da gerekebilir. Ulkenizdeki geri donusumle ilgili makamlardan 
uygun imha ybntemleri icin bilgi alabilirsiniz. Pilleri, patlayabilecekleri icin hie bir zaman 
atese atmayin. 

Notlar: $arj esnasinda kulaklik calismayacaktir. Aynca araamzin icindeyken bir Motorola 
Orjinal Aracici 5arj dhazini kullanarak kulakligi sarj edebilirsiniz Tamamen sarj edilmis bir 
kulaklik 8 saate kadar konusma ve 200 saate kadar bekleme suresi (mikrofon cubugu 
agk) sagtar. 

Kulakligm takilmasi 

Kulakligi kulagmiza yerlestirme: 2. sayfadaki ;ekil 3'e bakin. 

Sol kulaga takmak icin ayarlama: 2. sayfadaki sekil 4'e bakin. 

Ses Oryantasyon teknolojisi 

Ses arttirma tusunu ayarlamak igin cok islevli tusa basin ve durum isigi yanana kadar 
basili tutun (mikrofon cubugu kapali iken), ardindan sesi arttirmak icin kullanmak 
istediginiz ses tusuna basin. 

Kulaklik ve telefonunuzun eslestirilmesi 

Arama yapabilmeniz icin telefonunuz ve kulakliginizi eslestirmeniz gerekir. 
Eslestirme Bluetooth kablosuz teknolojiyi destekleyen cihazlar arasinda bir baglanti 
olusturur ve telefonun kulakligm kimligini hatirlamasini saglar. Bir kez kulaklik ve 
telefonunuzu eslestirdikten sonra mikrofon cubugunu her actiginizda kulakliginiz 
telefonunuza otomatik olarak baglanacaktir. 
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Eslestirme 

Kulakhk ile telefon birbirine yakinken: 

1. Adim: Kulakligin mikrofon gjbugu kapaliyken cok islevii dugmeye basin ve durum 

isigi yonana kadar basili tutun (isik 3 saniye kador yanmayi surdurecektir) 

2. Adim: Hemen mikrofon cubugunu agn (durum isigi agk kolocak ve kulakhk 

eslesme moduno gegecektir) 

3. Adim: Telefonunuzla cihaz taramayi gerceklestirin. Bu konuda daha detayli bilgi 

ig'n telefonunuzun kul lanim kilavuzuno bakin. 

4. Adim: Bulunan cihazlar listesinden Motorola HS850 'yi sea'n ve ekrana gelen 

mesajlari takip ederek onaylama islemini gerceklestirin. 

5. Adim: istendiginde 0000 olarak gecis kodunu girin ve onaylayin. 

Cihazin kimligi ortik telefonun hafizosmda kayitlidir. Kulakligin gosterge isigi hizli bir 
sekilde yanmaya basladiginda eslesme tamamlanmistir. 

Diger cihazlarla eslestirme 

Kulakhginiz Bluetooth destekli 8 farkli cihaz ig'n eslestirme bilgisi saklayablir. Cihazlar 
"Eslestirilmis Cihaz Listesi" nde kronolojik duzende hafizada tutulur. 8'den fazla cihaz 
eslestirilmek istendiginde ilk eslestirilen cihaz listeden gkanlir. 

Kulakhk acildigmda ya da $ck islevli tusa basildigmda otomatik olarak en son 
baglanti kurdugu cihaza baglanancaktir. Eger kulakhkla listedeki diger bir cihaz 
arasinda baglanti kurmak isterseniz baglantiyi o cihazdan baslatmalisiniz. Bundan 
sonra sekiz cihazdan hangisi kulakhk ile bir baglanti kurduysa o cihaz "son baglanti 
kurulan" cihaz olarak tanimlamr. 

Caari yapmak ve cevaplamak 

Bir numara cevirmek icin her zamanki gibi telefonu kullanabilirsiniz. 

Kulakhk KAPALI iken (mikrofon gjbugu kapah) sadece mikrofon cubugunu agarak 
gelen cagnyi cevaplayabilirsiniz. 

Kulakhginiz Hands-free ve Kulakhk Profillerini destekler. Cagri fonksiyonlanna erisim 
telefonunuzun hangi profili destekledigine baglidir. 
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Not: bazi telefonlor listelenen turn ozellikleri desteklemez. Telefonunuzun kullanim 
kilavuzuna bakmiz. Kulakligimz Hands-free ve Kulaklik Profillerini destekler. 
Hands-free profili igin <;agn fonksiyonlanni asagidaki tabloya gore aktif hale 
getirebilirsiniz: 



Fonksiyon 


ACIK - telefon (darken 


Hands-free Profilinde 


Cagn cevaplaina t 


ACIK - telefon galarken 


I tusuna kisa bas 


Sesli oagn yap ma 


ACIK - telefon 


I tusuna kiso bas, 


Numarayi tekrar arama 


ACIK - telefon 
kullanilmazken 


'l^ujuna uzun bas 


Cagnyi son land irma 


ACIK - oagn sirasinda 


I tusuna kisa bas 


Cagnyi telefondan 
kulakliga aktarma 


ACIK - gagri sirasinda 


l tusuna kisa bas 


Iki cagn arasinda gecis 


ACIK - gagn sirasinda, 
baska bir gagri geldiginde 
ACIK - gagn sirasinda, 
baric bir 'Tcgn bc-klemedeyker 


I tusuna uzun bas 


Cagnyi reddetme 


ACIK - telefon galarken 


I tusuna uzun bas 


Not: eger baglanti koparsa 
kurmaya oalisir. 


lornegin menzil disina gkinca) kulaklik baglantiyi tekrar 


Kulaklik qdsterqelerini kullanmak 




Durum isigi (LED) 
Sarja takiyken: 
Durum isigi 


Kulaklik 




ACIK 


Sarj siiruyor 




KAPALI 


Sarj bitti 





DE 
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Sarja takili degilken: 




Durum isigi 


Kulaklik 


KAPALI 


Kapali 


ACIK (araliksiz) 


Eslesme modu 


10 kez hizli yantp sonme 


Eslesme basanli 


3 saniye aralikla yanip sonme 


Beklemede (oagrida degil) 


8 soniye aralikla yanip sonme 


Boglantida (cagnda) 


Not: Kulaklik telefona bagliyken 5 dokika boyunca higbir aktivite gergekle^mezse 


mavi renkte yonip sonen durum 15161 (LED) 


soner. Kulaklik uzerindeki tu5a basilmasi 


durumunda kulaklik uyku modundan gkocak ve durum i5igi yanip sonmeye devam 


edecektir. Ses kontrol tuslarina ayni anda basarsamz, yanip sdnen durum 15101 (LED) 


sonecektir. 




Ses ton Ian 




Ses tonu 


Kulaklik durumu 


Ses kontrol tusuna basarken tek bir yukses ton 


En yuksek veya en dusuk ses seviyesi 


Her 20 saniyede tekrarlonan bes hizli ve yiiksek tor 


Zayif pil 


Isitsel uyan yok; bozuk ses kalitesi 


Menzil disi 


Alooktan yuksege dogru 4 ton serisi 


Aktif gagn 


Zil tonu 


Gelen cagn 


Tek yiiksek ton 


ihesme onayi 


Tek algak ton 


Sesli cagn baslat 


Ikili yukses/algak ton 


Ses etiketi tammlanamadi 


Tek yuksek ton 


Cagn sonlandirmo 


Yiiksekten aleaga dogru 4 ton serisi 


Cagn sonlandi 



Sorulanniz ign 0212 320 0444 / 0212 425 9090 'i araym veya www.hellomoto.com 
'u ziyaret edin. 



Notes 



Notes 



